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INTRODCCTIOIN 


Pendant les quatre années (iqAS-igAg) que nous avons passées comme 
pensionnaire de l’Institut français du Caire sur le chantier de Karnak-nord, 
nous avons occupé nos loisirs à arrêter le plan de ce travail et à en réunir les 
matériaux. 

L’idée de cette étude nous était venue alors que nous cherchions à former 
le Corpus des inscriptions de Ramsès IV dans la région thébaine. Nous avions 
passé de longues heures à copier les textes de ce souverain gravés sur les 
colonnes de la grande .salle hypostyle de Karnak (fig. 1). Il nous était très vite 
apparu que la décoration de ces colonnes procédait d’une volonté bien déter- 
minée dans le choix des divinités représentées ou nommées et dans les gestes 
accomplis par le souverain. D’autre part la liaison entre les tableaux de 
Ramsès IV et ceux de ses prédécesseurs était évidente. Nous avions donc 
conclu à la nécessité d’une étude d’ensemble. 

Il ne pouvait pas être question d ’entieprendre la publication intégrale des 
textes des colonnes : l’Institut oriental de l’IIniversité de Chicago s’en 
était chargé. L’ancien directeur de cet Institut à Louxor, le regretté Nel- 
son, nous avait fort obligeamment montré les dessins que son équipe avait, 
déjà à cette époque, achevés; il ne restait plus cju’à les contrôler et nous 
avons nous-même assisté à cette vérification pendant l’un de nos plus 
récents séjours à Karnak. 

Mais il y avait place, à côté d’une publication des textes et des reliefs, pour 
une étude tout à fait indépendante. Cette étude, nous la livrons aujourd’hui 
et il nous faut en indiquer l’esprit et la méthode. 

L’esprit. Nous avons là cent trente-quatre colonnes qui forment indiscu- 
tablement un ensemble G). Trois rois les ont décorées : Séthi L'*', moitié nord 

Il est certain que cet ensemble est lié aux scènes gravées sur les murs mêmes de la grande 
salle hypostyle. Mais, à notre avis, les colonnes doivent être étudiées à part parce qu’elles por- 
tent une sorte d’abrégé du rituel, plus longuement décrit sur les murs de la salle. 

Cet abrégé du rituel, directement accessible aux prêtres et à ceux qui avaient accès à celle 
partie du temple, est comparable à celui que Ramsès II fit graver à l’extérieur du mur d’enceinte 


(colonnes 8i-i34)('); Ramsès II, toutes les colonnes W; Ramsès IV, toutes 
les colonnes, sauf au sud-ouest les colonnes i3-i6, 2 2-2 5, 3i-34, 4o-43, 
49-62, 58 - 6 1 et 67-70, et dans l’angle sud-est les colonnes 21, 3 o et 89 . 

Chacun de ces souverains avait certainement opéré un choix et avait repré- 
sente (ou nomme) des divinités bien déterminées, qu’il voulait particulière- 
ment honorer a tel ou tel endroit de la grande salle hypostyle. Ces souverains 
vécurent à la XiX« dynastie (Séthi Ramsès II) ou à la XX« (Ramsès IV). 

Notre etude devait donc se donner pour but de savoir quels étaient les 
dieux en faveur pendant ces règnes respectifs et peut-être encore d’exa- 
miner s’il ne s’est pas produit, entre la X 1 X« et la XX'= dynastie, une 
évolution religieuse sensible. 

La méthode. 11 fallait procéder systématiquement et conserver à chacjue 
divinité son individualité et l’ambiance dans laquelle on avait voulu la placer. 
Voila pourquoi cette étude comprend deux parties distinctes. La première 
est purement descriptive. Chaque colonne a une, deux ou plusieurs scènes 
gravées par un ou deux souverains. Chaque scène comporte une, deux ou 
plusieurs divinités. Aussi nous avons d’abord indiqué, colonne par colonne, 
quelles étaient les divinités représentées et par quel souverain elles avaient 
été choisies (chapitre premier). Puis, dans les chapitres u, iii et v, nous 
avons établi les listes des divinités figurées particulières à chacun des trois 
rois et, dans les chapitres iv et vi, les listes de celles qui étaient simplement 
nommées par Ramsès II et Ramsès IV. 

en pierre «le Thoutmosis III, à Karnak. On doit toutelois remarquer que les scènes de Ramsès 
II sur le mur d’enceinte sont beaucoup plus variées. 

Ainsi on a voulu, semble-t-il, dans un cas comme dans l’autre, mettre à la portée du petit 
clerjfe, des inities ou peut-etre même des lidèles l’essentiel des cérémonies accomplies par le 
roi (ou son remplaçant) dans le temple. On peut alors se demander si cette volonté ne corres- 
pondrait à une évolution de la vie religieuse en Egypte, évolution dont l’origine pourrait remon- 
ter à l’époque d’Aménopliis IV-Akhnaton. 

<■> Séthi 1" avait décoré en relief les colonnes de la rangée 7/1-80; mais son lils, Ramsès II, 
a lait regraver en creu.v toutes les scènes et il a remplacé les cartouches de son père par les 
siens. 

Les noms de Ramsès II ne se lisent, sur les colonnes 8 1-1 84 , qu’au-dessous des scènes de 
Séthi I" et de Ramsès IV. 

Cf. Yoyotîe, Les grands dieux et la religion officielle sous Séti /" et Ramsès II, dans Bulletin de 
la Société française d'Egyptologie, n° 3 , février iqSo, p. 17-33. 


— 3 )•«< — 


Ces cinq listes ont toutes été conçues dans le même esprit : le nom dti 
dieu est suivi de ses épithètes. Mais ces épithètes n’ont pas été mises à la 
suite les unes des autres sans intention; chacune d’elles a sa valeur et son 
importance; d’autre part, la place qu’elle occupe dans la série ne doit pas 
être sans intérêt. Pour ne prendre qu’un exemple, Amon-Rê non ithyphal- 
lique est représenté 179 fois sur les colonnes; mais comme les épithètes qui 
suivent son nom diffèrent fa plupart du temps, seuls les Amon-Rê non ithy- 
phalliques pourvus des mêmes épithètes se suivant dans le même ordre doivent, 
semble-t-il, avoir les mêmes caractéristiques, les mêmes qualités, les mêmes 
pouvoirs. 

C’est pour cette raison que nous avons laissé, même si cela devait paraître 
fastidieux, à chaque divinité ses épithètes dans l'ordre même où elles furent 
gravées sur les colonnes. Nous n’avons pas voulu encourir le reproche d’avoir 
modifié, même dans une simple liste d’épithètes, le sens d’une décoration 
dont nous ne comprenons pas toujours la nécessité logique. 

La seconde partie comprend les indices que nous avons multipliés pour 
saisir, autant qu’il est possible de le faire, les différents aspects de l’ensemble. 
Nous avons, d’autre part, jugé utile d’ajouter en Appendice l’indication 
des gestes accomplis par les souverains car il se peut que des épithètes 
bien déterminées soient liées aux différentes phases des cérémonies cultuelles. 
Par contre nous avons volontairement négligé les discours royaux ou divins, 
les épithètes propres aux souverains ainsi que l’étude des vêtements et parures 
de Séthi I", de Ramsès II et de Ramsès IV : nous aurions ainsi débordé les 
limites de notre enquête qui n’a voulu s’intéresser qu’aux seules divinités. 

Enfin nous avons voulu éviter tout commentaire : ce petit ouvrage n’est 
et ne doit être qu’une description et qu’un outil de travail. C’est à peine si 
nos notes apportent quelques renseignements explicatifs ou complémen- 
taires et suggèrent quelques rapprochements. Nous nous réservons de 
publier à part et en temps utile les réflexions que notre recherche nous a 
inspirées. 

Pour terminer, il faut dire un mot des diflicultés que nous avons rencon- 
trées. Nous avons dû la plupart du temps travailler avec des jumelles; il 
nous aurait fallu un échafaudage et nous n’en avions pas. D’ailleurs il aurait 
été bien difficile de le faire circuler autour de chaque colonne et, de le faire 
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manœuvrer dans cette « forêt». D’autre part, même avec un échafaudage, nous 
n aurions pas pu atteindre les plus hautes des inscriptions de Ramsès IV, 
au milieu des chapiteaux. 

Certaines colonnes sont très endommagées et elles l’étaient avant même 
le séjour de (jhampolhon a Karnak. Des noms ont disparu, des épithètes ont 
été détruites. 

Des catastrophes successives, la plus récente étant celle du 3 octobre 
1 899 (’), ont été causées ou facilitées par le lent travail des eaux d’infiltration ; 
des colonnes dont la masse même garantissait la solidité et la durée se sont 
écroulé principalement dans la partie nord de l’édifice (pi. Vil). 

Les efforts de Legrain (pi. X), qui a essayé de rendre à la grande salle 
hypostyle de Karnak l’aspect qu’elle devait avoir dans l’antiquité, n’ont pas 
toujours été couronnés de succès (-L Si, dans la plupart des cas, la remise en 
place des tambours des colonnes de la partie nord est heureuse, parfois elle 
laisse malheureusement à désirer : nombreux sont les abaques ou les chapi- 
teaux qui ont ete mal remontes ou même intervertis ; des scènes qui devraient 
normalement se trouver face au passage latéral lui tournent maintenant le 
dos (colonnes 99, 1 19). Mais il y a plus grave : Legrain n’a pas toujours su 
retrouver la place exacte de la colonne qu’il devait remonter (cf. la colonne 
ii 4 mise probablement à la place de la colonne 11 3 , la colonne i33 
mise certainement à la place de la colonne 119); et il a négligé de remettre 
debout, dans l’angle nord-est, les colonnes i3o et i3i dont les tambours, 

Leorain etGollab., Rapports sur l’écroulement de onze colonnes . . ., dans ^n«a/fcs du Service...., 
l. l, ]). lai-i/io; UoRcnAKDT, Skz. Berl. .Aie., 1900, p. 58-71. 

Legrain, Rapport . . ., dans Annales du Service, t. I, p. 198-200, t. If, p. 165-167 
1 76 , i.. IV p. 86-89 * L V, p. 8-9 ot 268-270. — On lit dans Nelson, Keif Plans showing loca- 
tions of Theban Temple Décorations, Chicago, 1941, pl. Ht : « Columns 89, 98, 119-124 and 
188 had fallen prior to the excavation of the Hypostyle Hall. Of these 119-124 ivere re- 
erected by Legrain. Colnmns 90, 94-96 and 99-106 fell October 8, 1899 and were re-erected 
by Legrain. Of coliimns 89 and 98 only base and sniall portion of column below reliefs survive. 
Colnmns 180, 181 and 188 bave been entirely removed. Site of columns 180 and 181 is novv 
occupied by drainage tank. Column 96 bas been re-erected in reverse position; relief-a- 
should face west, not east as at présent. Upper portion of column 1 08, as now re-erected, does 
iiot belong with lower portion (possibly unterchanged with n° io 4 ).» Nous reconnaissons le 
bien-fondé des observations de Nelson qui peuvent d’ailleurs être complétées. Toutefois nous 
indiquons infra où se trouvent actuellement les colonnes 180, 181 et 188. 


souvent en parfait état, se trouvent aujourd’hui pêle-mêle à l’extérieur de 
la grande salle hypostyle, côté nord 

Ces remarques étaient nécessaires ; nous en avons toujours donné le détail, 
chaque fois que nous l’avons pu, dans les notes de notre ouvrage. Mais nous 
n’en avons pas tenu compte dans notre description qui, pour ne pas dérou- 
ter le lecteur, devait demeurer fidèle à l’aspect actuel de la grande salle 
hypostyle de Karnak (pl. XXL XXll, XXIII et .XXIV). 


M. Chevrier nous a très courloisemeiit communiqué ce qui reste des dossiers et des photo- 
graphies de Legrain. Nous n’avons pas trouvé les renseignements que nous attendions: mais 
nous avons fait faire les contretypes des clichés conservés : nous les reproduisons en même 
temps que celui du cliché n° 80 de Béchard, [irèté par A. Varille. Voir nos planches I-X. 
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PREMIÈRE PARTIE 


LES DIVINITÉS ET LEURS ÉPITHÈTES 



CHAPITRE PREMIER 


LES DIVINITÉS FIGURÉES SUR LES COLONNES 


Colonne i O (pl. XI, 2) : 

Premier tableau (R. II) ; Amon-Rê Moût. 

Deuxième tabkau (R. II) : Amon-Rê, Anionit. 

Troisième tahkau (R. IV) : Amon-Rê, Oiiaset (“). 

Colonne q : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê. Khonsou-Thot. 

Detixième tableau (R. II) : Amon-Rê, Isis. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Moût. 

^ ^ Mariette, dans son plan de la grande salle hypostyle {Kamak, p. 4), n’attribue pas de 
numéros aux colonnes. Lepsius [Denkmaeler. . Text, HT, plan de la p. i 4 ) a, par contre, essayé 
de les numéroter méthodiquement. J’ai cependant préféré utiliser la numérotation assez illo- 
gique de Porter and Moss [Topographical Bihliography . . //, Theban Temples, p. lo) parce que 

cet ouvrage est le plus commodément accessible à tous les égyptologues. — Les colonnes 1-19 

de l’allée centrale sont campaniformes ; les colonnes i 3 -i 34 sont papyriformes à chapiteau 
fermé (fig. 1). 

Le premier tableau (ou la première scène) est celui qui décore la partie centrale du fût, 
de part et d’autre de l’axe de la colonne, face à l’allée principale (colonnes 1-19) ou à l’allée 
secondaire (i 3 -i 3 /i). Ce sont, pour chaque colonne, les tableaux les plus anciennement gravés. 

Pour déterminer l axe des colonnes, il n’y a qu’à considérer les qui marquent le début des 
inscriptions de Ramsès II et de Ramsès IV. Lorsque, sur la même colonne, ces font entre eux 
un angle de 90% c’est que la colonne a deux axes, l’un dirigé vers l’allée principale et l’autre 
vers l’allée secondaire; il y a alors deux tableaux de Séthi ou deux tableaux de Ramsès II. 
Partout ailleurs les sont sensiblement dans le prolongement l’un de l’autre et chaque colonne 
n’a qu’un tableau de Séthi ou de Ramsès IL 

Les second et troisième tableaux sont ceux qui, gravés de part et d’autre du premier, ont 
achevé la décoration qui fait ainsi le tour de la colonne : ils sont généralement (second tableau) 
ou toujours (troisième tableau) l’œuvre de Ramsès IV (fig. 9 et 3 ). 

Abréviations employées : (S.) pour Séthi P*^; (R. Il) pour Ramsès II ; (R. IV) pour Ramsès IV. 

Le nom d’yVmon-Rê imprimé en petites capitales indique qu’il s’agit d’un Amon-Rê 
ithyphallique. 

Cf. Champollion, Notices . . Il, p. 63. Le paragraphe descriptif de Porter and Moss, op, 
cît., p. 18 est à corriger : il intéresse aussi la colonne i34. 


Colonne 3 : 
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Premier tableau (R. II) ; Amon-Rê, Amonil. 

Deuæième tableau (R. II) : Amon-Rê, Moût. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Khonsou (’J. 

Colonne 4 : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê, Khonsou. 
Deuæième tableau (R. II) : Amon-Rê, Isis. 

Troisième tableau (R. IV) : Min-Amon, Amonit. 

Colonne 5 (pl. I et II) : 

Premier tableau (R. Il) : Amon-Rê, Isis. 

Deuxième tableau (R. II) : Amon-Rê, Vlout. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Maât. 

Colonne 6 : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê, Moût. 

Deuxième tableau (R. II) : divinités détruites. 

Troisième tableau (R. IV) : Min-Amon, déesse détruite. 

Colonne 7 ; 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê, Amonit. 

Deuxième tableau (R. II) : Amon-Rê, Mout. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Amonit 

Colonne 8 : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê, Montou 
Deuxième tableau (R. II ): Amon-Rê, Isis. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Mout. 


Cf. Champollion, N alites . . Il, p. 63; Monuments. . pl. CCLXXXVin[i] et CCCVI[aJ. 
'■** Cf. Champoiuon, Notices. . ., II, p. 64. La référence de Porter and Moss, op. cil, p. 18 
s’applique à la colonne laS. 

Cf. Crampollion, op. cit., II, p. 64. 



Fig. 1 . Les colonnes de la grande salle hypostyle de Karnak (plan général et numérotation) 
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Colonne 9 : 

Premier tableau (R. II) ; Amon-Rê, iMout. 

Deuxième tableau (R. II) : Amon-Rê, Moût. 

Troisième tableau (R. IV) ; Amon-Rê, Moût. 

Colonne 1 o ; 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê, Khonsou. 

Deuxième tableau (R. II) : Amon-Rê, Isis. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Ré, Ipet O. 

Colonne 1 1 : 

Premier tableau (R. II) ; Amon-Rê, Isis. 

Deuxième, tableau (R. II) : Amon-Rê, ]Mout. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Ilathor(-). 

Colonne 1 2 : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê, Moût. 

Deuxième tableau (R. II) : divinités détruites. 

Troisième tableau (R. IV^) : Min-Amon, déesse détruite (Isis?) 

Colonne i 3 : 

Tableau unique (R. II) : Amon-Rê, Séthi I". 

Colonne i 4 : 

Tableau unique (R. II) : Amon-Rê, Moût. 

Colonne 1 5 : 

Tableau tmique (R. II) : Amon-Rê, Amonit. 

Colonne 16 : 

Tableau unique (R. II) ; Amon-Rê, Mout. 

II ne s’agit, pas, comme le croient Porter and Moss, op. ait., p. i8, d’Amon-Ré Kamoutef. 
Cette erreur est due au texte de Chimpolliox, op. cit., p. 64 . 

Par erreur. Porter and Moss, op. cit., p. i8, placent Isis aux côtés d’Ainon-Kê Kamoutef : 
il s’agit bien d’Amon-Rê, maître des Trônes-des-Dcux-Terres, et d’Hathor. 

Porter and Moss, op. cil., p. i8, signalent une scène avec Onouris et Tefnout sur les grandes 
colonnes : cette scène décore la colonne ii<). 
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Colonne i 7 : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê, Mout. 

Deuxième tableau (R. IV) ; Min-Amon, Isis. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Mout. 

Colonne 1 8 : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê, Isis. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Khonsou. 

Troisième tableau (R. IV) : Rê-Horal<lity(?), Mout (‘h 

Colonne 1 9 : 

Premier tableau (H. II) : Amon-Rê, Mout 
Deuxième tableau (R. I\) : Amon-Rê, Isis. 

Troisième tableau (R. IV) : .\mon-Rê, Mout. 

Colonne 20 : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê, Horus, fils d’Isis. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Ipet. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Khonsou. 

Colonne 2 1 : 

Tableau unique (R. II) : Amon-Rê, Mout W. 

Colonne 22 : 

Tableau unique (R. II) ; Amon-Rê, Mout. 

Colonne 28 : 

Tableau unique (R. II) : Amon-Rê, Isis. 

Colonne 2 4 : 

Tableau unique (R. II) : Amon-Rê, Mout. 

Le nom du dieu est détruit; mais sa représentation (tète de faucon surmontée du disque 
solaire avec uraeus) et l’étude de la scène de Ramsès IV sur la colonne 80 permettent de sup- 
poser qu’il s’agit de Rè-Horaklily. 

Déesse léontocéphale. 

Déesse léontocéphale. 


Colonne 26 : 

Tableau unique (R. II) ; Amon-Rê, Isis 

Colonne 26 (pl. XIII, 2) : 

Premier tahleau (R. H) : Amon-Rê, Isis. 

Deuxième tahleau (R. IV) : Amon-Rê, Hathor. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rô, Moût. 

Colonne 27 : 

Premier tableau (R. II) ; Amon-Rê, Mont. 

Deuxième tahleau (R. IV) : Amon-Rê, Ouaset. 

Troisième tableau (R. IV) : Osirrs, Isis. 

Colonne 28 (pl. XII, 1) : 

Premier tableau (R. II ): Amon-Rê, Isis. 

Deuxième tableau (R. IV) : Ptah, Sekhmet. 

Troisième tableau (R. IV) ; Amon-Rê Khonsou-Thot. 

Colonne 29 : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê, Moût 
Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Amonil. 

Troisième tahleau (R. IV) : Amon-Rê, Moût. 

Colonne 3 o : 

Tahleau unique (R. II) : Chou, Tefnout. 

Colonne 3 1 : 

Tableau unique (R. II) : Amon-Rê, Amonit. 

Colonne 32 ; 

Tableau unique (R. II) : Amon-Rê, Séthi I®. 

Colonne 33 : 

Tableau unique (R. II) : Amon-Rê, Isis. 

<’> La référence de Porter and Moss, op. cil., p. 18 intéresse la colonne Ga. 
*** Amon-Re a la tête d’un bélier coiffée de la couronne-a/e/’. 

Déesse léontocéphale. 
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Colonne 34 : 

Tableau unique (R. II) : Amon-Rê, Khonsou. 

Colonne 3 5 : 

Premier tableau (R. II) ; Amon-Rê, Khonsou. 

Deuxième tableau (R. IV) : Ptah, Sekhmet. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê-Horakhty, Maât. 

Colonne 36 : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê, Amonit. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Amonit. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Moût, Khonsou. 

Colonne 37 : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê, Moût. 

Deuxième tahleau (R. IV) : Amon-Rê, Moût, Khonsou. 

Troisième tableau (R. IV) ; Horus, fils d’Isis (?)('), Amon-Rê, Isis. 

Colonne 38 (pl. XIV, 2) ; 

Premier tableau (R. II) : Thot, Hathor 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Moût, Khonsou 

Troisième tableau (R. IV) : Min-Amon, Amonit. 

Colonne 39 : 

Tableau unique (R. II ) ; Amon-Rê, Khonsou-Chou. 

Colonne 4 o : 

Tableau unique (R. II) : Amon-Rê, Moût. 

Colonne 4 1 : 

Tableau unique (R. II) : Amon-Rê, Isis. 


Derrière le roi, il y a un dieu hiéracocéphale coille de la Double couronne. Son nom et 
ses épithètes sont détruits (cependant traces de V au début de rinscription). Il s’agit sans 
doute d' H or us J fils (F Isis (cf. la représentation de ce dieu sur la colonne 96). 

Cf. Champollion, Notices. . TI, p. 8*3, 3 “ ; dans Porter and Moss, op. cit.^ p. 18, lire colonne 
38 au lieu de colonne 87. 

Ici Khonsou a ses sceptres habituels, mais il ne tient ni le fouet, ni le crochet. 
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Colonne 4 a ; 

Tableau unique (R. II) : Amon-Hê, Anionit. 

Colonne 43 : 

Tableau unique (R. II) : Amon-Rê^'), Amonit. 

Colonne 44 : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Ré, Neith. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Ré, Amonit. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Ré, Mont, Khonsou. 

Colonne 45 : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Ré, Khonsou. 

Deuxième tableau (R. IV) : Montou, Amon-Ré 
Troisième tableau (R. IV) : Khonsou, Amon-Ré, Moiit(’). 

Colonne 46 : 

Premier tableau (R. II) ; Amon-Rê, Isis. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Ré, Amonit. 

Troisième tableau (R. IV) : Montou, Arnon-Rêt^h 

Colonne 4 7 : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Ré, Mont. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Ipet^®). 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Ré, Khonsou. 


1'* La scène est très abinice ; par comparaison avec les tableaux voisins, on peut, semble-t-il, 
(léterminer l’identité de la déesse dont la tète est très mutilée. C’est Ainon-Ré, non ithyphal- 
lifjuc (?), qui doit être à ses côtés. 

Moutou suit Ramsès IV qui lait face à un Amon-Rè très mutilé et qui ne paraît pas ithv- 
phallique. 

Khonsou suit le roi qui présente deux vases de vin à Amon-Rê ; ce dieu est représenté avec 
une tête de bélier coiffée du disque solaire sans uraeus. 

<’> Montou accompagne le roi auprès d’Amon-Rê. 

Le nom même de la déesse est détruit; ses épithètes pourraient laisser supposer qu’il s’agit 
là d’Isis. Mais sur la tête de la déesse, on voit très nettement, sous le disque solaire entouré 
des cornes, un signe de grandes dimensions. 
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Colonne 48 : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê, Amonit. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Moût. 

Troisième tableau (R. IV) : Montou, Tchenenet, une autre divinité 
détruite (lounyt?) 

Colonne 4 9 : 

Tableau unique (R. II) : Amon-Rê, Isis. 

Colonne 5o : 

Tableau unique (R. II) : Amon-Rê, Mout-Bastet 

Colonne 5 1 : 

Tableau unique (R. II) : Amon-Rê, Isis. 

Colonne 52 : 

Tableau unique (R. II) : Amon-Rê, Moût. 

Colonne 53 : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê, Mout. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Isis. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Khonsou. 

Colonne 54 : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê, Isis. 

Deuxième tableau (R. IV) : Thot, Amon-Rê-Horakhty 
Troisième tableau (R. IV) : INekhbet, Atoum 


Celte unique représeiiiation de Tchenenet sur les colonnes de la grande salle hypostyle 
de Karnak nous autorise à penser qu’elle est ici suivie de sa compagne habituelle dans la grande 
Ennéade, lounyt. 

Déesse à tête humaine coiirée de la couronne blanche. 


Le roi est suivi de Thot qui tient les palmes des années 
bouquets à Amon-Rê-Horakhty. 

Nekhbet conduit le souverain vers Atoum. 



Ramsès IV présente deux 
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Colonne 55 : 

Premier tableau (H. 11) : Amon-Rê, Khonsou. 
Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Moût. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Ipet. 

Colonne 56 : 

Premier tableau (R. 11) : Amon-Rê, Amonit. 

Deuxième tableau (R. IV) : Thot, Séchât. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Moût. 

Colonne 57 : 

Premier tableau (R. 11) ; Amon-Rê, déesse détruite. 
Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, déesse détruite. 
Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Moût, Khonsou. 

Colonne 58 (pl. XV, 2) : 

Premier tableau (R. 11) : Amon-Rê, Khonsou. 
Deuxième tableau (R. 11) : Amon-Rê. 

Colonne 59 : 

Premier tableau (R. 11) ; Amon-Rê, Isis. 

Deuxième tableau (R. 11) : Amon-Rê, Moût. 

Colonne 60 : 

Premier tableau (R. 11) : Amon-Rê, Khonsou. 

Deuxième tableau (R. 11) : Amon-Rê, Isis. 

Colonne 6i : 

Premier tableau (II. Il) : Amon-Rê, Isis. 

Deuxieme tableau (R. 11) ; Amon-Rê, Khonsou. 

Colonne 62 : 

Premier tableau (R. 11) : Amon-Rê, llathor. 

Deuxième tableau (R. 11) : Amon-Rê, Ptah 
Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê. 

Quatrième tableau (R. IV) : Montou. 

Cl. Lepsius, Denkmaler . . Itl, i43 o. 
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CoLONNE 63 : 

Premier tableau (R. 11) ; Amon-Rê, Mout. 

Deuxième tableau (R. 11 ) : Amon-Rê, Isis. 

Troisième tableau (R. IV) : Khonsou, Amon-Rê, Mout O. 

Colonne 64 (pl. Xll, 2) : 

Premier tableau (R. 11) : Amon-Rê, Mout. 

Deuxième tableau (R. 11) : Amon-Rê, Amonit. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Mout. 

Quatrième tableau (R. IV) : Amon-Rê 

Colonne 65 : 

Premier tableau (R. 11) : Amon-Rê, Mout. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Isis. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Mout, Khonsou. 

Colonne 66 : 

Premier tableau (R. 11 ) : Amon-Rê, Isis. 

Deuxième tableau (R. IV ) : Amon-Rê, Ouaset. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Mout, Khonsou 

Colonne 67 : 

Tableau unique (R. 11) : Amon-Rê, Mout. 

Colonne 68 : 

Tableau unique (R. 11 ) : Amon-Rê, Amonit. 

Colonne 69 : 

Tableau unique (R. 11) : Amon-Rê, Mout. 

Colonne 70 : 

Premier tableau (R. 11) ; Amon-Rê, Mout-Bastet (''C 
Deuxième tableau (R. 11) ; Amon-Rê, Mout. 

Khonsou accompagne Ramsès IV qui fait offrande à Amon-Rê et Mout. 

Amon-Rê a une tête de bélier coiffée du disque solaire avec uraeus. 

La référence de Porter and Moss, <>p. ch., p. i 8 , doit être attribuée à la colonne 7.3. 
Déesse léontocéphale. 
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Colonne 7 1 : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Kê, Mont. 

Deuxième tableau (R. II) : Amon-Ré, Khonsou. 

Troisième tableau (R. IV) ; Amon-Rê, Moût, Khonsou. 

Colonne 79 : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rè, Moût {■). 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Moût, Khonsou. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê. 

Colonne 78 (pi. XIX, 2). 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê, déesse détiniite. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Mout-Rastet 
Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Maât. 

Colonne 74 : 

Premte'i tableau ^R. II) : Amon-Rê, Amonitt'*). 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê ('■), Moût (“). 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, déesse détruite («). 

Colonne 7 5 : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê, Moût. 

Deuxième tableau (R. IV) : Min-Amon, Isis. 

rmisUm mbl,m (R. IV) : Amon-Ré, Àloul-Ouadjet-Sekhmol-Bastet (’l. 


Cf. Champollion, Notices. . II, p. 82, 2°. 

Cf. Champollion, op. cil., p. 8a, 1“ : déesse léontocéphale. 

Les déesses des deux premiers tableaux se reconnaissent à leur couronne : la couronne 
rouge pour Amonit, la double couronne pour Moût. 

<■) Le dieu est si mutilé qu’on ne l’identifie que parce qu’on a au préalable déterminé le 
nom de la deesse qui 1 accompagne. 

Cf. Champollion, op. cit., p. 72, 1”. 

< ' Il s agit peut-être d’Isis si l’on interprète convenablement les restes de la couronne de 
la deesse. 

<') Deesse léontocéphale. Cf. Champollion, op. cil., p. 72, a»; Lepsius, Benkmaler . . ., Te.rt 
111 , p. 17. Dans Porter and Moss, op. cil., p. 18 au lieu de colonne 82, lire colonne 70. 
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Colonne 76 (pl. XXV) : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê, Isis. 

Deuxième tableau (R. IV) : dieu détruit (Amon-Rê?) t'), Amonit. 
Troisième tableau (R. IV) ; Amon-Rê, Ipetf^h 

Colonne 77 : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê, Khonsou. 

Deuxième tableau (R. II) : Amon-Rê, Moût. 

Troisième tableau (R. IV) : Amonit Amon-Rê, Isis. 

Colonne 78 (pl. I et XIV, 1) : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê, Moût. 

Deuxième tableau (R. II) : Amon-Rê, Isis. 

Troisième tableau (H. IV) : Amon-Rê, Amonit, Min-Amon, Isis 

Colonne 79 (pl. I) : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê, Amonit. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Mont, Khonsou. 

Troisième tableau (R. IV ) : Ptah, Sekhmet 

ColOaNne 80 (pl. II) : 

Premier tableau (R. II) : Amon-Rê, Moût. 

Deuxième tableau (R. IV) : Rê-llorakhty, Mout-Iousâas 
Troisième tableau (R. I\) : Atoum (?), lousâas 


Le dieu est complètement détruit. 

Pour la bibliographie de cette scène, cf. Porter and Moss, op. cit., p. 18; il faut sinijiie- 
mcnt noter qu’il s’agit bien d’un Amon-Rê ith\ phallique, mais non d’Amon-Rê Kainoutef. 
Cf. Champollion, op. cit., p. 72, A". 

Amonit accompagne Ramsès IV qui oü’re des laitues à Amon-Rè et Isis. 

Ramsès IV fait offrande aux quatre divinités. Cf. Lepsius, Denkmàler . . ., 111 , 220 a. 

Cf. Champollion, op. cit., p. 78, 5 ''. 

Pour la bibliographie de ce tableau, voir Porter and Moss, op. cil., p. 18 (pourtant il faut 
remarquer que le roi ne fait offrande qu’à deux divinités : Rê-Horakhty et Mout-lousâas). 
Cf. Champollion, op. cil., p. 78, 6”. 

La déesse est déterminée par ses épithètes et le dieu par sa double couronne et par lousâas 
elle-même : cette scène est très abîmée. 


h 
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CoMMNIi (Si (pi. XIX, l) ; 

/hmicr tabkau (S.) : Amo!n-Ké, Isis. 

Deuxième kiblmu (S.) : Anion-Rô, Khonsou 

<«W«„ (li. IV) : Maât, Anion-lk', I>U,h, ScIcluncUk 

('OLONMi Sa ; 

Prenmr tableau (S.) : Amon-Hê, Mont (2). 

Deuxmne tableau (S.) : Amon-Ké, Amonif. 

Tnnsiènm tableau ([{. IV) : Hathor, Anion-Kô, Moût 

(;oL()^,^, SS (pl. XI, i,XVIl, 1 et XVIlI, 1). 

Premier tableau (S.) ; Amon-Rê, Amonit. 

Deuxième tableau (S.) : Amoii-Rê, Moût 

Troisième tabkau (R. IV ) ; Hathor (^), Amon-Rc, Moût. 

(^OLOi\i\E S 4 : 


Premier tabkau (S.) : Amon-Ré, Moût. 

Deuxième tableau (S.) : Moutou, Râttaouy («) 

7-™« UU„ (li. IV ) : NekhWt, A,„„„-U6, IVI„uWJ„a,ljt.l Ik 

COLOMNIO S 5 (pf. 1 ) ; 

Premier tabkau (S.) : Amon-Ré, Moût. 

Deuxième tabkau (S.) : Amon-Ré, Isis. 

7V»W». (li. IV) . Ou,.et, A„.on-H«, M„ul, Kl,„„a„„ (». 




Via, il acconipagiie le roi qui présente 
Amon-Hê, Plah et Sekhmet. 


y (la gravure 


ul: et* 


i>igno complexe est jii 


taciievcej 


Hathor suit le roi en faisant le geste-iyn/. 1 ' 1 )• 

Cf. Chv.vipoluon, op. eit., p. 78 , 8 ". 

Cf. CiiAMPouioN, oj). al., p. 73, 7». Nekhhet se tient derrière le roi 
uaset aeeonipagne le souverain qui présente rolfrande à la triade Ihébainc. 
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Colonne 86 (pl. XX, a) : 

Premier tabkau (S.) : Amon-Ré, Mont. 

Deuxième tabkau (S.) : Amon-Ré, Khonsou. 

Troisième tabkau (R. IV) : Nekhhet, Thot, Séchai î'>_ 

CiOLONNE 87 : 

Premkr tabkau (S.) : Amon-Rê, Amonit. 

Deuxième tabkau (S.) : Amon-Rê, Isis. 

Troisième tabkau (R. IV) ; Amon-Rê. Isis, Khonsou '2). 

(ioLONNE 88 (pl. Il) : 

Premier tabkau (S.) ; Amon-Ré, Khonsou. 

Deuxième tableau (S.) : Amon-Ré, Mont. 

Troisième tabkau (R. IV) : Amon-Rê, Mont, Khonsou. 

Colonne 89 ; 

Les trois tableaux sont complètement détruits. 
Colonne 90 : 

Premier tabkau (S.) : Amon-Rê, Mont. 

Deuxième tableau (R. IV^) : Amon-Rê, Mont 
Troisième tabkau (R. I\') : Amon-Rê, Isis. 

Colonne 91 : 

Premier tabkau (S.) : Amon-Rê, Isis. 

Deuxième tabkau (R. I\ ) ; Amon-Rê, Mont. 

Troisième tabkau (R. IX) : Amon-Rê-Horakhty, Maât. 

Colonne 9 a : 

Premier tabkau (S.) : Amon-Rê, Hathor. 

Deuxième tabkau (R. IV) : Amon-Rê, Isis. 

Troisième tabkau (R. IV) : Amon-Ré, Mont. 


riiol et Séchât sont devant le roi, ^ekhbel est derrière lui. iîibliograjihie de cette scène 
dans Porter and Moss, op. cil., p. 18. Cf. Cepshis, Dmkmiikr. . .. Ht. ‘>.‘>. 0 ( 1 . 

O) Cf. Lepsius, Denkmaler . . 111, 220 />. 

Ci. ClIXMPOLLlON, op. cil., ]). ^^ 3 , 10“. 


l\. 
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Colonne 98 : 


Piêwiev tableau (S.) ; Amon-Rê, Hathor. 

Deuxième, tableau (R. IV) : Amon-Ré, Ouaset. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Khonsou. 
Colonne 9/1 (pl. I) ; 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, Isis (?). 

Deuxième tableau (R. IV) : Min-Amon, Isis (». 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, déesse détruite 

(ioLONNE 96 ; 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, Isis. 

Deuxiè7ne tableau (R. IV) : Amon-Rê, Isis. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Mout. 

Colonne 96 ; 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, Mout. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Horus, fils d’Isis. 
Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Thot. 

Colonne 97 (i) (p]. H et XVI, 1) : 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, Isis. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Mout. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Ajiionit. 

Colonne 98 : 

Les trois tableaux sont complètement détruits. 

Colonne 99 : 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, Maât. 

Deuxième tableau (R. IV) ; Amon-Rê, Amonit. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê-Horalchty, Ouaset 


bi. Lepsius, Uenkmahr..., Ifl, 990 p. 

2 les traces d’une double couronne : s’agit-it do Mout? 

lement tmmné .ers l’est, é.it normalement, à l’origine, lace à l’on;;; (^^note^ 7 ^ 
^ ^A. Lhampolliox, op. Cit., p. 74, ^ 

Le dieu est criocéphale avec disque solaire; cf. Champoluon, op. cit., p. 7/,, 15.. 


— -r-9*( 25 )*e-A- 


COLONNE 1 O O : 

Premier tableau (S.) : divinités détruites (L. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Khonsou. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Mout. 

Colonne 101: 

Premier tableau (S.) ; Amon-Rê, Isis. 

Deuxième tableau (R. I\) : Amon-Rê, Amonit. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Mout-Ouadjet. 

Colonne 1 0 2 : 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, Khonsou. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Amonit. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, un dieu détruit (Montou ou 
Khonsou?). 

Colonne io 3 (pi. I) : 

Premier tableau (S.) : divinités détruites (Amon-Rê?, Mout?). 
Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Khonsou. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, déesse détruite. 

Colonne 10 4 : 

Premier tableau (S.) : Amon-Rô, Mout. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Amonit. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Khonsou. 

Colonne i o 5 ; 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, Isis 

Deuxième tableau (R. IV) ; Isis, Ptah, Mout-Sekhmet t'*). 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Mout. 


Les dieux et leurs inscriptions sont complètement détruits. 

•’l Cf. Champolmon, op. cit., p. 7/1, iZi"; Lepsius, op. cit., aai a. La bibliographie donnée par 
Porter and Moss, op. cit., p. 19, doit être rectifiée. Isis est ici léontocéphale. 

Isis est derrière le souverain. Pour cette scène, voir Chvmpoluon, op. cit., p. 7/1, i.3° et 
Lepsius, op. cit., 9.9.0 f. 
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Colonne io6 (jjl. 11) : 

Premier Uihïeau (S.) Ainon-Uê, Khonsou. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Hê, Khonsou. 

Troisième tableau (R. IV ) : Amou-Rè, Mont. 

Colonne 107 : 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, Isis. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, clivinité (létruilo. 

Troisième tableau (R. I\') : Ainon-Rô, Mont O. 

Colonne 108 ; 

Premier tableau (S.) : Ainon-Rê, Vlout. 

Deuxième tableau (R. IV) ; Amon-Rê, jVloiii. 

Troisième tableau (R. IV) : Ai\ion-Ré, Ipet. 

Colonne 109 (pl. XVII, 2) : 

Premier tableau (S.) ; Plah, Moutî*). 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, AmouiL 
Troisième tableau (R. IV) : Alin-Amon, Ipet. 

Colonne 110 (pl. XVIII, 2) : 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, Moût. 

Deuxième, tableau (R. IV') : Rê-Horaklity, Nehet-hotepet 
Troisième tableau (R. IV) : Ptah. Sekhmet 

Colonne 1 1 1 : 

Premier tableau (S.) : Amon-Rè, Amonit. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Ipet. 

Troisième tableau (R. IV) : Sobek, llathor(^). 

^ ^ D apres CnAMeoLLTON, op. cil,, p. “y/i, 1 2“, Amon-Rê, cjui est actuellenient très mutilé aurait 
ete criocephale et couronne de 1 ülcj. üeja, au début du xix*^ siècle, il ne restait plus cjuc la fin 

des épithètes divines; P'" m <Jls ; peut-être avions-nous là un Amon-Rê , comme 
sur la colonne 28. ^ 

Cf. Champollion, op. cil., p. 7/1, 16” et Lepsius, op. cit., 931 h. Mont est léonlocépliale 
avec disque solaire. 

Cf. Champollion, op. cil., p. 7/4, 17" et Lepsius, op. cit.. 991 c. 

Cf. Champollion, op. cit., p. 75, i8“. 

Voir la biblio^^rapliie donnée par Porter and Moss, op. cit., p. 19. Cf. Champollion, 
op. cit., p. 7.5, 19". 
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Colonne i 12 (pl. 111 , IV et V ) ; 

Premier tableau (S.) : Amon-Rè, Isis. 

Deuxième tableau (R. IV) : Min-xAnion, Isis. 

Troisième tableau (R. IV) : Moût, Amon-Rê, Khonsou i'h 

Colonne 1 1 3 : 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, Amonit. 

Deuxième tableau (R. IV^) : Amon-Rê, Amonit. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Mout-Ouajdet 

Colonne 1 i/l ; 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, Vlout 
Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Ouaset. 

Troisième tableau (R. IV) : Min-Amon-Rê, Isis. 

Colonne 1 1 5 : 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, Amonit. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Re, Amonit. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Mout-Bastet (''h 

Colonne 1 1 6 : 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, Khonsou. 

Deuxième tableau (R. IV ) : Amon-Rê Moût. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Isis 

Amon-Rè et Khonsou sont devant le souverain, Moût est derrière lui. 

Cf. Lepsius, op. cil., 92 i d. C’est sur la colonne 1 1 ti (et non 1 13 ) que se trouve la scène 
représentant Séthi 1 " devant Amon-Rê et Mont (corriger Ciumpollion, op. ch., p. 75, 90° et 
l’ouTEu and Moss, p. 19). 11 est cependant possible que Legrain ait remonté la colonne 1 i 4 à 
la place de la colonne 1 i 3 . 

Cf. CinMPOLLioN, op. cil., p. 7.5, 20". Et Wilkinson, MSS. V. 238 (en haut et à 
gauche). 

Ribliographie dans I’okteu and .Moss, op. cil., p. 19. Cf. Lepsics, op. cil., Te.vl, lit, 
p. 18. 

.Amon-Rê est entièrement détruit. De son nom et de ses é|)ithètes, il ne reste qu’un signe, 
au début de la ligne 2 : (j ; peut-être faut-il restituer : \nb nswU ihij] hnlj [ip-l-.s-wl]. 
La référence fournie par Pohtek and Moss, op. cil., p. 19, s’apjilique à la colonne 

i 3 .A, 


Colonne 


1 1 7 : 

Premier tableau (S.) : AMO^-RÊ, Isis. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Moût. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Isis. 

Colonne 1 1 8 (pl. XX, i) ; 

Premier tableau (S.) ; Amon-Rê, Moût. 

Deuxième tableau (R. IV) ; Amon-Rê, Amonit. 

Troisième tableau (R. IV) : Montou, Râttaouy. 

Colonne 1 19 (') (pl. VI) ; 

Premiet tableau (S.) : Amon-Rê, Amonit. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Montou. 

Troisième tableau (R. IV) : Onouris-Cliou-Rê, Tefnout (2). 

Colonne 120: 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê Klionsou. 

Deuxième tableau (R. IV) : un dieu non identifié ('■). 
Troisième tableau (R. IV) : Min-Amon, Isis. 

Colonne 121: 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, Moût. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Khonsou. 

Troisième tableau (R. IV) ; Amon-Rê, Moût. 


Cette colonne a ete mal remontée par Legrain qui n'a pas tenu compte de la direction 
normale des tableaux. D autre part, Factuelle colonne i i 9 est en réalité la colonne i33 (d’après 

le chc ic n» 80 de Béchard qui nous a été prété par notre regretté collègue, Alexandre Varille ; 
voir |)1. VI). ’ 

Cf. Lepsils, op. cit., 32 18. PoHTEi, aiid Moss, up. cil., p. i 8 ont placé cette scène sur les 
grandes colonnes de l’allée centrale. 

0 II ne reste que le nom du dieu; ses épithètes et sa représentation sont complètement 
détruites. ’ 

‘‘i Ce dieu a tète humaine porte la couronne-ate/; il tient dans la main droite le sceptre i et 

dans la gauche le signe f ; son nom et ses épithètes ont disparu. S’agit-il d’Amon-Rê, de Ptab- 
latenen, ou mieux de Sobek? 
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Colonne 192 (C ; 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, Khonsou. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Khonsou. 

Troisième tableau (R. IV) ; Amon-Rê, Mont. 

Colonne 1 2 3 : 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, Isis. 

Deuxième tableau (R. IV) ; Amon-Rê, Moût 
Troisième tableau (R. I\ ) : Amon-Rê, Khonsou. 

Colonne 1 2^ : 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, Moût. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê. Mont. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Isis. 

Colonne 125 (pl. IX) ; 

Premier tableaxi (S.) : Amon-Rê, Amonit. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê divinité détruite (probahlement 
Khonsou) (''F 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Isis. 

Colonne 1 9 6 : 

Premier tableau (S.) ; Amon-Rê, Maâtf^F 
Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Khonsou. 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Moût. 


1 '' Cette colonne est très endommagée, mais l’identification des divinités est sûre. 

I’) Cette scène est très abîmée ; des restes d’inscriptions permettent cependant des identi- 
fications certaines. 

Cf. Lepsius, op. cit., 23 1 /. Les destructions ne permettent pas d’apprécier les erreurs ou 
les oublis du lapicide : ils sont cependant évidents. 

I'') Du nom du dieu et de ses épithètes, il ne reste que .= ; on peut, semble-t-il, restituer : 

il y a d’ailleurs quelques traces du © et du 

Cf. Lepsius, op, cil., 
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Colonne 197: 

Premier lahleau (S.) : Amon-Rê, Isis. 

/W» Mau (li. IV) : Amon-Ré, Mout-Ouadjel I') 
IroimtM Inblmu (R. IV) ; Amon-Ré, M„„t, 

Colonne 198 (pl. XV, 1) ; 

Premier lahleau (S.) : Amon-Rô, Moût. 

Deuxième tableau (R. IV) ; Amon-Rê, fpet. 

Troisième tableau (R. IV) ; Amon-Rê, Moût. 

^^DLONÎN'E : 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, Isis. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Moût. 

Troisième tableau (R. IV) : Amou-Rê, Moût. 

Colonne i 3 o (2) (pl. VIII et XVI, 9) ; 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, Amonit. 

Deuxième tableau (R. IV) ; Amon-Rê, Amonit 
Troisième tableau (R. IV) : Amon-Ré, Moût. 

Colonne i 3 i (pl. VIII) ; 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, déesse détruite 
Deuxième tableau (R. IV) : Sobek, Hathor (•■*). 

Troisième tableau (R. IV) : Amon-Ré, Amonit (?). 

Colonne i 39 (pl. VIII et IX) : 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, Moût 

ümxüme lahlmu (R. IV) : Amo„-Ré-IIorakhty. Maâf W 

Tnmtim tahkau (R. IV) : A«o»-R4, Isis ' 


Uéejse léoiilocé|.liale me disque solaûe et uraeus. 

-i. r 'î" - '■ 

Cf. Lei'shis, op. cit., la.'krf. 
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Colonne i33 : 

Les trois tableaux sont complètement détruits O (pl. VI). 

Colonne i3/i (pl. IX et XIII, 1 ) : 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, Moût. 

Deuxième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Ipet(^). 

Troisième tableau (R. IV) ; Amon-Rê, Ouasetf^). 

Colonne de Hartwell House (d; 

On ne voit que la tête d’un souverain, ses bras et son ollrande. 

Première colonne non identifiée : 

Premier tableau (S.) : presqu’entièrement détruit. 

Deuxième tableau (R. IV) : presqu’entièrenient détruit, nom d’Ainonit. 
Troisième tableau (R. IV) : complètement détruit. 

Seconde colonne non identifiée : 

Premier tableau (S.) : complètement détruit. 

Deuxième tableau (R. IV) : on ne voit que les pieds de deux divinités. 
Troisième tableau (R. IV) : Amon-Rê, Amonit. 

Troisième colonne non identifiée : 

Premier tableau (S.) : Amon-Rê, déesse détruite. 

Deuxième tableau (R. IV) ; dieu (Amon-Rê?), déesse détruite. 
Troisième tableau (R. IV) : complètement détruit. 

Pour être exact, la colonne 1 3.3 a été remontée à la place de la colonne 119; voir n. t , [). 8 . 

Cf. Levsius, op. cit., 221 g, scène de droite (le roi manque). 

Cf. Champoiuon, op. cit., p. 75, 21“ et Lepsius, op. cit., 221 g, scène de gauche. Ainon-Rê 
est criocéphale avec disque solaire et uraeus. 

<'■> Les trois fragments de la collection Lee (n“ iiS, Lee-Boaomi, Catalogue of the Egi/ptian 
Antiquüies in the Muséum of Hartwell House, p. 52 -53 et fig. 3 ) représentent une partie de la tête 
d un souverain (Ramsès II ou Ramsès IV), sa main droite, son bras et sa main gaucho olfranl 
le pain Le commentateur indique qu’il s’agit de trois petits blocs introduits dans le tarnhour 
de la colonne, mais il est impossible de dire actuellement à quelle colonne ils appartenaient à 
l’origine. 

Quelques tambours de trois colonnes du groupe nord-est se trouvent avec ceux des colonnes 
i 3 o et i 3 i à l’extérieur de la grande salle hypostyle, côté nord. Appartiennent-ils aux colonnes 
89, 98 et i 33 (119)? 
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CHAPITRE II 


LES DIVINITÉS DE SÉTHI F" 


Toutes ces divinités figurent sur les colonnes décorées par Sétlii P'' 
(pl. XXVI) Elles sont ici classées par ordre alphabétique; il en est de 

même pour les épithètes divines. 

Chaque épithète (ou série d’épithètes) est suivie d’un ou de plusieurs 
numéros; ces numéros sont ceux qui ont été attribués par Porter et Moss 
aux colonnes de la grande salle hypostyle de Karnak (fig. i). II est donc facile 
de savoir où se trouve exactement telle ou telle divinité avec telle ou telle 
épithète. 


1. iS AMON-RÊ 

!• I 

84 , qO. 

2. nb néW‘t t'œj ^ 92, 182. 

3 . nb néw-t t‘,wj nb p-t 81, 110, 118, 128. 

4 . nb néw-t tywj nb p-t néw-t nir-w — Vï 117 et très proba- 

blement 120. 

5 . nb néw-t t’ywj nb p-t 86 122 (avec lacune). 

6. nb néw-t tlwj 1 (^ 106, 126, i 34 . 

7. «bniwii»] i.6. 

8 . nb néw 4 tlwj — ^"IM 9^* 

9. nb néw-t tlwj 108. 

10. nb néw-t tlwj 86 

Cependant les scènes gravées en relief par Séthi puis regravées en creux par son fils, 
sont considérées comme appartenant à l’ensemble de Ramsès IL 

Ici la liste des épithètes est incomplète : l’inscription est très endommagée. 

La colonne 85 est décorée de deux scènes de Séthi I" où Amon-Rê a la même épithète. 
Il y a deux scènes de Séthi J®"" sur la colonne 86 (épithètes 5 et 10 ). 
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1 1 . 
1 2 . 

13. 

14. 

15. 

1 6. 

17. 

18. 

19. 

20. 

2 1 . 

22. 

23 . 

24 . 

25 . 

26. 


27. 

28. 

29. 

30. 

31. 


+ ;rn 11 5. 

néw-t nlr-w ^ 88, 11 4 . 
niwt [ntr-w nh ft] lH,i,/n._[2] <=3. 
iiéw4 mr-w nb p-t , 2 j). 

néw-t nlr-w 96. 

[4^i:n]^ZZ 121. 

néw-t ntr-w nb-w -= ! « 


12b. 


Il 88- 

î 2 i:F(j"iw]|-= 


ip-t-f. 


i n 




^^7’ ii3, i3i. 

kmw-l-f 
k‘, mw-t-f nh p-t 


MS. 82, 90. 
99 - 


111 . 


83 , 112 (avec lacune). 


i U-. 


119. 


^ 97 - 


k] mw-t-f "I I (J ^ j~r , 
kl mw-t-f nlr^l 91,127. 

k’. mw-tf nlr t • ® ^ 1 0 5 . 

ki mw-l-f nlr "i 87(1). 

k mw-tf 87. 

kl mw-tf 

[kl mw-t-f] hntj ip-tf 82.’"^ 


i 3 o. 


II. |ÜI5 AMOrylT 

87. 

V 83 , 1 1 1 (avec lacune), 1 13 (avec lacune), 1 15 , 1 19, 125. 

34 . Iirj-t-ib ip-t é-wt tS O. 

35 . krj-t-ih ip-t é-wt ^ 82. 

Sé'thiîr'"^' est représenté dans les deux scènes de la colonne 87 gravées sous 
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111 . 1 =: BEHEDETYf‘) 

O 

Représenté sous l’aspect d’un faucon, ii3. 



©OCX 

■ 1 

> 

PTAII 

36 . 

-f+Z,=tTT£îlîl,:» 

109. 


IJ 

MAAT 

37. 

99 (avec lacune), 126. 



VI. :ii 

MOllï 

38 . 

84 . 


.39. 

wr-t nb-t iérw 2. 1 "Il ^ 84 . 


ào. 

SIHfcTllÀ’'] 83 . 


ht. 

- 9 “' *“>• 

lacune) 

42 . 

nb-t iérw 85 , 88 . 


43 . 

nb-t iérw nb-t p-t f ^ 1 1 1 86. 


44 . 

T' 118,128. 


45 . 

[nb-t] p-t 82. 


46 . 

p-f InH 96- 


47. 


1 14 . 

48 . 

,(îil^"|'rrz: 109. 

. 1 ^ X r— , X J 



Le faucon qui plane au-dessus du roi n’est jamais nommé dans les autres tableaux de 
Séthi (sur la colonne ii 3 , il y a exactement : 




vil. MONTOIJ 

49. 84 . 

Vlll. ^ * J NEKHBET O 

Représentée sous 1 aspect d’un vautour, 85 et première colonne non iden- 
f i fiée 


5 o. 


D 1 . 

62 . 


IX. RÂTTAOUY 

• [IJ V \ 


'T 84 . 


X. 


V 


HATHOR 




53. 

54. 


XI. ® IV KHONSÜU 

Avwvn^ T _Zé 


■trj 


109 


( 5 ) 


m w’J-t 




^ ^ Le vautour qui plane au-dessus du souverain n’est jamais nommé dans les autres scènes 
de Séthi 

Voir note 5, p. 3i. 

r.ùe peut-être : Sous Ramsès IV (voir n» a8.5), Hathor porte réplthèlo : 

^ f ©• cependant la série d’épithètes suivante (n° 59 ). 

' ^ Le détermina til, après la lacune, appelle, semble-t-iL une comparaison avec l’épithète de 
Moût : I (n° /jo). 

Les destructions, au début des cinq lignes de l’inscription qui se trouve au-dessus de 
Khonsou, rendent les épithètes du dieu fort dilliciles à lire. 11 y a exactement : \ 

A la ligne 3, on pourrait être tenté de rapprocher le texte d’une épithète connue de 

Khonsou (n" 3.53); mais comment alors, à la ligne a, interpréter le 

cartouche de Séthi ? 


■ •• 37 — 

55. 7 n w’J-t J-t- Il 6. 

56 . m w’J-t vfr litp 88 , io 6 (avec lacune), 192. 

Khonsou est représenté sur la colonne 86 , mais son nom et ses épithètes 

n’y ont, semhle-t-il, jamais été gravés. 


Xll. ISIS 


57. 


101 (?). 





58 . 

ivr-t 

^ 

[ 07. 





59. 

wr-l 

mw-t nlr 


97 

, 193 . 



60. 

wr-l 

mW’t nlr 

nb-l 

p-t 


1 1 2 

(avec lacune), 1 1 7 

61. 

wr-t 

mw-l nlr 

nb-t 

p-t 

1:111 

in 

85 . 

62. 

wr-t 

mw-t nlr 

nb-t 

p-t 

1:^ 

87. 


63 . 

wr-t 

mw-t nlr 

nb-t 



1 2 

7 - 

64 . 

m-t 

■- 

95. 





65 . 


“.uîT 

1 o 5 . 





66. 


81,91. 






Les noms et les épithètes d’un certain nombre de divinités représentées 
dans les scènes de Séthi l" sont détruits. 11 s’agit ; 

1“ d’Amon-Rê non ithy phallique : 102, io 3 , io 4 , 120, i 24 ; 

2'’ d’Amoii-Rè ithyphallique : 94, 101 et troisième colonne non 
identifiée ; 

3 *’ de Khonsou : 86, 120; 

4 ° de Moût: io 3 , io 4 , 121; 

5 “ d’lsis(?) : 94, i 3 i et troisième colonne non identiiiée; 

6“ de deux autres divinités qui n’ont pas pu être identiliées : 100. 
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CHAPITRE III 


LES DIVINITÉS REPRÉSENTÉES DE RAMSÈS II 


Ce sont les divinités qui figurent dans toutes les scènes où se lisent les car- 
touches de Ramsès II au-dessus du roi qui accomplit les rites (pl. XXVII) (’C 


I. 1 “ AMON-RÊ 

loi 

Le nom du dieu n’est accompagné d’aucune épithète dans les scènes 
des colonnes 3 q et 5 q (deuxième tableau). 

67 - 78'^^- 

68. 9 ’ lacune), 61, 63 , 65 , 69, 70, 72, 75. 

69. nh néw-t tiwj ^ 22 (en lacune), 64 . 

70. nb néw-t t’,wj nb p-t 32 , 45 , 57. 

71. nb néw-t tiwj nb p-t 27. 

72. nb néw-t tiwj 60. 

73. nb néw-t liwj | 12. 

74. nb néiv-t tiwj • — 56 . 

75. nb néw-t tiwj 77» 78, 80. 

76- 9 » 3 , 7, 35 , 62, 67. 

77 - néw-t nlr-w ^ 8, 55 . 

78. néw-t ntr-w nb p-t i 4 , 17, 19, 21, 87, 47, 53 , 60, 71 t’C 

79. néw-t nlr-w nb p-t hki wié-t 


Voir note i, p. 33 . 

Celle scène de la colonne 78 appartenait à l’ensemble de Séthi P*' (gravure en relief). 
Ramsès II l’a fait regraver en creux et, pour loger son premier cartouche, il a transformé la pre- 
mière inscription : ] | î ZI + = î ! " i ZI i 



Sur les deux scènes de la colonne 7 1 , Ramsès II s’avance vers Amon-Rê ^ ^ . 


80. 

8 1. 

82. 

83 . 

8/1. 

85 . 

86 . 

87. 

88 . 

89. 

90. 

91 • 

92. 

93. 

9/1. 

95. 

96. 

97 - 

98. 

99 - 

1 O f) . 

101. 

102. 

1 0 3 . 

I O /| . 

I O 5 . 
106. 


'»■»•( ^lO 


\niw -1 ntr-iv^ nh p-l 46 (la première épithète est incertaine). 

niîw-f nlr-w nh p-l Ijnlj ip-t-f > — ’in'— v; 9’ 7‘ 

néw- 1 , nir-iv U. 

néw-t nlr-w k’ mw-t-f 54. 

1,29,58. 

6. 

7 i>- 

ki mw- 1 -f 61. 


kimw-t-fnhp-t + -ni J, in 
kl mw-i-J nh p-t nsw-t nlr-w • — "’i ■ 

kl mw-l-J nh p-t 1 1 -1 ]’ 1; f ^ j 

[kl mw-l-f\ nh p-l nir "i 26 


^ 11 - 
^ 76, 78 P). 

63 . 


ra 


kl mw-l-f nh p-t ntr 'i 
kl mw-t-f nh p-t 
kl mw-t-f "Il 3 , 8. 


■' 7 '^' 


kl mw-tf nir + irl .Ti ^ 48 . 

kl mw-t-f nir 'i i5. 

kl mw-t-f nir ^l nh p-t 64 . 

kl mw-tf ntr '• nh p-t hntj ip-t-f j^^v: n. 
kl mw-tf ntr 2, 20, 28, 33, 36 . 

kl mw-tf nir 'i 5, 4 i. 

kl mw-l-J nir i Ijntj îp-t-f ^ 7, ^3 (avec lacune), 68. 

kl mw-tf ntr "i hnlj [ip-t-f ] i3. 

kl mw-lf — 4, 18. 

[A-; mw-t-f] hrj i-tf wr-l ^ 66 ( 3 ). 

kl mw-lf hrj à-tf wr-t 79. 

kl mw-tf t»® 1, 10, 62. 


Voir noie 3 , p. 39. 

<’> Voir note 2, |ï. 39. Il s’agit ici de i’Amon-Rê ithyphalliqiie du deuxième tableau de la colonne. 
La longueur de k lacune permet de préférer à . 


— -f->( 41 )<+— — 


II. |!S AMONIT 


107. 



108. 

3 <. M, 68, 

79 - 

109. 

hrj-l-ih ip-t é-wt 

3 , 42 (avec lacune). 

110 . 

hrj-t-ih ip-t é-wt nh-t p-t 

7, i 5 , 56 , 64 . 

111 . 

hrj-t-ih ip-t é-wt 

36 (en lacune, mais épithète probable) 


III. I OUADJET(i) 
Représentée sous l’aspect d’un vautour, i, 3 o. 


IV. ^ BEHEDETY( 2 ) 

A O 


Représenté sous l’aspect d’un faucon, i 3 , 19, 

112. 

Z * 9 - 

V. ■§ PTAH 



A A 

1 1 3 . 


62. 

1 14 . 

Jt 62(3). 

VI. MOUT 

1 1 5 . 

VS'— ' ^ 

6, 9, 64 . 

116. 

ivr-t nh-t isrw 

77 - 

117. 

wr-t nh-t isrw 

nh-t p-t 76. 


Le vautour Ouadjet n’est jamais nommé dans les autres scènes de Ramsès IL 
Le faucon n’est pas nommé dans les autres scènes de Ramsès IL 

Il y a deux mentions de Ptah dans le deuxième tableau de Ramsès II sur la colonne 62 
la première est au-dessus du dieu, la seconde dans son naos. 
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11 8. wr-t nb‘t isrw ’ 8o. 

4» III I I I I 

119. wr-t '*’■ — • 65 . 

120. wr-t 17, aâ, 27, 4 o, 47, 53 , 63 , 71 (en lacune). 

121 . ^9’ 7®- 

T!“ft ^ 9 ’ 78- 

12 3 . nb-t isrw ^ ^ ^ 2 1 . 

Tlîî 9 ’ 72 - 

125 . 1^37. 

126. nb-t p-t ^9- 

127. nb-t p-l bié-t-t. ^9- 

128. nb-t p-t 16. 

129. nb-t p-t 2 5 , 12, 70. 

1 3 0. nb-t p-t II 11 --y 7. 

1 3 1. nb-t p-t ’ZI ^2, 67. 

VII. MONTOÜ 

^ 32 . ^f:iHî!iii 8. 

VIII. v:j NEKIIBET H) 

Représentée sous l’aspect d’un vautour, 3 , 20, 34 , 35 , 37, 48 , 76, 77, 
78, 80. 

i 33 . 4,; 20, 35 . 

IX. ^ NEITH 

,.M. 44 . 


Dans les autres scènes de Ramsès II, le vautour n’est pas nommé, sauf sur les colonnes i 
et 3 O où il s’identifie à la déesse de Basse-Egypte, Ouadjet. 





X. ■< 

i35. 

:[f] 6=- 

i36. 

38. 



137 . 

IIH] 


XII. ® 

i38. 


139 . 

m Wyé-t J-i- 60 (très 

i4o. 

-(f. 58. 

1 4 1 . 

Sir 

— fîïi *5. 

i42. 

1:^ 34 , 61 . 

i43. 

'fj'tf: 39 . 

i44. 


i45. 

clhwtj ^ * j j 2 . 
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53 HATHOR 


KHONSOU 

77- 


00 . 


XIII. ISIS 

Le nom d’Isis n’est pas suivi d’épithète sur les colonnes 2 


i 46 . 

1 

4, 18, 23 , 

28, 

63 . 



147. 

wr-t 

mw4 

ntr -mm- 

5, 

10, 

46 (avec 

lacune). 

i 48 . 

wr-t 

miv-t 

nlr nb-t p-t 


f U 

X III 

26, 4 i, 

66, 76 

149. 

wr-t 

mw-t 

ntr nb-t p-t 

1: 

111 

25 , 60 

• 

1 5 o. 

wr-t 

7nw4 

nlr nb-t p-t 

i: 


5 i (?), 59. 

i 5 i. 

wr-t 

mw-t 

ntr * “1 

33 . 




1 52 . 

wr-t 

[Ti 

î=i£i!,y, 

49. 





61. 


— «.( hk )^-»— 

i 53 . wr-t VÜie ‘ï- 

.54, :;j,-l 8,54. 

i 55 . mw‘t nir ^ f M * ni 7 ^- 


XIV. n«iin sÉTHi 

V ^WWAMr\ ■ 


P 


Sur les colonnes 1 3 et 32 , Ramsès II lait offrande à Amon-Rè et à son 
père Séthi P'' 


XV. ( Chou 

IHÎHB 3 o. 

XVI. * ' TEFNOUÏ 

.5?. -.[•JJ 3o. 

XVII. JV THOT 

■58- -Êirilfltllîi': 38- 

Les noms et les épithètes d’un certain nombre de divinités figurées dans 
les scènes de Ramsès II sont détruits. H s’agit : 

i” d’Amon-Rê non ithyphallique : 4 , lo, ii, 34, 4 o, 42, 43, 5o; 
2“ d’Amon-Rê ithyphallique : 6, 12, 49, 5 i, ']à; 

3 ° de Khonsou : 10, 35 ; 

4 “ d’Amonit : 42 (identification douteuse), 43 , ']à; 

5 ° de déesses qui n’ont pas pu être identifiées : 6, 12, 67, 73. 


CHAPITRE IV 


LES DIVINITÉS SIMPLEMENT NOMMÉES DE RAMSÈS II 


Au-dessous des scènes, Ramsès II a fait graver une inscription qui fait 
le tour des i 34 colonnes de la grande salle hypostyle de Karnak. 

Cette inscription débute toujours par un qui se trouve dans l’axe même 
de la colonne, c’est-à-dire en face de l’allée principale (entre les 2® et 3 '^ 
pylônes, direction Ouest-Est, pl. XXI et XXII) ou en face de l’allée secon- 
daire (entre la porte nord vers le temple de Ptah et la porte sud vers le 
temple de Khonsou, direction Nord-Sud, pl. XXIII et XXIV). 

Sur les 12 grandes colonnes qui bordent l’allée principale, l’inscription 
se divise en deux parties : d’un côté du initial se fit la titulature du souve- 
rain; de l’autre, les paroles dites par Amon-Rê Ô) (fig. 9). 

Sur les 122 petites colonnes, la titulature abrégée de Ramsès II se répète de 
part et d’autre du initial ; sur la partie arrière de la colonne, après les seconds 
cartouches, on a gravé ; aimé de (telle ou telle divinité) ; de même l’inscription 
royale des 12 grandes colonnes se termine par aimé d’Amon-Rê (fig. 3 ). 

On trouvera ci-après les noms et, s’il y a lieu, les épithètes de ces divi- 
nités. 

I. M AMON-RÊ 

i« I 

Le nom d’Amon-Rê (non suivi d’épithète) se fit encore sur les colonnes 
1, 7, 8, 9, 11, 12; sur les autres grandes colonnes, il a été en 
maints endroits détruit. 

On le trouve sans épithète sur les petites colonnes i 4 , 19, 20, 2.3, 26, 
27, 28, 3 i, 33 , 34 , 39, 44 , 46 , 55 , 60, 85 , io 3 , 106, 111, 
112, ii5, 116, 117, 118, 126, 128, i 3 i. 

Cf. Champollion, JSolices . . II, p. 65-66. 

Cf. Champollion, op. cit,, p. 71. 

Il n’a pas paru utile de tenir compte ici des noms divins contenus dans des expressions 
comme : ^ ^ J (cot. la) ou (col. a). 
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189. 

UUU -TT- ^ 

, 1 

OC 

lo, 82, 86, 45 

, 52 

, 58 , 54 . 

1 60. 

nh UHiv-t Un 



0 (avec lacune). 



161. 

ni) nhv-t tm 

y 





162. 

+-n 

- 9 

, 18, 85 , /lo, /i 3 

s 49, 5 1 . 



168. 

niw-l nlr-w 

t 

# 

1 

LS 




16/1. 

1 5 , 2 

5 , 

4 1 , 5 o, 56 . 




L’épi 

Ihète qui siiil 

le 

nom d’ Anton- Rê 

stir la colonne 

4 ? 

est détruite, 


JI. J OUADJETC) 

Représentée sous l’aspect d’une grande uraeus portant sur la tête le dis- 
que solaire. Elle lait toujours face à l’un des grands cartouches royaux gra- 
vés au-dessous de l’inscription de Ramsès II sur les colonnes i-ia. L’uraeus 
est chaque fois accompagnée du nom de la déesse (pi. XI, 2). 

III. "1 PTAH 

Simplement nommé, 17, 19. 

1 65 . ^ 52 . Sur la colonne Ai, le déterminatif divin qui suit le nom 

de Ptah tient la plume 

IV. ^ MOUT 

Simplement nommée, lA, 16, 20, 27, 2g, 87, A7, 56 , 58 , 90, 97, 119. 

166. 28. 

167. ■ — • 3 i, 82, 85 , A8, Ag, 68, 6A. 

168. nh-f p-l 82. 

169. 26, 80, 58 , 5 A, 109, 129. 

170. ’ ^ 5 O . 


<'> On aurait pu classer ces Ouacljet et ces Nekhbet (voir VI, p. 48 ) parmi les divinités 
représentées de Ramsès II. Mais nous avons tenu à placer seulement dans cette catégorie toutes 
les divinités figurées dans les scènes. 
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SETHI 


CARTOUCHES 

VERTICAUX 


RAMSÈS H 


Inscription 

ENCADRÉS PAR LES DÉESSES 
NEHHBE.T ET OUAOJET 


CARTOUCHES 

VERTICAUX 


GRANDS 

CARTOUCHES 

VERTICAUX 


TABLEAUX 

i,2,a. 


CARTOUCHES 

HORIZONTAUX 


t 


CARTOUCHES 
VERTICAUX DE 
RAMSÈS H 

GRANDS CARTOUCHES 
VERTICAUX DE 
RAMSÈS Cf USURPÉS 
PAR RAMSÈS 3fl 


n 


\ 


RAMSES n 


RAMSES M 


RAMSES U ou RAMSES Tï 


RAMSES n 


RAMSES n 


RAMSES E (RAMÆS 2i) 


Fig. 2. La décoration d'une colonne canipanil'onne (schéma) 
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V. MONTOU 

Simplement nommé, 42 . 

VI. v:j NEKHBET O 

Représentée sous l’aspect d’une grande uraeus portant sur la tête le disque 
solaire. Elle fait face, comme Ouadjet (voir II), à l’un des grands cartouches 
royaux gravés au-dessous de l’inscription de Ramsès II sur les colonnes i- 
12. L’uraeus est chaque fois accompagnée du nom de la déesse (pl. XI, 2). 

VU. V RÊ-IIORÂKHTY 

-JV 

171. fl 22. 

Vlll. KHONSOU 

Simplement nommé, 18, 28, 33 , 34 , 89, 42 , 44 , 5 i, 69, 66, 69. 

172. 63 . 

sic 

173. 21. 

174. fl i 3 , 36 , 65 . 

L’épithète qui suit le nom de Khonsou sur la colonne 64 est détruite. 

IX. CHOU 

176. Il 4 o. 

X. 53^ ATOUM 

Simplement nommé, 87 


<‘i Voir note p. 46. 

Cette liste de divinités est très incomplète : une quarantaine de noms ont probablement 
disparu. Les inscriptions de Ramsès tt se trouvent à environ 1 m. au-dessus de la base des 
colonnes; elles n’ont pas toujours pu résister à l’action du temps et des hommes. 


CHAPITRE V 


LES DIVINITÉS REPRÉSENTÉES DE RAMSÈS IV 


Go sont les divinités qui figurent dans toutes les scènes gravées à l’époque 
de Ramsès IV en arrière des tableaux qui décoraient les colonnes de la grande 
salle hypostyle depuis la XIX'’ dynastie (pl. XXVHI). 




'■ MB 

lOUSÂAS 

1 76. 

liiidiî-rj 80. 





IPET 

177. 

■Vî 

111 (avec lacune), 128. 


00 

ivr-l 

0 

1 — 


‘ 79 - 

\wr-t 

J ms(i) nir- w * J * 7^ 

i 34 . 

180. 

wr-t ms[t) nir-w t * ® ,r| [ 108. 

181. 

ivr-t 

inji 


182. 

tvr-l 



i 83 . 

ivr-t 

un- 55. 




AMON-RÉ 


Sut la colonne 128, il n y a aucune possibilité de savoir tjuelle épithète 
suit le nom d’Amon; les traces ne permettent aucune hypothèse; toutefois 
il est certain qu’il ne s’agit pas d’Amon-iîc. 

Les épithètes d’Amoii-Rè ont disparu sur les colonnes 5, 97, i24. 

i84. 64. 

‘85. ‘-‘y. 


/ 


>•( 5 0 — 


186. 66. 

187. p]w-tj t’,wj O I 62 . 

188. 3 , 19, 38 , 45 , 78 (dans les deux scènes), 85 , 90, 94, 
96, 99, 100, 101, io 3 , io 4 , 107, 11 3 , 121 (avec lacune), 128. 

189. nb néii '4 l',wj ^ | | j [S] ^s.£Li i34. 

190. nb mw 4 t‘wj 1, 7, 9, 11, 17, 26, 27, 65 , 75, 79, 

81, 84 , 98 (dans les deux scènes), 98, 109, 112, ii 4 , 129, 
i 3 o. 

191. nb nén '4 llwj Ijntj ip 4 é-wt ^ 46 . 

192. nb néw 4 tlwj hntj ip 4 é-wt “] |*ij 36 , 67. 

198. nb néw-t tlwj Ijntj îp-t é-ivt nir '5 ^ 29, 44, 48 , 118, 128 (avec 

lacune), 126. 

194. 7 ib néw-t tlwj Imtj îp-t é-wt nlr nb p-t 127. 

195. nb néw-t tiwj hntj îp-t é-wt nlr nb p-t ”] 20, 53, 55, 117. 

196. nb néw-t liwj hntj îp-t é-wt nlr J® ,'7|^ 92. 

197. nb néw-t iiw^i hntj îp-t é-wt 'j*®,'] 47, 88. 

^96- 4 'i'fl 18, 44 , 46 , 56 , 63 , 64 , 66, 82, 91, 100, 119, 121, 129 
et seconde colonne non identifiée. 

199. néw-t ntr-w ^ 53 , 65 , 71, 83 , 97, io 5 , ii 5 , 122, 126, i 3 i 

(avec lacune). 

200. néw-t nlr-w nb p-t ^ 78, 106. 

201. néw-t nlr-w nb p-t 'i’,®,'’|2Z 3 7 (sans ';•«), 127. 

202. néw-t nlr-w ^ 45 , 102. 

2 O 3 . 108. 

204. IH — 106. 

2 0 5 . 35 . 

206. hr lljtj 99. 

207. hr ihtj “] I j 1 3 2 . 

208. hr ihtj nlr ^l ^ ^ S 91. 

209. hrihtj 64 . 
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210- 36 , 37 (très probablement), 55 , 72, 74, 87, 90, 108, 

111, 11 3 , i 3 o, 182. 

211. IjMj ip-t-f 1 \\ 8, 20, 76. 

212. fintj îp-t-f nlr 'i sic ÏÎU- 92. 

2 1 3 . hntj îp-t-f ntr "i 128 (la place des deux dernières épithètes est 

curieuse : après une ligne du texte d’Amon-Rê). 

2 1 4 . hntj îp-t-f nlr "i nb p-t ^,®,'] 29, 47, 57. 

215. hntj îp-t-f nlr 10, 26, 96, 128 (avec lacune), i 34 . 

216. hntjip-tf 19. 

217- 2, 1 15 . 

218. kl rmi'-t-f ^ 117. 



AMONIT 


L’épithète d’Amonit a disparu avec la presque totalité de son nom sur la 
colonne 76. 

^^ 9 - ^ 9 ’ '^6, 44 , 77, 78, 99, 101, ii 3 , ti 5 , i 3 i (avec 

lacune) et seconde colonne non identifiée. 

220. hrj-t-îb îp-t é-wt '^6, 46 (•]“|“|^), 97. 

221. hrj-t-îb îp-t é-wt J ! 7» 102, 109. 

222. hrj-t-îb îp-t é-wt nb-t p-t 4 , i 3 o et première colonne non 

identifiée, avec lacune. 

228. hrj-t-îb îp-t é-wt 118. 


ONOLiRIS-CHOU-RÊ 

Simplement représenté, sans épithète, sur la colonne 119 ( 9 . 


Le nom du dieu est restitué d’après Lepsiüs, Dmkmiikr . . TII, 22 i r et Tecct, III, p. 17 
ainsi que grâce à une inscription de Ramsès IV gravée devant le roi dans cette meme scène, 
puisqu’actuellement les destructions ont fait disparaître h signes sur 6. 
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VI. ^2 OUASET 


9 9 4 . 

85 , 98 (probablement). 

995 . 

nbt-tj nb-t Ijpiî 

I 1 Â..M 99 - 

226. 

nljl-tj nb-t hps 

1» 97. 

297. 

nljt-tj nb-t Ijpî 

Imw-l tiw nb-tx' * -"l 

1 III 1 

998. 

nbt-tj nb-t Ijps 

IIX 66. 

999. 

ITT 

1 1 4 . 



VII. j* 5 *osmis 

280. 

^fof 27. 

M V 


VIII. BEHEDETYC) 

* O 

Représenté, sans épithète, sous l’aspect d’un faucon ou sous celui d’un 
disque solaire au bas duquel se dressent deux uraeus avec, à la 
gorge, un signe l’une est coiffée de la couronne blanche, l’autre 
de la couronne rouge. Colonnes 87, 44 , 46 {9. fois), 54 (9 fois), 
55 (2 fois), 69, 63 , 64 , 66, 78, 85 , 98, 109, 111, 1 1 5 (2 fois), 
194 , i3o, 181. 

981. 89. 

989. 5 , 97 (9 fois). 

988. nir ' ; ^ 78, 19 4 . 

IX. "1 PTAH 

^ 79 » 81. 

935. [nhmù] 110. 

986. nh mil nüv-t tiwj J ^ ^ J ffj ^ “ 28. 

287. nb mi t néw-t tiwj nfr Ijr 7^ [^] 35 . 

= 38 . 


Dans les autres scènes de Ramsès IV, le lîiucon Beliedetv n’est pas nommé. 
D’après Lepsius, op, cil., 990/. 
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X y 


289. 


78. 

9 4 0 . 

sl-l r 

t ^ 81. 

24 1 . 

sl-t r 

-[l:\ 3 ’^- 

2 49 . 

si-l r 

1 

2 48 . 

s:-t r 

nb-l p-t f*__ 182 

244 . 

si-t r 

iiijir; 


XI. MOUT 


Les épithètes de Mont sont détruites sur tes colonnes ip, 56 et io5- 

245 . X; 36 . 

246 . ir-t r ^“|j 68, 97. 

947. ir-l r 128. 

248 . 1 D% 

949. wid-t 84 , 127. 

280. wld-t 7^- 

281. 9, 98, 106, 128 (avec lacune), 199 (avec lacune). 

2 59. wr-l nb-l isrw 66. 

* ' '« ^ I I 

288. wr-t nb-l iilrw — 8. 

254 . wr-l nb-l Urw 124 (avec lacune), 

255 . f ; 78. 

256 . b\é-l 4 {nb-l î.snv), 11 5 . 

287. \biâ-t-t 107-'). 

258 . 99» 37. 

289. nb-tisrw yxVP,SJ*i; 80. 

960. nb-l Urw I Tn H * 99 - 


Voir les épithètes n’" A 5 et i9i. 


8 



961. ^ 2, 38 , 57, 71, 89, 83 , lia, 116 (avec lacune). 

962. nb-t p-t 17, 48 , 55 , 65 , 74 (très probablement), 85 , 88, 

90, 91, 92, 100, 117, 121, 126, 127, i3o. 

263. nb-t. p-t hnw-l nlr-w 79. 

264. nb-t p-t linw-t nr-w int r 26. 

965. nb-t p-l 45 , 64 . 

,66. 

Xll. MIN-AMÜN 

♦ 

Sans épithète sur la colonne 120. 

267- 1H 9 ^- 

968. rur 'î 109. 

269. [ntr^q 112. 

270. T "1 î i 1 1 4 . 

271- 12, 75, 78. 

272. kl miv-t-f 6. 

973. kl mvc-t-f nlr ' I 17. 

274. kimw-t-f 

xm. MONTOU 

Les épithètes de Montou sont détruites sur la colonne 119. 


275. 

48 . 


276. 



277. 

nb wié-t 

118 

978. 

nb wlé’t nlr l’TT 

—1 1 ^ III 1 

45 


^ ^ D apres Lepsiiis, op. cil.f '^'2o f et Champollion, JSolice,^ . . II, p. *7/1, qui donne par 
erreur, seniblc-l-iL -si- , 


— 55 )•€-*-* — 


XIV. NEBET-HOTEPET 

Simplement nommée a\i-dessus de sa liguration sur la colonne iio. 

XV. NEKHBET 

A. Déesse ligurée : sans épithète, 54 , 84 ; 

^79- 86. 

B. Beprésentée sous l’aspect d’un vautour 9 ), iq, 8i, 86, io 5 , io8. 

980. 4^ ‘ B ' 8*^' 

281. hd-t nhn 79 (2 lois). 

XVI. 11 RÊ-HOBAKHTY 

JV, 

982. 18, 110. 

a 83 . nlr’l 80 

XVII. 3 ^ RÂTTAOLIV 

• ix \ 

^84. iinr- ^^8. 


XVIII. 



HATHOR 


Le nom de la déesse n’est pas accompagné d’épithète sur la colonne 83 . 

"* 85 . 11- 

286. 26, 111 (très probablement), i 3 i (très probablement). 

987. hrj-t-tp wlé-t ^ 89. 


Le vautour n’est pas nommé dans les autres scènes de Ramsès IV. 
Rè-Horakhty porte ici deux fois l’épithète [ j • 


8 . 


r 
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XIX. vj; HOHUS. FILS DMSIS 

Lo.s épithètes du dieu ont disparu sur la colonne dy. 

^88- llfe'titE.MS/îî'iSill- 96 . 

XX. ® i KHONSOi; 

Sans épithète, 36, 191 ; épithètes détruites, 18, 100 , \oà. 


989. 




9 9 0 . 

p] shi ntr ’i 1 

90 


991. 


’ 7 - 


999. 

ni w’J-t 38 , 4/ 

i, 45 (avec lacune), 63 , 85 , 119. 

99.3. 

ni w’J-t nfr bip “| [ j| 

57, 195 (tn 

ès probablement). 

99/1 . 

m w’J-t nfr bip ntr 

79 - 

199 (très probablement). 

995. 

ni w’J-t nfr lUp ntr 'i 

Z 53 . 


996. 

m w’J-t nfr bip 

^ 71 (très probablement), 87, 88, 

^ 97 - 

ni w’J-t nfr bip br nh 

w-t-lh "1 1 i| 

1 06. 

998. 

\ni nfr htp lir nh 

’, w-t-ih ntr 

Zfiil '»8. 

^ 99 - 

m wj-t nfr htp br nh 

w-l-ih [J- 

=8. 

.3 0 0 . 

66- 



3 o 1 . 

3 , 79. 



3 0 9 . 

nfr bip 1 c 

>3 (avec lacune), 196. 

3 o 3 . 

nfr bip br nh ’,w-t-ih f j ^ [ j 

65 . 


XXI. 52 ^ J SOBEK 

• i 3 i. 

^ îiîj': 


111 . 
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XXII. SEKHMET 

3 0 5 . ^ M " I ^ ^ ® * I omis). 

3 0 6 . mrj-t plh 79- 

XXIII. /|\ SIÎCHAT 

8 '' 7 - 2 Î 3 ?- 86 . ** 

8 » 8 - 3 [l^il S 6 . 

XXIV. ISIS 

309. 53 , 65 , 75, 87, io 5 ('), 116, 190 . 

3 10. wr-t mw-t nir 7 ^ TZ,)" 9^, 9^ (avec lacune), 

117 (sans n^), i 39 (sans ^). 

3 1 1 . vor-t mw-l ntr ^ 1 p . 

3 1 9 . ivr-t mw- ntr nb-t p4 ittie 11- 

3 1 3 . wr-t mw t ntr ^7^ 90. nà (sans ^). 

314. wr-t mw-t ntr 97 , 37 . 

3 1 5 . 1 ^ 12 5 . 

3 1 6 . [mw-t^ ntr j 119 . 

XXV. * ‘J TEFNOCT 

3 < 7 - [î;:ilJi 119 (très probablement, malgré les destructions). 

XXVI. ATOUM 

Sur la colonne 80, le nom et les épithètes d’un dieu, coilfé de la Double- 
couronne, ont disparu. Mais la Double-couronne et les épithètes de la déesse 
représentée dans cette scène (lousâas) permettent de reconnaître Atoum. 


Acluellement, les deux éjiithètes d’Isis ont disparu; on peut les restituer d’après Lepsius, 
op. cit., ü^of. 
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3^8. 54. 


XXVII. s TCHENENET(») 

m. % 

Sans épithète, 48. 


XXVIII. THOT 

819. ^“11 ! 56 W. 

820. E© : Fà f iiTl ^ 86, 9 6 «(avec lacune). 

821. nh hmmv ss m\' n psd-t 54. 


La liste des divinités représentées de Ramsès IV et de leurs épithètes ne 
peut être complète : certains dieux peuvent être seulement identifiés par un 
fragment de texte ou par un attribut particulier ; il en est pour qui il y a 
quelques doutes; d’autres enfin nous seront à jamais inconnus. 

<‘l Tchenenet est en liaison avec Râttaouy : ^ Temple de Déir el-Médineh, 

PfEHL, Inscriptions hiéroglyphiques, CLXVI, F, s, Ç; Lepsius, Denkmnler . . Texl, III, p. lao, 
|S, y. Pour cette déesse, voir Legrvin, B. /. F. A. O., t. XII, p. 1 1 7-1 18. Pour ses épithètes, voir 
(ScHiAPARELLi, Musco Archeologwo di Firenze, Anlichità egizie, p. 5 i 5 ; Mono and 
Mvers, Temples of Armant, pl. 99, fif;. 4); ' 3 ' ^ (Nelson, J.N.E.S., VIII, p. 217, fig. i4); 

(ScHiAPARELLi, op. cit., p. 5 1 5 Nelson, op. cit., p. 2 1 7, fig. i 4 où il faut lire ”|^ au lieu 
Zip) rt ^ g (Legrain, B.I.F.A.O., t. XII, p. 119, fig. 2). Pour la coilTure de 
Tchenenet, cf. Blackman, Annuaire de Flnstitut de Philologie et d’Ifistoire orientales, t. III, volume 
offert à .lean Capart, p. 9.5 et pl. II. 

M. Bisson de la Roque {^B. 1. 1 . A. O., t. XL) nous donne des exemples et des renseignements 
supplémentaires : p. 1 1 , il note que la compagne de Montou à Médamoud au Moyen Empire 
nous est inconnue, alors qu’à Tôd et à Armant, c’est à cette époque Tchenenet (voir même arti- 
cle p. 7); p. 27 et p. 29-3o, il remarque que Râttaouy n’est attestée que depuis la XX' dy- 
nastie comme compagne de Montou; p. 3 o, 35 et à8-ig, il indique qu’après l’époque rames- 
side, Montou a comme épouses Tchenenet au sud de Thèbes et Râttaouy au nord de cette ville 
(Médamoud). 

W Cette même épithète se retrouve, appliquée à Thot, dans l’inscription royale (Ramsès IV) 
de la colonne 86. 
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Voici une liste des identifications possibles ou douteuses; on a noté aussi 
les colonnes où sont encore les traces de déesses indéterminées. 

1° Amon-Rê non ithypballique : 72, 101, 107, 116, 122, 128 et 
troisième colonne non identifiée(?) ; 

2° Amon-Rê ithyphallique : 77, 98, 102, 108, io 4 , 116, 124 ; 
8 ° Amon-Rê indéterminé : 74, 76; 

4 ° Khonsou : 102 (?), io 4 ; 

5 ° Sobek(?) ; 1 20 ; 

6” Atoum : 80 ; 

7° lounyt (avec Tchenenet, dernière déesse de l’Ennéade) ; 48 ; 

8° lousâas : 80; 

9° Amonit : 76, 1 o 4 ; 

10° Moût : 19, 44 , 72, 94('?), 122 et troisième colonne non identi- 
fiée(?) ; 

1 1 “ Isis : 12,95, 1 2 4 ; 

12° Déesses indéterminées: 6, 87, 74, 108, 107. 


CHAPITRE \T 


LES DIVINITÉS SIMPLEMENT NOMMÉES DE RAMSÈS IV 


Ramsès IV n’a pas seulement surchargé de ses cartouches (il y en a plu- 
sieurs milliers) 91 des petites colonnes de la grande salle hypostyle de 
Karnakid; R a, en outre, rempli tous les vides de la décoration par plu- 
sieurs séries d’inscriptions uniformément localisées aux endroits suivants 
(fig. 3 )( 2 ):^ 

(1) inscription horizontale entre une couronne de cartouches de Séthi I-’’ 
(ou de Ramsès II) et une couronne de cartouches de Ramsès IV, au milieu 
du chapiteau ; 

(2) inscription horizontale au sommet du lût de la colonne au-dessus d’une 
couronne de cartouches de Ramsès IV ; 

( 3 ) inscription horizontale sur le fût de la colonne, juste au-dessus des 
scènes ; 

( A ) inscription verticale entre deux des trois scènes qui décorent la colonne ; 

(5) quelques inscriptions sur la hase de la colonne nous ont été con- 
servées 

Ces inscriptions sont semhlahles à celles de Ramsès II qui se trouvent 
au-dessous des scènes des petites colonnes; elles se terminent à peu près 

Les noms de Ramsès II se lisent seuls sur les petites colonnes i 3 -i 6 , 9,1-95. 3 o- 3 /i, 
3 ()-/i 3 , /i()-59, 58 - 6 1 et 67-70. 

Cf. aussi Champouio!n, Notices .... tî, p. 69-70. 

Cette inscription verticale peut se lire sur la jp’ande majorité des colonnes décorées sous 
Ramsès TV. Séthi L' et Ramsès 11 en avaient déjà fait graver quelques-unes. 

Ce sont les bases des colonnes qui ont le plus soufl’ert du temps et des hommes. 

Dans notre liste des divinités simplement nommées de Ramsès IV, nous faisons suivre le 
numéro de la colonne [lar un cluhVe entre [larenthèses (fiii sert à signaler l’endroit exact où se 
trouve le nom du dieu ou son qualilicatif. C’est ainsi que lorsqu’on a : Amon~Rê^ 90 (1), 98 
( 4 ), il faut comprendre : Amon-Rc, colonne 90, inscription horizontale du chapiteau; colonne 
98, inscription verticale du fut, entre les scènes. 

Il en manque un certain nombre surtout sur les colonnes qui se sont écroulées et qui ont 
été remontées \n\v Legrain. 
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toutes par : (Ramsès IV) aimé de (telle ou telle divinité) et quelquefois le nom 
de cette divinité est sum d’une ou de plusieurs épithètes 

I. iS AMON-RÊ 

!• I 

Simplement nommé sur les colonnes 20 (1), 28 ( 4 ), 29 (1), 35 ( 4 ), 
36 (1, 3 , 4 ), 38 (2), 46 ( 3 ), 47 (1, 2), 48 (2, 3 ), 54 ( 3 ), 55 (1), 
56 (1, 2), 64 (1), 65 (1), 66 (2, 3 ), 71 (1), 75 (1, 4 ), 76 
( 3 ), 82 (1), 86 (1), 90 (1), 91 ( 4 ), 92 ( 4 ), 95 ( 3 ), 101 (1), 
111 ( 4 ), 112 ( 3 ), ii 5 ( 3 ), 117 ( 3 ), 125 (1), 126 ( 4 ), 127 
(1, 3 ) et première colonne non identifiée ( 3 ). 

18 (1), 77 ( 3 ), 80 ( 3 ), 88(1), 106 (1), Ii 3 ( 3 ), i 3 o ( 3 ). 

323. p’,w4j tiixj "Il 64(3). 

324 . ^ 46 ( 4 ), 53 ( 4 ), 78 ( 4 ), 86 ( 5 ), 90 ( 4 ), 100 ( 4 ), 106 

( 4 ), 108 ( 4 ), 112 ( 4 ), 117 ( 4 ). 

325. ni) p-t 'i’®"] 47 (3), 120 (3, “] est suivi de f,,,) 126 ( 1 ). 

CDD Il 35(1), , 6 ( 4 ), 77 (, et 3 OÙ il semble qu’il y ait encore 

[ÎTi]'©)> (•^)’ (8)» 87 ( 3 ), 90 (1), 96 ( 3 ), 109 (1), 

121 ( 3 ), i 3 o ( 4 ), i 3 i ( 3 , 4 ). 

327. nh néw-t v,wj 27 ( 3 ), 28 ( 3 ), 29 ( 3 ), 35 ( 3 ), 63 

(1), 79 ( 3 ), 82 ( 3 ), 83 ( 3 ), 84 ( 3 ), 85 ( 3 ), 92 (1), 102 (1), 
106 ( 3 ), 108 (1), ii 5 (1), 117 (1), i 3 i (1). 

328. nh )iétv4 tlivj Ijntj ip4 é-wt "| ( j 44 ( 3 ). 

329. )ih nH)v4 I’,wj hnt^ ip4 é-n^t nir nh p4, 71 ( 3 ). 

ÔNous II HMons pas a lenir compte des noms divins mentionnés dans les scènes, notamment 
dans des expressions comme : — ‘•J (col. i, 5, etc.), | (col. a, 196, etc.), 

4 ^-. M I I I ■ I © etc,), I 2 ^ ^ ^ ’ 9*1 ®*®-) e*' encore : 

{{ (' J M- '1 5 i ele-)- avons aussi laissé de côté les noms des divinités qui 

font partie des épithètes royales comme: (col. 83 , 190, etc.) ou ^21 ij 

(col. 87). 

Ici “I est anormalement suivi (le ^ ; faut-il comprendre : souverain de VEnnéade de Thèbes? 
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Fig. 3. La décoration d'une colonne papyriromie à chapiteau fermé (schéma) 


+rn 17 (1. 3 ), 27 (1), 37 (1)^ 3 y 3 ^^ /,5 
b 3 (1), 5/1 (1), 62 (1), 72 (1, 3 ), 76 (1), 81 ( 3 ), 82 ( 3 ), 84 
1, 5 ), 85 (1 3 ), 87 (,, 3 ), 88 ( 3 ), 9. (1), 98 (1, 3 ), 95 
(1, 4 ), 96 (i), 97 (1, /,), 9(j (4)^ jo4 ^.3^^ 

^ ^ ^ lacune), 

110 ( 3 ), 121 ( 3 ), 122 ( 3 , avec lacune), 126 ( 3 , avec lacune), 
196 ( 3 ), 128 (1, avec lacune), 129 ( 3 ), i 3 o (1, 3 ), i 32 (1, 
3 ), 1 34 ( 1 , 3 ). 


33 1. 

néw-l ntr-iv ■- 

80 ( 3 ), 81 (1), 

332 . 

nsw-t nlr-w nb p-t 

333 . 

nsiV't nlr-w nh p-t 

73 (1). 

334 . 

néw-l nir-w nh p-t ' 

335 . 

néw-t nlr-w nb p-l 

336 . 

néw-t nlr-w 

337. 

néw-t ntr-w 1 

338 . 

néw-l nlr-w 'j’^2"] 

339. 

75 ( 3 )',' 78 

34 o . 

hr ’Jilj "j Ij 

34 1. 

îfr ‘ 27 ( 4 ). 

342 . 

î.r .1 79 (‘). “1 


1 1 2 


( 0 ^ ‘94 ( 3 ). 


20 ( 3 ), 26 ( 3 ). 


1 1 


O ( 3 ). 


II . I S AMÜNIT 

Siinplenient nommée sur la colonne 112 (3) 
t\'i: 56 ( 1 ), 110 ( 3 ). 

III . BASTET 

Simplement nommée sur la colonne 55 (3). 
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IV. ■ m PTAH 
V. ' 2 )li MOUT 

Sim|)lement noimnée sur les colonnes 20 (1), 46 ( 3 ), 47 (2), 55 (1), 
6 / 1 ( 0 , 7 C (3), (,3 (3, 4). 

345. ÿu (3), io3 (3). 

346. c) 4 ( 1 ) . 

347 . wr.l Tl“f: 7 -/ (3). 83 (3), .,3 (3). 

3^8- Tirf: 54(1). 

349. 29 ( 3 ), 62 ( 5 ). 

35 0. nh-t p-i 66 (1), 109 (1). 

35 1. Ifl 57 (1), 62 (1). 

35 ^- -\tL 

VT. Il BÉ-HORVKllTY 

-æVs 

Simplement nommé sur la seconde colonne non identiliée ( 3 ). 

VU. ® 1V\1 khünsou 

Awwwa .Zé 3Ë. 

Simplement nommé sur les colonnes 19 (1 et 2, avec lacune), 28 (1), 29 

(1, 2), 36 (1, 2, 3 ), 37 (2, 4 ), 38 (2), 45 (1, 2), 47 (1), 

48 (2, 3 ), 54 ( 3 ), 55 ( 3 , 4 ), 56 ( 4 ), 57 (1), 64 (1), 65 (1), 

66 (2, 3 , 4 ), 71 ( 4 ), 75 (1), 80 (1), 84 (1), 86 (1), 88 (4), 

93 (i> ^i)’ 97 (1)’ (1)’ ““ (0’ (^0’ “*7 (‘^)’ “^9 

(3), 111 (1), ii3 (1), ii5 (3), 117 (3), 118 (3, 4), 125 
(1), 127 (1, 3), 129 (3 ), i 32 (3). 

Ses épithètes sont détruites sur les colonnes 20 ( 3 ), io 5 (1, 3 ), 107 (1). 
353 . 35 ( 3 ). 
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354 . ^7 (‘)’ 26 ( 3 ), 72 (1). 

355 . pi s/m “l(j^ 29 ( 3 )- 

336 . 18 (1, f“ omis), 38 (1), 71 (1, omis), 87 (1, où 

il y a ÂAojîsom ^1^), 96 (1), 108 (1), 112 (1). 

357. m wis-t 17 ( 3 ), 27 (1, omis), 44 ( 3 ), 62 ( 3 ), 76 

(1, f “ omis), 77 (1, ^ et J sont omis), 79 (1, ^ omis), 88 
( 3 , ^ et J sont omis), 90 (1, ^ omis), 106 ( 3 ), 107(3), 116 
(1, 3 , f ^ omis dans les deux cas), 120 ( 3 , ^ omis), i 25 ( 3 , 
avec lacune), 126 (1), 128 (1, 4 ), i 3 o (1, omis). 

358 . m wl,^-t nfr hlp | j 97 ( 5 *, omis). 

359. m wlé-t nfr l),lp 9^(1» f^vec oubli de de ' et d’un -). 

36 0. 26 (1), 37^(1), 45 ( 3 ), 53 (1), 65 ( 3 ), 91 (1), 110 
(1, avec lacune), ii 5 (1), 117 (1), i 32 (1), i 34 (2). 

3 6 1 . nb wis-t IH «(■)• 

302 . nb wié-l nir 'i ^ 27 ( 3 , avec lacune), 53 ( 3 ). 

363 . nbwiiî-( i 34 (1). 

364 . 38 ( 3 ), 47 ( 3 ), 57 ( 3 ), 64 ( 3 ), 66 (1), 75 ( 3 ), 81 (1), 
83 ( 5 ), 84 ( 3 ), 86 ( 3 ), 88 (1), g 4 ( 3 ), 102 (1), 106 (1), 
ii 4 ( 3 ), 126 ( 3 ). 

365 . nfr/Kp Jf; 73(1). 

366 . tf; 35 (1). 

VllI. > THOT 

3 « 7 . nf=.. 63 (,)('l. 


<'> Voir épithèle n° 3 19 et note 3 , p. 58. 


SECONDE PARTIE 


INDICES 


J. INDEX DES DIVINITÉS 


(1æ‘ 8 cliiirrDS qui ne soûl pas précédés des abrévialions p. el cpil. soûl ceux des 
colonnes, où sonl représentées ces divinités. Les autres cliillTes renvoient aux pajjes de 
cet ouvrajje ou aux listes d'épithètes des chapitres II, III, IV, V et VI, Première Partie). 


ï\h 

à 

1 in 




I 

louinjl, 48 et P . 5 ;). 

lousâas, 8o, p. 07, 5 y el épil. ‘i 5 y. 

Ipi’i', 10, ao, /17, 55 , 76, 108, 109, 111, ia8, i 34 . Epil. 
177-183. 

Amon-Rê : il est représenté, au moins une lois, sur toutes les 
colonnes, excepté pourtant sur la colonne 3 o. Les tanilmurs des 
colonnes 8y. y 8 et i 33 ont complètement dis|)aru. P. 87, 
/i 4 et 5 y. Epit. i- 3 i, 67-106, i 5 y-i 64 , i 84 - 2 i 8 . 822- 
8/12. 

Amonil, 1, 8, 4 , 7 (2 lois), i 5 , 29, 3 i, 86 (2 lois), 88, 42 . 
48 , 44 , 46 , 48 , 56 , 64 , 68, 74, 76, 77, 78, 79, 82, 88, 
87, 97, yy, 101, 102, io 4 , loy, 111, 118 (2 fois), ii 5 
(2 lois), 118, 119, 125 , 180 (2 (bis), 181 (■/). P. 44 et 89. 
Epit. 82-85, 107-111, 219-228, 848 . 
ünuuris-Chou~R<', 119. IL 5 i. 


N 



Oiumt, 1, 27, 66, 85 , 98, 99, 11 4 , i 84 

. P]|)it. ‘J 1) 

IJ! 

Üuodjel, p. 4 i et 46 et épit. 248 - 25 o. 


j i 

Osiris, 27 et épit. 280, 288. 
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J 


J 

Ba$lel, p. 64 el cpit. 45 , 121, laS, 126, 127, 166, 260, 
aSS-aSy, 266. 

Behedely, p. 35 4 i et 62 et épit. 112, 23 i- 233 , 288. 


"I 28, 35 , 62, 79^ 81, io 5 , 109, 110. Epit. 36 , 

i i 3 , ii 4 , i 65 , 234 - 238 , 344 ; voir aussi épit. 48 , 3 o 5 , 
3 o 6 . 

L\i Maât, 5 , 35 , 73, 81, 91, 99, 126, i 32 . Epit. 87, 289-244. 

Moût, 1, 2, 3 , 5 , 6, 7, 8, 9 (3 lois), 11, 12, i 4 , 16, 17 (2 
fois), 18, 19 (2 fois), 21, 22, 24, 26, 27, 29 (2 fois), 36 , 
37 (2 fois), 38 , 4 o, 44 , 45 , 47, 48 , 52, 53 , 55 , 56 , 67, 

59, 63 (2 fois), 64 (2 fois), 65 (2 fois), 66, 67, 69, 70, 

71 (2 fois), 72 (2 fois), 74, 75, 77, 78, 79, 80, 82 (2 fois), 

83 (2 fois), 84 (2 fois), 85 (2 fois), 86, 90 (2 fois), 91, 92, 

95, 96, 97, 99, 100, io 3 (?), io 4 , io 5 , 106, 107, 108 
(2 lois), 109, 110, 112, ii 3 , 11 4 , 116, 117, 118, 121 
(2 tois), 122, 128, 124 ^2 lois), 126, 127, 128 (2 fois), 
129 (2 fois), i 3 o, 182, i 34 ; Mout-Iousâas, 80 ; Mout-Ouadjet, 
101, 127; Mout-Ouadjet-Sekhniet-Bastet, 76; Mout-Bastet, 
5 o, 70, 78, ii 5 ; Mout-Sekhmet-Bastet-Menehyt, io5. P. 87 
et 59. Epit. 38 - 48 , ii 5 -i 3 i, 166-170, 245-266, 345 - 
352 . 

Min-Amo 7 i, 4 , 6, 12, 17, 38 , 75, 78, 94, 109, 112, 120; 
Min-Amon-Rê, 11 4 . Epit, 267-274. 


* 1 % J Menehyt, épit. 266. 

Montou, 8, 45 , 46 , 48 , 62, 84 , 102 (?), 118, 119. P. 48 . 
Epit. 49, 182, 276-278. 

^ Neith, 44 et épit. i 34 . 

Nehet-Hotepet, 110. P. 55. 

Nehemet-éouay, épit. i 36 . 

Nekhhet, 54 , 84 . P. 36 , 42 , 48 et 55 . Epit. i 33 , 279-281. 

• Rê, dans le nom de plusieurs divinités : Amon-Bê, Onouris- 

Chou-Bê, Min-Ainon-Bê, Bâttaouy, Rê-IIorakhty, Sobek-Bê; dans 
certaines épithètes : 87, 167, 176, 179, 220, 227, 2.89- 
244 , 245-247, 3 o 6 , 3 10, 817, 345 , 353 . 

Ré-Horakhty, 18, 80, 110. P. 65 . Epit. 171, 282, 288. 

Râttamiy, 84, 118. P. 58. Epit. 5o, 284. 


H 


vi; 




Halhnr, 11, 26, 38 , 62, 82, 92, 98, 111, i 3 i. Epit. 5 i, 
52,135,186,285-287. 

Horus, dans le nom d’Hathor, d’Horakhty et d’Horus, fils d’isis; 
dans certaines épithètes : i 44 , 291, 296-299, 802, 3 o 3 , 
3 1 2, 359. 

Horakhly, dans les épithètes 206-209, 889, 34o. 

Noms, fils d’ Isis, 20, 87, 96. Epit. 187, 288. 


Khnnsoa, 3 , 4 , 10, 18, 20, 34 , 35 , 36 , 87, 38 , 44 , 45 (2 
fois), 47, 53 , 55 , 57, 58 , 60, 61, 63 , 65 , 66, 71 (2 fois), 
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72, 77, 79, 81, 85 , 86, 87, 88 (2 fois), 9.8, 100, 102 
(2 fois?), io 3 , io 4 , 106 (2 fois), 112, 116, 120, 121, 
122 (2 lois), 128, 12,5 (?), 1 26 ; Khorison-dhoii, 89 ; khonsou- 
Tliol, 2, 28. 1 \ 87, 4/1 et 59. Ej)it. 58 - 56 , i 88 -i 45 , 172- 
174, 288-808. 858 - 866 . 


P 


i; 



Isis, 2, 4 , 5 , 8, 10, 11, 12 (?), 17, 18, 19, 28, 2 5 , 26, 

27, 28, 88, 87, 4 i, 46 |' 49, 5 i, 58 , 54 , 59, 60, 61, 68. 

65 . 66, 75, 76, 77, 78 (2 fois), 81, 85 , 87 (2 fois), 90. 

91, 92, 94 (2 lois?), 95 (2 fois), 97, toi, io5 (2 fois). 

107, 112 (2 fois) 1 i 4 , 116, 117 (2 fois), 120, 128, 124 . 
125 , 127, 129, 182. Dans le nom d’Honis, (ils d’isis. 
P. 87 et 59. Kpit. 57-66, i 46 -i 55 , 809-817. 

Sélhi P'. 18. 82. I\ 44 . Kpit. 7, 17, 19, 47. 

Solxé, 111. 181. P. 59. Epit. 808 /jw, 8 o 4 . 

Sd-himi, 28. 85 , 79, 81. 110. Epit. 25 o, 266, 8 o 5 , 806. 
Socliat, 56 . 86. Epit. 807, 808. 




Chou, 3 o. Epit. i 48 , 1 56 , 17,5. Voir Onouris-Clion-Hè et 
Khonson-Clton. 


Trjhout, 80, 119. Epit. 1.57, 817. 

iloinn, 54,80 (?). P. 87, 57 et 89. Epit. 209,818. 




TrhenenH, 48 . P. 58 et 89. 
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^ Thnt, 88, 54 , 56 . 86, 96. Epit. i 44 , i 45 , i 58 , 299, 808, 

8 1 9-82 1 , 867. 


II. INDEX DES ÉPITHÈTES 


(Les chilTres renvoient aux listes d'épithètes des chapitres II, lit. IV, V. Vf. Première 
parfie de eet ouvraffe). 


i: 

i f 7 
f 

rrj 


A I I 


I 

la décsnp lousâas, assimilée à Mont, 289. 
rhéliopolitain, Atonm, 3 18. 

qui ito trouvfi à Thèhes, Chou, 178; Klionson-Chon, i 48 P). 
qui SP trouve n son front, Maât. 24 0 éd. 

œil de Rè, Ipet, 179; Amonit, 220; Onaset, 227; Mont. 
24.5-247, a 64 , 845 ; Isis, 810; Tefnout, 187. 

3 l 'y . 

œil unique de Rè, Mont, 268: Sekhmct. 806 ('0. 


<’> Cotte épithète peut désifjner par (lériphrase Amon-lté ; cf. les épithètes royales de Séthi 

' fl î u^i ! “) t ^ f f f dm purfah, maffe de Itê [fiù d'Amm), pro- 

Mmr fie Celui-qni-eHl-dam-Thèhes (architraves des colonnes de la jjrande salle hypostyle de 
Karnak); ou de Ramsès 11 , même texte avec //.s* d'Amon (mur sud de la rjrande salle hypostyle, 
an^Tle sud-est, scène de l’arbre-èsy/ au rejpstre inférieur). Pour f f voir encore TÆFEHVim, 
fnscriplwns des grands prêtres . . j). i 9-1 3 . 

Epithète connue de Maat ; cf. (linnsTOPHE, B. /. F. A. O., t. XIJX, p. 1 f\f\ p. Elle est aussi 
donnée à Mont : (Uinn-Engelbach, B. LF. A. O., t. XXX, p. 798. 

Epithète courante, portée aussi par Maât {Z. A. S., t. i5, [>. 78), par Sekhmet (Ciaitiiier, 
Annales du Sendce . . t. XIX, p. 9.02, n" 1 2), etc. Pour Ouaset, OEü de Be, voir encore Z. À. S.. 
t. /i2, p. 20 ; Coi yat-Montet, Les inscriptions du Ouadi Hammamat, stèle n'’ 218 ; Drioton, Annales 
du Service . . t. XLV, p. i 33 et 1/17. 

■' Cf. Christophe, B. L F. A. O., t. LV, p. 69 et note 4 . 
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la Grande, Sekhmet, 3 o 5 , 3 o 6 . 
qui SP. vante de sa heauté, Amon-Rê, 212 O. 

la déesse Ouadjet, assimilée à Mont, 248 - 2 5 o. 

[appelé) « Rê brille quand %l [le) voit», Khonsou, 353 
grand de ptiissance, Amon-Rê, i 84 

la Grande, Ipet, 177-182; Mont, 38 , 89, ii5-i2o; 261- 
254 , 346 , 347; Isis, 57-64, i 46 -i 53 , 3 o 9 - 3 i 4 ; Séchât, 
307. 

la grande magicienne. Moût, 4 o ; Mout-Ouadjet, 249; Isis, 
60, 65 , i 48 , i 52 , i 55 . 
au buste puissant, Amon-Rê, i 85 W. 

** Morterh., II, 260, 7 [= Bekgslellen, II, p. 38 o- 38 t). Nous avons, d’autre part, relevé 
cette epithete dans deux scenes de Sethi I"^, mur nord de la [jrande salle hypostyle de Karnak. 
à l’est de la porte de Ptali. 

C’est habituellement une épithète de Ptah : Biuiyère, Temple de Tholmk U (Le Caire, 
1952), p. 58 , pl. XII, 5 et fig. 1,3; Wreszinski, O. L . Z ., 1910, pl. 2 et col. 388 ; Lec.ruv, 
B.I.F.A. O., t. XII, p. 79. 

Cette epithète de khonsou semble être en rapport avec la Nouvelle Lune ; en effet, au 
début de chac[ue lunaison, le soleil se lève à l’horizon oriental à peu près exactement 
en même temps que la lune. Par l’intermédiaire de Thot, Khonsou est souvent assimilé 
au dieu 1||, la lune (cf. ^ ® ^ ^ 1 ^ , Sethe, Amun und die achl Urgôtler von 

Hevmopolis, p. 3 i, note 1). Khonsou est notamment v— ^ ^ vemplacünl du d{s(jiue 

mlmre (Setoe, op. cil., [). ii /l, § 2/12; Gardiner, ,/. il. /!., vol. 27, p. 69, note 1) et f 

-T'’ Immere dans la nuH {]Vorterh., TV, p. 43 o, 9 = Belegstellen, IV, p. 66 et exemples 
inédits p. 87). 

Wôrterh,, IV, 458 , ad, a 4 et Belegstellen . Cf. Legrain, B, LF. A. O,, t. XTI, p. 80-81 
et Lefebvre, Inscriptions des grands prêtres .... p. 3 a- 34 . 

C’est le nom de la barque sacrée d’Amon, mais ce peut-être aussi une épithète, rare il est 
vrai, de ce dieu : cf. Wreszinski, Aegijpltsche Inschriften aus dem K. K. Hofmuseum in HVcw, I, an 
et p. 85 et suiv. 
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la déesse Baslet, assimilée à Moût, 45 , 121, 1 23 , 126, 127, 
166, 255-257; à Mout-Ouadjet-Sekhmet, 2 5 o; à Mout- 
Sekhmet, 266. 


le dieu Behedety, assimilé à Horus, fils d’Isis, 288. 


■ 

l’équipé (= celui qui a les attributs divins), Khonsou, 289, 
290, 354 , 355 

/t» -rr* 

qui était à l’origine des Deux-Terres Amon-Rê, 186, 187, 

322 , 323 . 

ftiïLi 

qui sort de l’hmizon, Amon-Rê, 189; Ptah, 238 (^ 1 . 

y\ A 1 il 

issu de la Grande Ennéade Montou, 277. 

“f: 

dans Thèbes, Khonsou, 53 - 56 , i 38 -i 39 , 291-299, 356 - 
359; Khonsou-Thot, i 44 . 


mère du Dieu, Neith, i 34 ; Isis, 58 - 63 , 66, i 46 -i 5 i, 
i 54 , i 55 , 3 o 9 - 3 i 6 . 

HMR ^ « 

% J 

la déesse Menehyt, assimilée à Mout-Sekhmet-Bastet, 266. 


Cf. W orterb., Il, ^97, i 3 Belegstellen, 4 34 ). La liche qod qui a servi pour le Diction- 
naire de Berlin a été établie d’après la légende gravée au-dessus de Khonsou sur la colonne ao ; 
il y a effectivement ici : ^ Voici les cinij autres exemples de cette épithète, 

tels qu’ils nous ont été conservés sur les colonnes de la grande salle hypostyle de Karnak : 

îfi (‘7’ 0- 211s i2lilS ^PIî^vL (^7^s«ène) et >^1;^ 

(7a, 1). La lecture J» J sim paraît donc être la meilleure. 

CL, d’autre part, P| J qui désigne Thot à l'époque ptolémaïque (de Rochemünteix- 
Chassinat, Temple d'Edfou, I, p. 86; Mariette, Dendérah, I, pl. 73 4 et II, pl. 4 i a). 

Notre traduction s’inspire de Lefebvre, Annales du Service . . ., l. XXVT, p. 65 - 66 . 
Epithète courante du disque solaire, Behedety, et de Rê-Horakhty ; elle est curieusement 
appliquée à la déesse Ouadjet dans Fairman-Grdseloff, J. E. A., vol. 33 , p. i8, pl. IV, 6, 1 . 5 . 
On pourrait peut-être traduire aussi : qui apparaît dans la Grande Ennéade. 
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aimée de Ptah, Sekhmet, 3 o 5 , 3 o 6 . 


aimée de Rê, lousâas, 176. 

WUi 

qui a engendré les dieux, Ipet, 178-180 d). 

(iitL:,. 

créateur des arts, Ptali. 986 (-h 

— X jLÎ 

j 0 "1 de l’angle divin, Ptah, 988 

ÿ 0 1 

de Khonsou, Ptah, 344 


seigneur de la Jelicité, Khonsou, 54, i 38 , i 4 o, 179, 991 
(■«"' omis), 994 


maître d’ Hermonthis, Montoii, 975. 

-üi': 

maître d’Ipet-sout (Karnak), Amon-Rè-lIoraklity-Atoum, 909; 
Kho n so u-Tho t . 1 4 5 . 


^ Cl. Wdiierh.f 11 , 1^8, k (- Belegslellen^ 11 , 'ion). De môme (jue les dieux priniurdiaux ont 
laeoniie les autres divinités, de même les déesses leur ont donné naissance ; cV'st ainsi que Nout 
est ((ualiliée de ffj ^ p “| “| "j tandis que Geb est 111 ([grande salle liypostyle de Karnak, 
mur ouest, au nord de la porte du second pylône). 

Cf. Sandmaix-Holmberg, The God PtaJu p. 48 ; 1 ]LACKMA^, The Temple of Derr, p. Gi; 
BiiiYÈUE, Rapport sur les fouilles de Deir el Médineh (1945-1947), p. 57. 

Dans l’état actuel de nos connaissances, il est imjiossible d’ètre plus précis. Est-il fait 
allusion au site occupé par le temple de Ptah à Karnak qui se trouvait hors de renceinte d’Amon- 
llé, à réjioque ramesside? Veut-on rappeler le lien (|ui unit Ptah et Ta-tenen, et la création de 
la terre à partir de la butte primordiale? Cf. à ce sujet, SvwDMAiX-lIoLMBERG, op. cil., p. 5 i- 4 ‘j 
et 5 G-G ;1 ; nous nous devons de signaler que répithète de Ptah signalée par Salm>man- 11 olmbekg, 
op. cil., p. 4 i, 5 , ir 5 o ne se trouve pas sur rune des colonnes de la grande salle hypostyle de 
Karnak; on la rencontre appliquée au dieu INil au Gebel Silsiieh (Parguet, R.I.F. A. O., t. E, 
p. 01, 1. *>, p. 59 et note 1). 

Voici une curieuse é|)ithète : Plah de Khonsou. Elle rappelle la discussion suscitée par Ptah 
de Ramsès II (jiour le dernier état de la question, voir CoifRovER, Dieux et Jils de Ramsès, dans 
Reçue Rtblifiue, t. LXI, p. 108-1 lî^). Il tant ici, semble-t-il, conqu'endre : Ptah [du temple) de 
khonsou, ce qui apporte un argument supplémentaire à la thèse de M. Montet. En elfet, en 
l’absence de documents explicites, il ne convient pas d’établir un lien entre le roi régnant (Ram- 
sès IV) et Khonsou, et nous ne connaissons pas fl’autre exemple où le nom d’une diviriilé soit 
suivi au génitif indirect du nom d’une seconde divinité. 

Cette épithète s’applique surtout à Horus et à Khonsou; elle est cependant encore portée 
par Osiris (Sélim Hassan, Hymnes religieux du Moyen Empire, p. nvi-i3 4 ) et par Ptah (Sand^ian- 

IloLAlBERG, Op. Cil., p. llâ). 


— v>( 77 )*<+ 




^ un — 

U \ \ 

___ - * ~ 

I © I 



A ! <=> î © 


■«■■r Q ... 

T O 



maître de Thèhes, Moniou, Aq, i 39, 976-5Î78: Khonsou, 
1/11, 3 oo, 36 o- 363 . 

seigneur du ciel, Amon-Rê, 9-5, 19-1 4 , 16, 90, 93-9 5, 
R7, 69-72, 77-81, 83 , 85 , 87-93, 95-98, io 4 , 18 5, 191. 
193-195, 199-901, 9o3, 9o4, 9i3, 9i4, 918, 394, 
39 5 , 398, 399, 33 1 - 335 ; Ainon-Rê-Horakhty, 906, 34 o; 
Rehedety, 119, 93 i, 933 ; Min-Anion, 968, 979, 974; 
Vfin-Ainon-Rè, 970; l\fonlou, 978; Rô-Horakhty, 983: 
Khonsou, 990, 295, 998, 355 , 369; Atoum, 3 i 8 ; Thof, 
39 1. 

seigneur de la vérité, Ptah, 36 , 11 3 , i 65 , 9 34-9 37. 
seigneur des aneiens écrits sacrés, Thot, 319, 3676). 
seigneur de l’éternité, Amon-Rc, 187; Osiris, 93o 
maître des Trnnes-des-Deux-Terres (Karnak), Amon-R(V 1-10. 
68-75, 159-161, 188-197, 396-899. 
maître d’Hermopolis, Thot, i 58 , 39 o. 891. 
maître des Deux-Terres, Atoum, 3 18. 
maîtresse de Dendara, Hathor, 59. 

maîtresse d’ipet-souf (Karnak), Mout-Rastet, 45 , 191, 196, 

957. 

maîtresse d’Icherou, Mont, 38 , 89, 4 i- 43 , ii 5 -ii 8 , 199, 
193 , 198, 95 1 - 954 , 958-960, 347, 348 ; Afout-Rastot, 
9 56 . 

maîtresse d’Ankh-taouy (Memphis), Mout-Ouadjet-Sekhmot- 
Rastet, 9 5 o; Mout-Bastet, 197. 
maîtresse du Palais, Mont, 4 o (-'h 


(amformément au Worterh., Il,i8i, G; on peut aussi rendre celle épithète par: maître 
des paroles divines. 

Cette épithète d’Osiris et d’autres divinités { Worlerb., 11 , 299, 8, 9 et \ o ^ Belepistellen. 
Il, 436 ) est ici appliquée à Amon-Rê ithyphallique parce qu’elle caractérise aussi Min (de Rociïe- 
montei.v-Cfiassinat, Le temple dl Edfou, I, p. 399) et Min-Amon (Sélim Hassan, Hymnes religieux . . ., 
j). 172 et p. 174-175). 

Epithète de Sekhmet ((iAUTiiiER, Annales du Service . . ., t. Xl\, p. 192, iC G8) et de Ouret- 
Hekaou (Huitième jiylone de Karnak, massif ouest, hice nord). 


g maîtresse de Thèhes, Hathor, 286. 

TÎIÎ maîtresse des lionnes papyriformes, Moût, 12/l(‘). 

maîtî'esse du ciel, Anionit, 82, 84 , log, 110, 221, 222: 
Maât, 24 1 - 243 ; Moût, 38 , 42 - 46 , 48 , 116, 117, 119. 
i2 5 -i 3 i, 167, 168, 262, 261-265, 349, 35 o; Nekhbet, 
979, 980; Kâttaouy, 5 o; Hathor, 5 i, 287; Hathor- 
Nehemet-âouay, i 36 ; Isis, 59-64. 147-1 5 o, 162, i55. 
3 1 1 , 3 1 2 . 


I 


TFài 

i- 


maîtresse du Comrmiicenmit-du-Pays (Eléptiantine?) Mout- 

Sekhruet-Bastet-Menehyt, 266. 

maîtresse de la force (^guerrière), Ouaset, 224-228. 

maîtresse des écrits, Séchât, 3 08. 

an beau visage, Ptah, 36 , 11 4 , 286, 287. 

au bon repos, Khonsou, 55 , 189, i4i, i42, 178, 292- 
299, 3 oi- 3 o 3 , 357-359, 364 , 365 . 
au bon repos dans Ipet-sout (Karnak), Khon.sou, 56 , i 38 . 
la déesse Nehemet-muay, assimilée tà Hathor, 1 36 


1 \\ 


la victorieuse, Ouaset, 204-229. 

roi des dieux, Amon-Rê, 3 , 4 , 11-1 5 , 70, 76-88, 88-90, 

162, i 63 , 198-202, 33 o- 338 . 

roi de tous les dieux, Amon-Rê, 16, 17, 84 , 96. 

roi des Deux-Terres, Ptah, 36 , ii3, 285-287. 

graml dieu, Amon-Rô, 4 , 6, 8, i3, 18, 20, 28, 28-28, 

3 o, 72, 83 , 85 , 88, 90-92, 94-102, i 85 , 187, 189. 

192-196, 2 o 4, 2 1 1-2 1 5 , 218, 828, 828. 829; Amon- 


(.f. Mortnrh., I, a 6 /i, 9 . A rapprocher de — (ff*’**'!'!'’ salle liypostyle 

de karnak, mur ouest, au nord de la porte du second pylône). 

On retrouve la déesse Menehyt avec la même épithète, maîtresse du Commmœmsnt-du-Paii.'!. 
au temple d’Esna (Ciiampollion, Nolices . . ., I, p. 68.5). Pour ce nom de lieu, voir Gautiiieii. 

Dictionnaire des noms fféographiques t. IV, p. 18/4 et Gardineii, Ancienf Efjtwlian Onnmaslica, 

Text, V(d. Il, p. 11 *. 

^ G est la compagne de Thot à Hermopolis. Voir Gapaiit, Quebjnes observations sur la déesse 
d’El-kah, p. 9-10. 


Rê-Horakhty, 207, 208, 34 o; Amon-Rè-Horakhty-Atoum, 
209; Rehedety, 282, 288; Min-Amon, 267, 269, 272- 
274; Min-Amon-Rc, 270; Montou, 182, 278, 277, 278; 
Rê-Horakhty, 171, 282, 288; llorus, tils d’Isis, 187, 
288 ; Horus, fils d’Isis-Rehedety, 288; Khonsou, 289, 290, 
298-298, 997, 298, 355 , 858 , 36 1, 862; Khonsou- 
Thot, 8ü8; Chou, i 56 ; Atoum, 3 18; Thot, 821. 

■f protecteur de son père Usiris, Horus, lils d’Isis, 288. 


Rê, assimilé à Min-Amon, 


270; à Sohek, ‘do'i bis. 
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souveraine d,’ Héliepolis, lousâas, 176; Mout-lousâas, 289 O. 
souveraine de son harem (le harem d’Amon-Rè), Moût, 2 53. 
souveraine des Deux-Rives, Moût, 170. 
souveraine des Deux-Rives d’ Horus, Isis, 812 
souveraine des dieux, Ipet, 181, 182 (suivie de *20’ 
Amonit, 107, 109, 220, 221, 228; Ouaset, 227; Maât, 
242 ; Moût, 38 , 89, 43 , 46 , 120, 129, 168, 169, 246 , 
262-264, 35 o, 35 i; Hathor, 82; Isis, 149, i 5 i, t 55 . 
3 1 0 , 3 1 1 , 3 1 3 , 3 1 6 ; Tel'nout, 817. 

souveraine de tous les dieux, Ipet, i 83 ; Amonit, 220 ; Ouaset, 
225 ; Maât, 244 ; Moût, 118, i 3 o, 254 ; Râttaouy, 284; 
Isis, 61, 810, 3 i 3 . 
souveraine du nome, Ouaset, 229 

souveraine des Deux-Terres, Amonit, 35 , 110, 111, 222; 
Maât, 243 ; Moût, 48 , 117, 181, 247, 265; Mout-Bastet, 


C’est l’épithète même de la déesse lousâas dans le Papurus llarns, I, a/i. 

C’est-à-dire de «rEjyyplc» {Worlerb., T, i53, 7 ). 

Peut-être faudrait-il traduire : souveraine des nomes et des cités^ en s’appuyant sur la stèle 
de la princesse de Bakhtan, 1.6: Thèbes la viclorieiise, , maîtresse des cités (Ledraiiv, Les momi- 

ments égyptiens de la Bibliothèque ISationale, pl. 38; Lefebvre, Romans et Contes. . p. ‘ 3 ^ 7 ). 
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12 0, Neklibet, 2 7 y-a 8 i ; l [atlior, 2 8 7 ; Hallior-iNehemet- 
aouay, i 36 ; Isis, 62, i5o, 3 1/1. 

souveraine de tous les pays, Ouaset, 226, 227, 228 (~); 
Isis, 63 . 


îi: 3 = 

îi:i: 

tr: 


Horus, assimilé à Khonsou dans les épilhètes : V 1“^V 

|!io; 291 et ^90-299,1102. 

3 o 3 , 359 ('^ omis). 

Horakky, assimilé à Amon-Ré, 205-209, 

honoré dans Hermonlhis, Khonsou-Thot, 299, 3o3 9 ). 

honoré dans Ipel-soui (Karnak), Plah, 30 ; Sobek-Rê, 3o4. 

honoré dans Thèbes, A'mou-Rê, 189, 34 1; Khonsou, 17/1, 
305 , 300 . 




honoré dans le lernjde [nommé) « Sélhi /"' esl glorieux 


tj 

♦ ! 




dans le domains d' Amon» (t. e. la grande salle liyposlyle de 
Karnak), Amon-Rô, 7, 17, 19(2). 
honoré dans . . Chou, 1 50 

honorée dans Jpet-sout (Karnak), Amonit, 33 - 35 , 107-111, 
219-223, 343 ; Isis, 1 53 . 



tT. 


honorée dans {le Palais?), Hathor, 52 ( 9 . 
homrée dans {Thèbes?), Hathor, 5 i (®). 
honorée dans la Maison-de-vie , Séchât, 307 


Celle épillièle de Khonsou se retrouve dans l’édilice de Kamses II, à l’est du îjrand leinnle 
d’Atnon à Karnak, et dans le temple de Khonsou. 

<’* Cf. Christophe, B.I.F. A.O., l. XLIX, p. la.â. 

La lacune qui semble trop importante pour f donnait un centre du culte de. Chou, 
peut-être ^ * (Gauthier, Dlctminaire des noms géofriaphiques . . ., l. 1, p. loil) ou u»j \ © 

(C.uiTHiER, op. cil., p. ;ii), ïcll Moqdam (Léontopolis) où Chou et Tefnoul étaient vénérés. 
Voir cependant, à ce sujet, Yoyotte, Reime d’Assijriologk, XLVl, p. ai3 et H. LF. 1. O., LU, 
p. 179-199. 

')> A cause du déterminatif et par analogie avec l’épithète de Moût : | W . 

C’est une épithète de Maât (Varille, Karnak, I, pl. 68, 69, 70 et 73).l>eut-o^ l’appliquer 
a Hathor ou doit-on joindre cette épithète .à la précédente? 

Epithète que nous n’avions pas encore relevée. Comparer notre texte avec deux inscrip- 
tions de Ramsès IX, sur les murs nord et est de la cour de la cachette à Karnak : 


— 81 

^2 I ^ ^ ^ ^ ^ ^ honorée dans le temple {nommé) « Séthi P'' est 

glorieux dans le domaine d' Amon» {i. e. la grande salle hypos- 
tyle de Karnak), Mont, 47. 
qui est sur le grand trône, Plah, 36 ('h 
qui est sur son grand trône, Arnon-Rê, 4 , 8, i 3 -i 5 , 20, 21, 
28-26, 29-81, 67, 74, 79, 81, 83 , 88-90, 92, 98, 95, 
96, 98, 99, 101, io 3 -io 5 , 2i5, 216; Plah (?), 287; 
Alin-Amon , 278, 2741^). 

qui est à la tête de VEnnéade, Amon-Rê, 9, 106, 882, 336 ; 
Monlou 182. 

qui est à la tête de la grande Ennéade, Amon-Rê, 27, io 5 , 
160, i 63 , 196; Amon-Rê-Horakhty, 208; Monlou, 278 
qui est à la tête des dieux . . ., Amon-Rê, 102 6). 
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( var . I ^ ^ I ’ Sefekhet-âbou, maîtresse des écrits, souoeraine de 


la Bibliothèque, œil de Rê. 

Epithète connue de Ptali ; cl. Jlnreu, Die polit ische Lelire von Memphis, p. 36 et suiv., 1. /iq a. 
On la retrouve notamment dans Annales du Service . . t. XXXV, p. 88-89 grande 

salle liypostyle de Karnak, mur est, au nord de la porte du troisième pylône. Comparer les épi- 
thètes de Ptah sur la colonne 109 (épithète n“ 36) avec ce texte de la stèle iC 689 du British 

Musoum (recta), l-i-»: — 'In"— 4=11 

Faire des louanges à Ptah, Seigneur juste. Roi du double Pays, le beau de visage 
dans sa grande place, dieu unique à F intérieur de VEnnéade divine (Vandier, La Tombe de Nefer-Abou^ 
pl. XXVI, etp. qk). 

Epithète habituelle (rAmon-Bê ithyphallique. Cet aspect d’Amon-Bê générateur semble, 
à la XIX® dynastie, dériver d’une tradition plus ancienne. En elTet, à la XVIIP dynastie, Amon- 
Rê non ithyphallique (Fairman-Grdseloff, J.E.A., vol. 33, p. i5 et pl. IV, 1. 4-5, ici Amon, 
là Amon-Rê?) est déjà ^ ^ j ^ ’ maître des Trônes-des-Deux-T erres, qui est 

sur son grand trône dans la Grandê-Maison [i, e. El-Kab). Pour Neklibet, génératrice, et pour les 
rapports entre Amon-Rê et El-Kab, cf. Capart, Quelques observations sur la déesse d' El-Kab. 

Voici par exemple la «grande Ennéade qui se trouve dans le temple de Khonsou» à Kar- 
nak, Salle I du plan de Lepsius {Denkmakr . . Teæt, III, p. 54 = Porter and Moss, op. cit., 
p. 76 ), mur nord : Montou, Atoum, Chou, Tefnout, Geb, Noiit, Osiris, Isis, Seth, Nephthys, 
Horus, Hathor, Sobek, Tchenenet et lounyt. 

Epithète de Rê dès les Textes des Pyramides : celui qui est à la tête des deux Ennéades (§ 483) 
qui devient épithète d’Amon-Rê, maître des Trônes-des-Deux-Terres, sous la forme : celui qui 
est à la tète des dieux, dès le Moyen Empire (monument de Sésostris P’’ à Karnak, restauré par 
M. Chevrier). Peut-être faut-il lire ici : SIII: ^ celui qui est à la tète de tous les dieux, comme 
dans Schiaparelli, Museo Archeologico di Firenze, Antichità egizie, p, 26 . 








— w( 82 ).«— 

qui est à la tête des Deux-Terres, Horus, fils d’Isis, 988 ('). 

celle qui est à la tête de Thèbes, Halhor, i 35 , 986, 987 

celle qui est à la tête de la grande Ennéade, Ipet, 180. 

celle qui est à la tête des Deux-Terres, Moût, 96/1; Hathor, 
9 85 ( 3 ). 

souverain de Thèbes, Amon-Rê, 5, i4, 98, 71, 78, 78, 79, 
85 , 98, i 64 , 194, 900 , 909, 888, 887 (''). 
souverain de V Ennéade, Amon-Rê ,91, 198, 197, 901, 9o4, 
2 i4, 828, 899, 884 , 888, 842 : Khonsou, 290, 298, 

868 (3). 

souverain de la grande Ennéade, Amon-Rê, 201, 885 . 
la Blanche d’ Hiérakonpolis, Nekhbet, 188, 279-281. 


im. 





qui est devant son harem, Amon-Rê, 20, 21, 80, 81, 80, 81, 
90, 92, 97, 98, 100-102, 210-216; Min-Amon, 269. 
qui est devant Ipet-sout (Karnak), Amon-Rê, 10, 78, 161, 
190-197, 827-829; Thot, i 58 . 

qui est devant la demeure de Ptah, Moût, 48 (®). 


<') Epithète d’un grand nombre de dieux parmi lesquels nous relevons Amon-Rê, üsiris, 
Montou, Rê, Horus et indirectement Khonsou (cf. Christophe, Annales </« Service..., t. LI. 
p. 339 a). 

Cette épithète d’Hathor se retrouve dans Schixparelli, op. cil., p. dbg et dans Annales du 
Service . . ., t. XXVI, pl. V, B (bloc de la reine Hatcliepsout), 

Nous avons commis une erreur (Christophe, Annales du Service . . l. LI, p. 339, note 5 ) 
en faisant remarquer que les déesses n’étaient jamais Pourtant nous maintenons notre 

lecture ^ en ce qui concerne l’épithète de Tchenenet, maîtresse du ciel, sur le mur ouest, au 
nord de la porte du second pylône, registre supérieur, dans la grande salle hypostyle de Karnak, 
alors que Nelson, J. N. E, S.. YIII, p. 917, lîg. i/i, a lu : 

^ Epithète caractéristique d’ Amon-Rê qui peut le désigner par périphrase : voir par exemple : 

^ f , .fils du souverain de Thèbes (= Khonsou), Temple de Louxor, mur est de la chapelle 
de Moût, dans la cour entre le 1®" et le 9® pylône. 

^ ^ Epithete qui s applique d abord a Montou (grande salle hypostyle de Karnak, mur nord, 
à l’ouest de la porte de Ptah), puis à Amon-Rê, passim ; il est curieux de la voir donnée à Khonsou. 

Epithète de Sekhmet (Galthier, Annales du Service . . ., t. XIX, p. 907, n° 33) qui s’est 
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fille de Rê, Maât, 87, 289-244 ('). 

Sekhmet, assimilée à Alout, 266; à Moul-Ouadjet, 280. 
véritable scribe de l’ Ennéade, Thot, 821 (^). 
véritable .scribe de la grande Ennéade, Thot, 820. 


fj 


Chou, assimilé à Khonsou, i 48 . 


tm’ 


avec deux hautes plumes dans sa beauté, Amon-Rê, 216 ( 3 ). 




taureau de sa mère, Amon-Rê, 22-81 , 82, 88, 86-106, 217, 
218; Min-Amon, ('■h 



celle qui est favorable. Mont, 882 (“). 


normalement appliquée à Moût (cf. par exemple Schiaparelli, Museo Archeologico di Firenze, 
Antichità egizie, p. i6). Il y a une Moût ^ | temple de Ramsès II à Abydos, salle X. 

D’abord épithète de Tefnoul, compagne de Chou qui est ; les rapports entre Maât et 
Tefnout sont certains (cf. Christophe, B. /. F. A, 0 ., t. XLIX, p. 160 et note 3 ). 

Voir Z. A. S,, l. i5, p. 87 et Boylan, Thoth, tlie Hermes of Egypte p. 53-54. 

Epithète de Min {British Muséum. Hieroglyphic Texts, Part VIII, p. 99, n° 9 1), de Min-Amon 
(Sélim Hassan, Hymnes religieux du Moyen Empire^ p. 176-177), de Min-Rê {B.I.F.A.O., 
t. X, p. 106) et, par conséquent, d’Amon-Rê; l’adjonction de — ne nous était pas connue 
jusqu’à présent. 

Min-Amon-Rê J ^ "1 1 \ attesté sous Séthi (grande 

salle hypostyle de Karnak, mur nord, à l’est de la porte de Ptah, registre supérieur). 

Sans doute la forme féminine de l’épithète de Thot ^ ^ ^ ^ ^ /e riche en grâces, le propice 
qu’on rencontre sur la stèle 98/1 du Musée de Turin (Becueil de Travaux . . .^ t. IV, j). i 43 = 
Erman, Silz. Berl. Ak.y 1909, p. iio 3 ). 


1 1 . 
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celle qui a de grands . . Moût, 260 0 ). 

Atotim, assimilé à Amon-Rê-Horakhty, 209. 

Thot, assimilé <à Khonsou, i/t4, i45, 299, 3 o 3 . 


lil. INDEX DES COEPLES DIVINS 

(Les chiffres renvoient aux numéros des colonnes) 

Amon-Rê i^-)-Ipet : 10, 20, 47, 55 , 76, 108, 111, 128, i34. 

Amon-nêA:^)-Amonk : 1, 3 , 7 (2 fois), 1 5 , 29, 3 1 , 36 (2 fois), 42 , 43 , 44, 

46 , 48 , 56 , 64 , 68, 74, 76 (?), 77 (Amon-Rê est représenté avec 
Amonit et Isis), 78, 79, 82, 83 , 87, 97, 99, 101, 102, io 4 , 109, 
111, ii 3 (2 lois), ii 5 (2 fois), 118, 119' 1^5, i 3 o (2 fois), 
i 3 i (?). 

Amon-ReA'^'!-Oumet : 1, 27, 66, 85 (üuaset est représentée en même temps 
que la triade thébaine), 98, 11 4 , i34. 

Amon-RêA^>-Maâl : 5 , 78, 81 (Maât est derrière le roi et Amon-Rê devant 
lui), 99, 126. 

Amon-RêA^UMout : 1,2, 3 , 5 , 6, 7, 8, 9 (3 fois), 11, 12, i4, 16, 17 (2 

fois), 19 (2 fois), 21, 22. 24 , 26, 27, 29 (2 fois), 87, 4 o, 47, 48 , 
5 o, 52 , 53 , 55 , 56 , 69, 63 , 64 (2 fois), 65 , 67, 69, 70 (2 fois), 71. 
72, 78, 74, 75 (2 fois), 77, 78, 80, 82 (2 fois), 83 (2 fois), 84 (2 
fois), 85 , 86, 88, 90 (2 fois), 91, 92, 95, 96, 97, 100, 101, io 3 (?), 
io 4 , io 5 , 106, 107, 108 (2 fois), 110, ii 3 , ii 4 , ii 5 , 116, 

La lacune ne permet, pas de proposer une traduction acceptaLde. 

Toujours ithyphallique, quand il est avec Ipet. 

Amon-Rê, accouplé à Amonit, est, sur Aa représentations, 25 fois ithyphallique. 

W Lorsqu ’xVmon-Rê accompagne Ouaset, il n’est qu’une seidc fois ithyphallique. 

Amon-Rê, accouplé à Maât, n’est qu’une seule fois ithyphallique. 

.Avec Mont, Amon-Rê est. sur 101 représentations, 12 fois ithyphallique. 
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117, 118, 121 (2 fois), 122, 128, 124 (2 fois), 126, 127 (2 fois), 
128 (2 fois), 129 (2 fois), i 3 o, 182, i 34 . 

Amon-Rê '^'Kyeith : 44 . 

Amon-Rê ^'^^-Hathor : 11, 26, 62, 82 (Uathor, Amon-Rê, Moût), 92, 98. 

Amon-Rê ^^'>-Isis : 2, 4 , 5 , 8, 10, 11, 18, 19, 28, 25 , 26, 28, 33 , 87, 

4 i, 46 , 49, 5 i, 53 , 54 , 59, 60,61, 63 , 65 , 66, 76, 77 (Amonit, 
Amon-Rê, Isis), 78, 81, 85 , 87, 90, 91, 92, 94 (?), 95 (2 lois), 
97, 101, io5, 107, 112, 116, 117 (2 fois), 128, 124 , 125 , 127, 
129, 182. 

Amon-Rê-Horakhty -Ouaset : 99. 

Amon-Rê-Horakhty -Maât : 35 , 91, 182. 

Onouris-Chou-Rê -Tefnout : 119- 

Osiris-Isis : 27. 

Ptah-Moul ; 109. 

Ptah-Sekhmet : 28, 35 , 79, 81, io 5 , 110. 

Min-Amon- Ipet : 109. 

Min-Amon -Amonit : 4 , 6 (?), 38 . 

Min-Amon -Isis : 12 (?), 17, 78, 78, 94, 112, 120. 

Min-Amon-Rê -Isis : 1 1 4 . 

Montou-Râttaouy : 84 , 118. 

Rê-Horakhty -Moût : 18 (?), 80 (Mout-Iousâas). 

Rê-Horakhty -Nebet-Hotepet : 110 

Sobek-Hathor : 111. 


C’est un Amon-Rê ithyphallique qui se trouve au.x côtés de Ncith. 

Sur 6 représentations, Amon-Rê ithyphallique accompagne 3 fois Hallior. 

Amon-Rê, accouplé à Isis, est toujours ithyphallique. 

Les représentations d’Osiris dans le grand temple d’Amon à Karnak sont surprenantes et 
très rares avant la XXV" dynastie ; citons pourtant l’Osiris d’une scène de Ramsès II à l’angle 
nord-est, face est, de l’enceinte en pierre do Thoutraosis III. 

Moût est ici assimilée à Sokhmet; cf. l’épithète : ^ * | . 

Pour cette déesse, voir Papyrus Harris I, 1, A; 95 , a et 3 o, A. Elle est généralement 
assimilée à Hathor (cf. Papyrus Harris I, 9A ; Annales du Service . . ., t. XXX, p. aoo ; Schiapa- 
RELLI, Museo Archeoloirico di Firenze, Antichilà egizie, p. 3 A 6 ; Calverley, The Temple of King Sethos I 
al Abydos, vol. II, pl. 16 ; D.iressy, Oslraca [Catalogue général. . . du Musée du Caire), n° 95338 , 
1 . 19 , p. 87 et pl. LX. 
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Sobek-lîê -Hathor : 1 3 i . 

Chou-Tefmut : 3o. 

A loim-IoHsâas ' ' > : 8 o ( ? ) . 

Thot-Hathor : 38. 

Thot-Sechat : 56, 86 . 


lousâas : Voir Aloum . 

Ipet : Voir Amon-Rê, Min-Amon. 

Amollit : Voir Amon-Rê, Min-Amon. 

Ouaset : Voir Amon-Rê, Ammi-Rê-Horakhly . 

Maât : Voir Amon-Rê, Amon-Rê-Horakhty . 

Moût : Voir Amon-Rê, Ptah, Rê-Horakhty. 
Nebet-Hotepet : Voir Rê-Horakhty. 

Neith : Voir Amon-Rê. 

Râttaouy : Voir Montou. 

Hathor : Voir Amon-Rê, Sobek, Sobek-Rê, Thot. 
Sekhmet : Voir Ptah. 

Séchât : Voir Thot. 

Isis : Voir Amon-Rê, Osiris, Min-Amon, Min- Amon-Rê. 
Tefnout : Voir Onouris-Chou-Rê, Chou. 


IV. INDEX DES TRIADES 


(Les chifl'res renvoient aux numéros des colonnes) 


Amon-Rê, Moût, Khonsou : 36, 37 , 38, 44, 45, 57 , 63, 65, 66 , 71 , 72 , 
79 , 85, 88 , 112 . 

Amon-Rê Isis, Khonsou : 87 . 

Amon-Rê ('^1, Isis, Horus, fils d’Isis : 87 . 

Il laut remarquer que dans le Papyrus Harris I, les divinités d’Héliopolis sont nommées 
dans l’ordre suivant : Atouni, Rô-Horakhty, lousâas, Nebet-Hotepet (1 , 4 ; aS, 9) ; Ré-Horakhty, 
Atoum, lousâas, Hathor-Nebet-Hotepet (aâ). 

‘’l Ici Amou-Rè est ithypballique. 
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V. INDEX DE FRÉQUENCE DES DIVINITÉS 

(Les chiffres indiquent combien de fois est représentée ou nommée 
chacune des divinités des colonnes). 


NOMS DES DIVINITÉS ") 

SÉTIII I" 

RAMSÈS II 

RAMSÈS IV 

Nombre 

de 

représentations 

Nombre 

de 

représentations 

Nombre 
de mentions 

Nombre 

de 

représentations 

Nombre 
de mentions 

1 Iniinyt 




i(?) 

1 -f 1 Moût- 
lousâas 

1 0 

97'^^ 

44 

5 

21 + 9. 

1 

lâ 

1 

5 Mout-Bastet 

6 

6 

62 

i 3 

1 Mout-Menehyt 


9! . lousâas 





3 . I P P I 




/ifl. Amon-Rê non ithyphal- 

lique 

hh. Amon-Rê ithyphallique. . . 
/ic. Amon-Rê-Horakhty 

29 

28 

53 

48 

58 m 

167 

8 

5 

3 

5 . Amonit 

6. Ononris-Chmi-Rê 

9 

1/1 


•y. Ouaset, 





8 . Osiris . - . 





9. Bastet 

10. Ptah 

1 1 . Maât .... 

1 Mout-Bastet 

1 

2 

20 

4 Mout-Bastet 

1 

1 Mout-Bastet 

4 

1 

3 

1 2 . Moût 

i 3 . Min-Amon. 

38 

28 

2 2 

t à . Aîenetiyt . 










A reporter p. 88 

90 

00 

91 

291 

209 


Il n’est pas tenu compte : de Behedety, Oiiadjet, Nekhbet représentés comme faucon 

ou vautours ; a" des divinités dont le nom a servi à former celui de certaines autres divinités ; 
3° des divinités dont le nom apparaît dans des phrases-épithètes. 

Lorsqu’Amon-Rê est simplement nommé, avec ou sans épithète, rien ne permet de déter- 
miner s’il est ithypballique ou non. 

Ce nombre comprend deux Amon-Rê qu’il est impossible de ranger clans une catégorie 
précise. 

Lorsqu’Amon-Rê a l’épithète ^ ZlË? ü doit être rangé dans la série des Amon-Rê ilhyphal- 
liques. 

Il s'agit de deux Amonit décorant deux des colonnes non identifiées dont les tambours se 
trouvent parmi les blocs épars au nord de la grande salle hypostyle de Karnak (voir p. 3 i). 
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V. INDEX DE FRÉQUENCE DES DIVINITÉS {fin) 

(Les chiffres indiquent combien de fois est représentée ou nommée 
chacune des divinités des colonnes). 



SÉTHI I" 

RAMSÈS II 

RAMSÈS IV 

NOMS DES DIVINITÉS 

Nombre 

de 

représentations 

Nombre 

de 

représentations 

Nombre 
de mentions 

Nombre 

de 

représentations 

Nombre 
de mentions 

Rejiort de la page 87... . 


i 58 

9 * 

291 

209 

i 5 . Mon tou 

1 


1 

g 


16. Neith 


1 


\J 


17. Nebet-Hotepet 



1 


18. Neh em et-â 0 11 a v 


1 Hathor-Nehe- 
met-âouay. 


J 







19. Nekhbel 



3 


üo. Rê-Horakhly 



i 

3 

i 

1 

2 1 . Râttaouy 

1 


X 

3 2 . llathor 

2 

a 


1 

6 

9 

33 

2 2 


28. Horus, rds d’isis 


1 

1 0 



2/1. Ivhonsou 

9 

1 7 


120 

2 5 . Isis 

X ^ 

ük 

17 

26. Séthi L" 


2 



2 7 . Sobek 



3 


28. Sekhmet 




5 + 2 Mout- 
Sekhmet. . . . 







29. Séchât 




2 


3 o. Chou 


1 

1 


3 i. Tefriout 


1 

1 

•'I 


3 2 . Atoiiin 



1 


33 . Tchenenet 



1 


3 /t. Thot 


1 






il 

2 

Total 

120 

2 o 5 

1 1 2 

388 

22^ 



002 

Ce total ne tient compte que des résultats positifs de notre enquête. Il faut y ajouter un 
certain nombre de divinités qui n’ont pas pu être identifiées (2 pour Séthi h pour Ramsès II 

et 5 pour Ramsès IV) ou qui ont complètement disparu (pour Séthi 8 sur les colonnes 62, 

89, 98 et i 33 ; pour Ramsès IV, au moins 13 sur les colonnes 89, 98 et i 33 ). Il faut, d’autre 
])art, se souvenir qu’un grand nombre d’inscriptions de Ramsès II et plusieurs textes de Ramsès 

IV ont été totalement détruits. Nous tenons cependant à faire remarquer que nos recherches 
au nord de la grande salle hypostyle nous ont permis de combler quelques-unes de ces lacunes 
(voir notes 2, p. 3 o et 5 , p. 3 i). 


Vt. INDEX DES TABLEAUX DES SOUVERAINS 


(Les chiffres renvoient aux numéros des colonnes; un simple chiffre indique que le 
souverain a décoré la colonne d’une seule scène; lorsqu’il en a fait graver deux, on a 
pris soin de le signaler entre parenthèses) . 

SÉTHI I" (’). Total ; 63 tableaux (ou scènes) sur 54 colonnes ( 8 i-i 34 ). 
8i (a scènes), 82 (2 scènes), 83 (2 scènes), 84 (2 scènes), 85 (2 
scènes), 86 (2 scènes), 87 (2 scènes), 88 (2 scènes), 89 (2 scènes?), 
90, 91, 92, 93, 94, 95, 96, 97, 98 (?), 99, 100, 101, 102, io 3 , 
io 4 , io 5 , 106, 107, 108, 109, 110, 111, 112, ii 3 , ii 4 , ii 5 , 
116, 117, 118, 119, 120, 121, 122, 123 , 12/1, 125 , 126, 127, 
128, 129, i 3 o, i 3 i, i 32 , i 33 (?), i 34 . 

RAMSÈS II. Total : io 3 tableaux ( ou scènes) sur 80 colonnes (1-80). 

I (2 scènes), 2 (2 scènes), 3 (2 scènes), 4 (2 scènes), 5 (2 scènes), 
6 (2 scènes), 7 (2 scènes), 8 (2 scènes), 9 (2 scènes), 10 (2 scènes), 

II (2 scènes), 12 (2 scènes), i 3 , i 4 , i 5 , 16, 17, 18, 19, 20, 21, 

22, 28, 24 , 25 , 26, 27, 28, 29, 3 o, 3 i, 82, 33 , 34 , 35 , 36 , 87, 

38 , 89, 4 o, 4 i, 42 , 43 , 44 , 45 , 46 , 47, 48 , 49, 5 o, 5 i, 52 , 53 , 

54 , 55 , 56 , 57, 58 (2 scènes), 59 (2 scènes), 60 (2 scènes), 61 (2 

scènes), 62 (2 scènes), 63 (2 scènes), 64 (2 scènes), 65 , 66, 67, 
68, 69, 70 (2 scènes), 71 (2 scènes), 72, 78, 74, 76, 76, 77 
(2 scènes), 78 (2 scènes), 79, 80. 

RAMSÈS IV. Total : 181 tableaux (ou scènes) sur io 3 colonnes (1-12, 
17-20, 26-29, 35 - 38 , 44 - 48 , 53-57, 62-66, 71-184). 

1, 2, 3 , 4 , 5 , 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 17 (2 scènes), 18 (2 scènes), 
19 (2 scènes), 20 (2 scènes), 26 (2 scènes), 27 (2 scènes), 28 (2 scènes), 

29 (2 scènes), 35 (2 scènes), 36 (2 scènes), 87 (2 scènes), 38 (2 scènes), 

44 (2 scènes), 45 (2 scènes), 46 (2 scènes), 47 (2 scènes), 48 (2 

On n’a pas tenu compte des scènes de Séllii I" regravées en relief dans le creux par 

Ramsès II (colonnes 7/1-80). Par contre, les scènes des colonnes entièrement détruites (89, 
98, i 33 ) sont ici comptées parmi les tableaux de Séthi I" et de Ramsès IV. 


scènes), 53 (9 scènes), 54 (9 scènes), 55 (2 scènes), 56 (2 scènes), 
57 (2 scènes), 69 (2 scènes), 63 , 64 (9 scènes), 65 (9 scènes), 66 
(2 scenes), 71, 72 (2 scènes), 73 (2 scènes), 74 (2 scènes), j 5 (2 
scènes), 76 (9 scènes), 77, 78, 79 (2 scènes), 80 (2 scènes), 81, 
82, 83 , 84 , 85 , 86, 87, 88, 89(?), 90 (2 scènes), 91 (2 scènes), 

92 (9 scenes), 98 (9 scènes), 94 (2 scènes), 95 (9 scènes), 96 (2 

scènes), 97 (2 scènes), 98 (9 scènes?), 99 (2 scènes), 100 (2 scènes). 
101 (2 scènes), 102 (2 scènes), io 3 (2 Scènes), io 4 (2 scènes), 

io 5 (2 scènes), 106 (2 scènes), 107 (2 scènes), 108 (9 scènes), 

109 (2 scènes), no (2 scènes), 1 1 1 (2 scènes), 112 (2 scènes), 

ii 3 (2 scènes), ii 4 (2 scènes)^ ii 5 (9 scènes), 116 (2 scènes), 

117 (2 scènes), 118 (2 scènes), 119 (2 scènes), 120 (9 scènes). 

121 (2 scènes), 122 (2 scènes), i 93 (2 scènes), 194 (2 scènes). 

125 (2 scràes), 126 (2 scènes), 127 (9 scènes), 198 (9 scènes), 

129 (2 scènes), } 3 o (2 scènes), i 3 i (9 scènes), 182 (9 scènes), 

i 33 (2 scènes?), i 34 (2 scènes). 

Toutes les colonnes ont trois tableaux (ou scènes) sauf les colonnes : 

i 3 -i 6 , 21-95, 3 o- 34 , 39-43, 49-52 et 67-69 qui n’en ont qu’un; 
58 - 6 1 et 70 qui n’en ont que deux; 

69 et 64 qui en ont quatre. 


VII. INDEX DES PEllSONNAGES 
IIEPRÉSENTIÎS DANS LES TABLEAUX 

(Les chiffres renvoient aux numéros des colonnes) 

lous les tableaux mettent en scène trois personnages ; deux divinités en 
face du roi. 

Font exception : 

6 tableaux où le roi se trouve en présence d’wn seul dieu : colonnes 58 (Ham- 

ses 11), 62 (Ramsès IV, 9 scènes), 64 (Ramsès IV), 72 (Ramsès IV) et 120 
(Ramsès IV). 
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2 3 tableaux où sont représentés Ramsès IV et trois divinités : colonnes 36 , 
37 (2 scènes), 38 , 44 , 45 , 48 , 57, 63 , 65 , 66, 71, 72, 77, 79, 82, 83 ,’ 
84 , 86, 87, 88, io 5 , 1 12. 

3 tableaux où sont représentés Ramsès IV et quatre divinités : 78, 81, 85 . 


Vlll. IINÜEX DES ÉDIFICES 
ET DES TERMES GÉOGRAPHIQUES 

(Nous renvoyons à : II. INDEX DES ÉPITHÈTES DIVINES) 

0 ^ ^ Temple (^appelé) « Séthi /'•'■ est glorieux dans le 

domairui d Amon» (la grande .salle bypostyle de Karnak) dans 
hrj-ib (var. hrj-l-ib h-t-nlr ]h (^Séthi m pr hnn. 
l horizon dans pr m ’Jj-t; Z les deux horizons dans Iloraklity. 
Héliopolis dans iwnw et Imw-t iwnw. 

Hermonlhis dans nb iwnw sni et dans hrj-ib iwnw sm\ 

Dendara dans nb-t iwn-t. 

le harem dans Imw-t ip-t-f, lintj ip-t-f et dans ip 4 é-wt. 

Ipel-sout (Karnak) dans nb (var. nb-l^ ip-t é-wt, njr-htp m ip 4 
é-wt, hrj-ib (var. hrj-t-ib) ip-t é-wt et dans hntj ip-t é-wt. 

Icherou dans nb-t isrw. 

Les Deux-Rives (TÉgypte) dans Imw'i idbwj (f/r). 
\ie-des-Deux-Terres (Memphis), dans Amr-t 'n/i t’.wj. 
le Palais dans nb-t 7t ('). 

Thèbes dans imj w\é-t, m w‘,é-t, nb (var. nb-t) w‘,é-t, hrj-ib (var. 
hrj-t-ib) wié-t, hrj-tp (var. hrj-t-tp) w’,é-t et hk\ w\é-t. 
les colonnes papyriformes (= les colonnes de la grande salle bypos- 
tyle de Karnak?) dans nb-t wulw. 


n 

Dit 

hi 


1 1 1 

63 


V 


I 

. Ç O 


T O ~ 


îîî 


'■> Est-il fait allusion au Palais de Haute-Egypte (cf. cette épithète de Nekhhet 
citée par Capart, Quelques observations sur la déesse d'El-Kab, p. 12)? 
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Edfou dans le nom du dieu Behedety. 
la Maison-de-Vie dans firj-t-ib pr-nh.. 
la Maison-de-Ptah dans hntj4 pr-ptk. 
le ciel dans nb (var. nb-t) p-t. 

Hiérakonpolis dans hd-t nhn. 

les Trônes-des-Deux-Terres (Karnak) dans nb néw-t tiwj. 
Hermopolis dans nb bmnw. 

le Commencement-de-la-Terre (Eléphantine?) dans nb4 hnlj-t’,. 

le Nome dans tinw4 ép4. 

l'angle (ou le coin) divin dans n p’, l/li n[rj. 

la Terre dans nb4 lintj-i] et dans hnw4 V, nb. 

les Deux-Terres (l’Egypte) dansj»jay<ji t’,wj, nb nsw4 V,wj, nb t’,wj, 

nb4 "nli t’,wj, néw4 tlwj, hnw4 llwj et hrj-tp (var. hrj4-ip) tiwj. 

les Terres (= [tous] les pays) dans hnw4 tiw nb-w. 


APPENDICES 


I 




APPENDICE A 


LES GESTES DES SOUVERAINS 


Colonne i : 


1. Ramsès II : droite levée, gauche présentant le pain 

Titre : P 7 1 Â ^ blanc. 

2. Ramsès II : un vase dans chaque main. 

Titre : l’onguent. 

3. Ramsès IV : un vase * dans chaque main. 

Titre : ^ Amon- 

Bê, maître des Trôms-des-Deux-Terres, [qui donne la vie]. 


Colonne 2 : 

1 . Ramsès II : droite levée, gauche présentant le vase 

Titre : ^ "1| P^ir « ■ — ‘ etc. donner de la résine de térébinthe 

2. Ramsès II : un vase » dans chaque main. 

Titre : ^ ^ ^ présent de vin. 

3. Ramsès IV : une laitue dans chaque main. 

Titre ; ^ > Œ! donner des laitues à son père Mm. 

Colonne 3 : 

1 . Ramsès II : une laitue dans chaque main. 

Titre : donner des laitues. 

2. Ramsès II : un vase dans chaque main. 

Titre : inscription détruite (oürande du lait). 


•') Comme, à l’origine, nous poursuivions un but précis, faire le Corpus des lexles lliébains 
de Ramsès IV, nous n’avons pas toujours relevé intégralement les titres des scènes gravées 
pendant les règnes de Séthi I” et de Ramsès II : mais nous prenons la précaution de signaler 
par un etc. tous les titres que nous u’avons pas copiés en entier. 
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3 . Ramsès IV : droite levée, gauche présentant le premier cartouche du 
souverain sur le signe f*). 

Titre: offrir Maât à son père Anton qui 

fait pour lui un don-de-vie éternellement, 

C0L0^^E 4 : 

1 . Ramsès II : un vase * dans chaque main. 

Pas de titre. 

9. Ramsès II : droite levée, gauche présentant ij . 

Pas de titre. 

3 . Ramsès IV : à la main droite un gros bouquet, à la gauche un petit 
bouquet. 

'l’itre : donner toutes sortes de fleurs . 

Colonne 5 : 

1. Ramsès II : un grand vase f dans les deux mains. 

Pas de titre. 

2. Ramsès II : un vase >4 dans chaque main. 

Pas de titre. 

3 . Ramsès IV : droite levée, gauche présentant probablement 

(offrande détruite). 

Titre : ^ | ^ ^ ^ donner Maât à son père Amon-Rê ... “ 

Colonne 6 : 

1 . Ramsès II : un vase » dans chaque main. 

Titre : \ ^ ^ faire présent de vin. 

9 . Ramsès II : cette partie de la scène est entièrement détruite. 


'■> Après le milieu de la seconde année de son règne, Hainsès IV modifia les formules de ses 
cartouches. Les scènes des colonnes i-ia de la grande salle hypostyle de Karnak furent gravées 
avant cette date, les scènes des colonnes papyriformes à chapiteau fermé ne le furent que dans 
la seconde partie du règne. L’oiïrande de Ramsès IV est figurée dans Champoilion, Notices 
II, p. 63. 

<’> Comme le souverain ollre toujours des fleurs, nous avons cru nécessaire de proposer dans 
tous les cas cette traduction conventionnelle (voir note 3, p. i3o). 
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3 . Ramsès IV : une laitue dans chaque main. 

Titre : ^ “J"* 5 ^ !!!!!!!!! A ■¥■ donner des laitues à son père Min- 

Anton qui donne la vie. 


Colonne 7 : 

1. Ramsès II : gauche levée, droite présentant un vase 

Titre : donner de la résim de térébinthe. 

2. Ramsès 11 : un vase Ÿ chaque main. 

Titre : * — ' fffr^r de l’onguent. 

3 . Ramsès IV : un grand vase dans les mains. 

Titre: ^ ^ ^7 faire um libation a pour ^ son père Amon- 

Rê. " 


(ioLONNE 8 : 

1. Ramsès II : gauche levée, droite présentant un vase 

Tilre: aTIPIE! donner de la résine de térébinthe. 

2. Ramsès II : un vase » dans chaque main. 

l'itre : ^ ^ ^ oflrir du vin. 

3 . Ramsès IV : un vase ^ chaque main. 

Titre: # •ir de l’onguent à son père Amoit-Rê. 

■ .sie. ' 

(jOlonine 9 : 

1 . Ramsès 11 : une laitue dans chaque main. 

Titre : donner une (des) laitue 

2. Ramsès 11 : un vase ^ dans chaque main. 

Titre : ^ ^ donner du lait. 

3 . Ramsès IV : un vase * dans chaque main. 

Titre : ^ ^ ' offrir du vin à 

CoLONlNE lO : 

1 . Ramsès 11 : un vase » dans chaque main. 

Pas de titre. 

2. Ramsès 11 : oHrande et titre de la scène détruits. 

3 . Ramsès IV : une laitue dans chaque main. 

Pas de titre. 
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COLOINNE 1 1 : 

1. Ramsès II : ses deux mains tiennent un grand vase f. 

Titre; faire présent du vase-nms-i. 

' 2 . Ramsès II : un vase dans chaque main. 

Titre : faire mie libation, 

A ij Avy^vw^ t/ 

S. Ramsès IV : à la main gauche un gros bouquet, à la droite un petit 
bouquet. 

litre ; A-I '^3!' ! S dontwr toutes sortes de Jleurs à son père 
Amon-Rê. 

CoLOINNE 1 2 : 

1 . Ramsès 11 : un vase * dans chaque main. 

Titre : ^ | ^ donner du vin. 

• 2 . Ramsès II : tout est détruit. 

3. Ramsès IV : droite levée, gauche présentant le nom du souverain 
sur le signe 
Pas de titre. 

COLO.XINE i 3 : 

Ramsès 11 : un vase » dans chaque main. 

Titre : S ^ etc. donner du vin à son père .... 

COLONINE 1/4 : 

Ramsès 11 : un vase * dans chaejue main. 

• A — ! •h3' donner du vin à son père 

COLON.NE 1 5 : 

Ramsès 11 ; un bouquet dans les deux mains. 

Pas de titre. 

Colonne 1 6 : 

Ramsès 11 : un vase » dans chaque main. 

Titre : ^ | | faire présent de \vin\ . 

Colonne 1 7 : 

1. Ramsès 11 : un pain | (?) dans chaque main. 

Titre; donner (du pain-s -11). 
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2 . Ramsès IV ; un grand vase ^ f'ntre les mains. 

Pas de titre. 

3. Ramsès IV ; droite levée, gauche présentant J . 

Titre; faire présent de Maât à son père 

[dmon] pour qxiil ■<iiaiz> fasse un don-de-vie. 

Colonne 1 8 ; 

1. Ra MSÈs II ; lin grand vase | entre les mains. 

Titre ; faire présent du mse-nméd. 

2 . Ramsès IV ; gauche levée, droite présentant le nom du souvei’ain 

sur un signe 

Titre; [donner] Maât à son père Amnn. 

3. Ramsès IV ; il olTre l’image d’un lion accroupi sur une sorte de pla- 

teau qu’il tient des deux mains. 

Pas de titre. 

Colonne 19 ; 

1 . Ramsès II ; gauche levée, droite présentant le pain 

Titre ; P j / » | ^ ^ ^ offrir le pain blanc à son père Amon- 

Rê, roi des dieux. 

2 . Ramsès IV’ ; offrande et titre de la scène détruits. 

3. Ramsès IV ; un vase « dans chaque main. 

Pas de titre. 

Colonne 20 ; 

1 . Ramsès 11 ; un grand vase dans les mains. 

Pas de titre. 

2 . Ramsès IV : un bouquet entre les mains. 

Pas de titre. 

3. Ramsès IV : cà la main gauche un gros bouquet de Heurs, à la droite 

un. petit bouquet. 

Pas de titre. 

'■> Le verbe -ér determiné par une patte de bovidé (Worterb., IV, p. .3o6) se rencontre fré- 
(|uemmenl à Abydos (voir notamment, Caiverley, The Temple nf Kmq Sethnx I ai AhjdoH, vol. 
III, pl. 7, 16, 9 3 , 95, etc.). 

1 3 . 



Colonne 2 1 (') : 
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Ramsès II : un bouquet de fleurs à chaque main, gros à droite, petit 
à gauche. 

Pas de titre. 

Colonne 22 : 

Ramsès 11 : main droite levée: main gauche baissée tenant un signe 
Pas de titre. ’ 

C,OLONNE 28 : 

Ramsès II : les ofTrandes sont détruites. 

Titre: ^ P | ^ mip fumif;ahon do rkim dp 

lérélnnllip pt faire unp lihation à A mon. 

Colonne 2/1 : 

Ramsès II : droite levée, gauche présentant un vase 4.. 

Titre : fnirp une fumigation dp rkine dp tkéinthp. 

Colonne sî 5 : 

Hamses II : droite levée, gauche, présentant ^ 

Tilie . ^ etc. ojjviT MfffU à sou pèvp 

Colonne 26 : 

1. Raaïses II : gauche levée, droite présentant 

Titre : etc. ojfrir Maât à son père 

Ramsès 1\ . une laitue entre les deux mains. 

Pas de titre. 

.‘L Ramsès IV : h la main gauche un gros bouquet, un petit bouquet à 
la droite. 

Pas de titre. 


' ' La scene de cette colonne pose un problème dilTicile à résoudre : elle est naturellement 
[gavee en creux comme les autres scènes de Itamsès fl ; mais une partie de la décoration est néan^ 
moins gravée en relief comme dans les scènes de Sétl.i t”. C’est ainsi que le sommet du sceiitre 
^ il Amon-Ke est en relief, alors que le reste du sceptre est en creux 
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Colonne 27 : 

1 . Ramsès II : il présente des deux mains deux vases ^ réunis. 

Titre ; ^ ^ | ^ ^ faire présent de lait à Amon-ltê pour 

qu il c^lui^ fasse un don-de-vie. 

2 . Ramsès IV : gauche levée, droite présentant ^ . 

Pas de titre. ^ 

3. Ramsès IV : droite levée, gauche présentant un plateau cliargé de 

quatre vases Ÿ- 

litre : ^ qffnr de l’ onguent à son père üsiris. 

sic 

Colonne 28 : 

1 . Ramsès 11 : un vase * dans chaque main. 

Titre : ^ ^ ^ donner du vin, 

2 . Ramsès IV : gauche levée : gauche oflrant sur un plateau Timage d’un 

lion qui présente un vase Ÿ- 

Titre : S: " I [ J] ^ donner é- l'onguent à son père Ptali, 

SIC 

maître de Maât. 

3. Ramsès IV : droite levée tenant le signe ■^, gauche présentant ij . 

Pas de titre. 

Colonne 2 y : 

1 . Ramsès II : droite levée, gauche pendante et tenant le signe 

Titre : 4“ A ^ US faire une ofrandeHiue4e-roiMonm à Amou- 

Rê. 

2 . Ramsès IV : gauche levée, droite présentant ^ . 

Pas de titre. 

3. Ramsès IV : un vase * dans chaque main. 

Pas de titre. 

Colonne 3 o : 

Ramsès 11 porte de ses deux mains une table d’ofl’randes chargée de 
victuailles. 

Pas de titre. 
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(jOLonne 3 1 : 

Ramsès II : mains et oflrande détruites. 

Titre: ojfnr un vase-nms-t. 

(ioLONlNE 32 : 

Ramsès II : mains et ollrande détruites. 

Titre : “ faire offraiide d’un «asc-nms-t à Amon. 

Colonne 33 : 

Ramsès II : droite levée, gauche présentant un vase 4 .. 

Pas de titre. 

♦ 

Colonne 34 : 

Ramsès II : mains détruites; devant lui les restes d’une table d’ollrandes. 

= §: 

Colonne 35 : 

1 . Ramsès II ; droite ^)résentant le vase ^ et gauche ollrant le vase 4.. 

Titre : ***** une fumigation et une libation à Amon. 

2 . Ramsès IV : gauche levée, droite présentant . 

Pas de titre. 

3. Ramsès IV : il penche son sceptre | sur un plateau chargé de quatre 

vases Ÿ qu’il porte de la main gauche; au sol, une table d’offrandes 
ornée de cinq cartouches où le nom du souverain n’a pas été gravé. 
Titre : C faire > offrande à 

son père Amon-Rê, maître des Trônes-des-Deux-Terres, pour qu’il c^luiz^ 
fasse un [don-de-vief 

Colonne 36 : 

1 . Ramsès II : entre ses niains, un grand vase |. 

Titre : ^ \faire présent \ d’un mse-nms-t. 

2 . Ramsès IV : entre ses mains un grand vase f. 

Pas de titre. 

3. Ramsès IV : il porte sur les deux mains un plateau avec l’image d’un 

homme agenouillé qui présente un grand vase Ÿ- 

Titre : offrir de l’onguent [à son père] Amon-Rê. 
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Colonne 37 : 

1 . Ramsès II : un vase * dans chaque main. 

Titre : ^ ^ | ! offrir du vin . 

2 . Ramsès IV : un grand vase 'Ç' entre ses mains. 

Pas de titre. 

3. Ramsès IV : la main gauche est détruite; sur la main droite tendue, 

trois vases ^ posés sur un plateau. 

Pas de titre. 


Colonne 38 : 


1 . Ramsès II : la droite baissée présente un vase | et la gauche levée 

un vase 4. 

faire une fumigation et une libation pour 
qu’il <clui'^ fasse un don-de-vie. 

2 . Ramsès IV : il porte de ses deux mains un plateau chargé de victu- 

ailles. 

Pas de titre. 


3. Ramsès IV : droite levée, gauche présentant le nom du souverain 
sur un signe 
Pas de titre. 



Colonne 3 9 : 

Ramsès II : dans chaque main, un vase *. 

Titre : ^ ^ donner du vin. 

Colonne 4o : 

Ramsès II : à la main gauche un gros bouquet, à la droite un petit bou- 
quet. 

Titre: donner des feurs. 

Colonne 4i : 

Ramsès II : droite levée, gauche présentant le vase 4. 

Titre : "^4 yarrc une fumigation à son qière. 
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CoLOMVE 4 9 : 

Ramsks II : à la main {rauclie un gros bouquet, à la droite, un petit 
bouquet. 

Pas de titre. 

Colonne 43 

Ramsès II : les offrandes sont détruites. 

Pas de titre. 

Colonne 44 : 

1. Ramsès II : il présente de scs deux mains un plateau (vases détruits). 

Titre ; = TS tours (pljr lij (r) sp 4) 

avec quatre vases (remplis d’eau). 

2. Ramsès IV : gauche levée, droite présentant . 

Pas de titre. 

3. Ramsès IV : il présente un plateau avec trois vases ^ le soutenant 

de ses deux mains. 

Pas de titre. 

Colonne 45 ; 

1. Ramsès 11 : gauche levée, droite présentant un pain 

Titre : P./ITIi] offrir un pain blanc. 

2. Ramsès IV : mains détruites. 

Pas de titre. 

3. Ramsès IV : dans chaque main un vase i. 

Titre : offrir du vin [d] son [père] Amon. 

Colonne 46 : 

1 . Ramsès H : dans chaque main un vase 

litre ; | jj donner de l’ onguent à Amon-Rc. 

2. Ramsès II : il a dans les mains un bouquet. 

Pas de titre. 

3. Ramsès IV : il a entre les mains un vase 

Pas de titre. 
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Colonne 4 7 : 

1 . Ramsès fl : entre ses mains un vase f. 

Pas de titre. 

2. Ramsès IV : scs mains portent un plateau supportant l’image d’un 

lion accroupi qui présente un vase 

Ÿ l ^ ^ Vongvmt à son jfèro Amon- 

SIC 

Rê, maître des Trônes-des-deux-Terres. 

3. Ramsès IV : dans chaque main un vase *. 

litre; offrir du vin à son père 

maître du ciel. 

Colonne 48 : 

1 . Ramsès 11 : il embrasse Amon-Rê. 

Pas de titre. 

2. Ramsès IV : un gros bouquet dans la main droite, un petit bouquet 

dans la gauche. 

Pas de titre. 

3. Ramsès IV : un vase Ÿ entre les deux mains. 

Titre : domier V onguent à son père Monton, 

SIC 

Colonne 4 g : 

Ramsès II : mains détruites. 

Titre ; p^7ÎÂ' — ' | offrir du pain blanc à Amon-Rè. 

Colonne 5o ; 

Ramsès II ; mains détruites (mais restes du collier). 

Titre : ^ donner un collier-wéh à Amo 7 i-Rè. 

Colonne 5i : 

Ramsès II mains détruites. 

Titre détruit. 

Colonne 52 : 

Ramsès II : mains détruites. 

Titre: LTSB fatre présent [d’un Vase-nms-\]. 
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Colonne 53 : 

1. Bamses II : dans chaque main un vase 

Titre détruit (si jamais il y en eut un). 

2. Kamsès IV : dans chaque main un vase ». 

Pas de titre. 

3 . Kamsès IV : mains détruites, mais il offre des fleurs. 

Pas de titi'e. 

C;OLONNE 5 /i : 

1 . Kamses II : il ofïre des fleurs (un seul bouquet, semhle-t-il). 

Titre : f ^ ^ ojfrir toutes' sortes de fleurs. 

2. Kamsès IV : gros bouquet dans la main droite, petit bouquet dans 

la gauche. 

Pas de titre. 

3 . Kamses I\ : dans la main gauche une cuillère <à encens, dans la droite 
un vase 

Pas de titre. 

Colonne 55 : 

1. Kamsès II : gauche levée, droite présentant le vase 4.. 

litre : donner de la résine de térébinthe. 

2 . Kamsès IV : gros bouquet dans la main droite, petit bouquet dans 

la gauche. 

Pas de titre. 

3 . Kamsès I\ : droite levée, gauche présentant le nom du roi sur 

un signe 

Titre : ^ 1 j ^ offrir Maât à son père pour qu’il <; lui > 

fasse un don-de-vie. 

Colonne 56 ; 

1 . Kamses 11 : les deux mains levees vers Amon-Rê pour Pembrasser. Pas 

de titre. 

2. Ramsès IV : gros bouquet à la main droite, petit bouquet à la gauche. 

Pas de titre. 


3 , Ramsès IV : entre ses deux mains un grand vase |. 

Titre : [ZZ] libation [à son 

père] Amon-Rê, maître és Trôms-[des-Deua;-Terres], pour qu’il alui^ 
fasse un don-de-vie. 

Colonne 67 : 

1. Ramsès 11 ; mains détruites. 

Pas de titre (ou il est détruit). 

2. Ramsès IV : un bouquet entre les mains. 

Pas de titre. 

3 . Kamsès IV : mains détruites. 

Pas de titre. 

Colonne 58 : 

1. Kamsès 11 : gauche avec cuillère à encens, droite levée d’où s’échappe 

des grains d’enceus. 

Titre : p | . donner de la résine de térébinthe. 

2. Ramsès II : une laitue à chaque main. 

Titre : donner une (des) laitue{fl). 

Colonne 69 : 

1. Kamsès 11 ; il semble mettre un collier au cou d’Ainon-Kê. 

Pas de titre : 

2. Ramsès II : gauche levée, droite présentant le vase i-. 

Titre: S donner de la résine de térébinthe. 

Colonne 60 : 

1. Ramsès II : à la main gauche une cuillère à encens; à la droite, le 

vase est détruit. 

Pas de titre (ou il est détruit). 

2. Kamses II : droite baissée (détruite); gauche présentant le vase 4.. 

Pas de titre (ou il est détruit). 

Colonne 61 : 

1. Kamses 11 : un bouquet entre les deux mains. 

Titre : donner toutes sortes de fleurs à Amon. 
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2. Ramsès H : un grand vase ^ entre les deux mains. 

Pas de titre. 

CoLOiNNE 62 : 

1 . Ramsès II : un bouquet entre les deux mains. 

Titre : ^ ^ ^ donner (ks Jkurs à Amon pour quü < lui > 

fasse un don-de-vie. 

2. Ramsès II : dans chaque main un vase ». 

Titre : » — 1 ^ | ^ qfjrande avec du vin pour 

3 . Ramsès IV : il porte de ses deux mains un plateau charge d’ollrandes 

variées. 

sic 

Titre : ^ ^ j ^ ^ | porter des produits vers son père Amon-Rê. 

h. Ramsès IV ; droite levée, la main gauche dans la main droite de Montou. 
Pas de titre. 

COLOXXE 63 : 

1. Ramsès II : dans chaque main un vase 

Pas de titre. 

2. Ramses II ; il porte de ses deux mains un plateau chargé de victuailles. 

• i m ' — porter des produits vers Amon-Rê. 

3 . Ramsès IV : dans chaque main un vase ». 

Pas de titre. 

Colonne 64 : 

1. Ra MsÈs 11 : entre ses deux mains un bouquet. 

Titre : donner des fleurs pour qu’il c.lui':> fasse 

un don-de-vie. 

2. Ramsès II : dans chaque main un vase 

Idre : ' ÏTÏ donner du lait à son père Amon-Rê, 

3 . Ramsès IV : droite levée, gauche présentant le nom du roi sur 

un signe ■*'. 

Titre: donner Maât 

4 . Ramsès IV : dans chaque main un vase ». 

Titre : donmr du vin [4] son père Amon. 
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Colonne 65 : 

1 . Ramsès il : ses deux mains soutiennent un plateau cliargé de vases 4 

(un seul vase est conservé). 

Pas de titre. 

2. Ramsès IV : gauclie levée, la droite tient une cuillère à encens. 

Pas de titre. 

3 . Ramsès IV : droite levée, gauche présentant J" . 

Titre : offrir Maât à son père 

Colonne 66 : 

1. Ramsès 11 : entre ses deux mains un bouquet. 

Titre : donner toutes sortes de fleurs. 

2. Ra MSÈS IV : à d roite un gros bouquet, à gauche un petit bouquet. 

Pas de titre. 

3 . Ramsès IV : droite probablement levée (elle est détruite), gauche 

présentant ^ . 

itre : présent de yMaâf à son père Amon-Rê. 

Colonne 67 : 

Ramsès II jirésente à droite un gros liouquet et à gauche un petit bou- 
quet. 

Titre : 2 i ?i S H donner toutes .sortes de fleurs à 

Colonne 68 : 

Ramsès II tient entre ses deux mains un bouquet. 

Titre : donner toutes sortes de fleurs. 

Colonne 6q : 

Ramsès II a dans chaque main un vase ». 

Titre: offrir du vin. 

Colonne 70 : 

i. Ramsès II : gauche levée, droite présentant un pain 
Titre : p 7 1 A *lff™' du pain blanc. 
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Ramsiîs h : droite levée, gauche tenant la canne et la massue. 

Titre : donner une Maison à son mnîire 

pour (fu ü cilni> fasse un don-de-vie. 

Sous le titre, figuration de l'entrée d’un temple. 

(loLoviNiï >71 : 

I . HamsiIs 11 : un bouquet de même composition dans chaque main. 

<l<^nner toutes sortes de fleurs à 
Amon-liê pour qu il a lui ^ fasse un don-de-vie. 

Ramsès 11 : droite levée, gauche avec la canne et la massue. 

Titre : ^*7^' — ‘ Maison à son maître. 

Sous le titre, figuration de l’entrée d’un temple. 

d. Raaisès IV : droite levée, gauche présentant . 

Ras de titre. 

(ioLOVNF, 72 : 

1. Ramsès 11 : gauche levée, droite présentant le vase 4.. 

rn*< 0 à iWÉW P * 

litre : ^ | Jane }me fumigation pour Amon-Rê. 

2. Ramsès I\ : droite levée, gauche jirésentant ^ . 

Titre: Â f W™' ^'f»]àt « son père Amon-Rê 

\pour qu’iJi] c^lui'^ fasse un don-de-vie. 

d. Ramsès IV : dans chaque main une laitue. 

Ras de titre. 

(i0L0N'\F, 78 : 

1 Ramsès II : entre ses deux mains, une laitue. 

Titre: donner une (des) laitue{&) à son père 

Amon-Rê. 

2. Ramsès ï\ : il porte de ses deux mains un plateau chargé d’offrandes. 

porter des produits à son père Amon 

qui donne la vie. 

8. Ramsès IV : mains détruites. 

ii ! ïüî!! H H Amon 
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(ioLON.XE 'jà : 

1. Ramsès II : entre ses deux mains un vase f. 

Ras do titre. 

2. Ramsès IV : mains détruites (d’après Champollion, il présente son 

nom sur un signe •^) IR. 

Titre: 1 ^li ^ ’î' | donner | Maât au maître de Alaâl, 

son père Amon qui donne la vie. 

8. Ramsès IV : droite levée, gauche présentant le vase 4.. 

Titre : 4 - .t. ^ ^ Jumigatwu à son père 

Amon-Rê qui-est-devantson-liarem, qui donne la vie. 

CoLON^F 75 : 

1. Ramsès 11 : gauche avec le vase 4. et droite avec le vase [j. 

Pas de titre. 

2. Ramsès IV : gauche levée, droite présentant la cuillère à encens. 

Titre : I ” sk donner de la résine de térébinthe. 

A Y • • 

3 . Ramsès IV : entre les deux mains un grand vase 

Titre : | sic TV ^ /d**'® présent d’un vase miisd à sou père . . . 

Colonne 76 : 

1. Ramsès II : droite levée, gauche présentant le [lain 

Titre : P jL- 7 I A ' — ' H offrir du pain blanc à ... . 

2. Ramsès IV : mains du roi, offrande et titre de la scène (s’il en avait 

un) détruits. 

3 . Ramsès IV : la main gauche présente le vase ; la main droite est 

levée, le petit doigt tendu, à la hauteur du nez du dieu, pour oindre 
Amon-Rê qui-est-devant-son-harem. 

Titre : * ' offrir de l’ onguent à son père MinA’^h 

sic 

Cf. (^HAMROLLioN, Il, |). 7 -2 , i'". — Dufis ccl Àppcndicey nous no loiiv oyons 

qu’cxceptionriellemerit aux publications de Chavipollion ci de Liîpsils. Il est conseillé de se 
reporter à la biblio^jraphie de toutes les colonnes de la grande salle liyiiostyle de Kaniak cjui 
est donnée, colonne par colonne, dans les notes qui accompagnent le chapitre premier de 
cet ouvrage (p. 9-3 i). 

Cf. CnAMPOLLiois, op. cil., p. 72, 4 ". 


(joLüNlNli 77 : 

1 . Ramsès II : un vase « dans chaque main. 

Pas (le titre. 

‘i. Ramsès 11 : un vase dans cliaque main. 

Pas de titre. 

3. Ramsès IV ; une laitue dans chaque main. 

Titre détruit. 

Colonne 78 : 

1 . Ramsès 11 : droite levée, gauche présentant ^ . 

Titre: donner Mmt au mailre de Maât. 

a. Ramsès 11 : un vase » dans chaque main. 

Titre : | ^ donner du vin. 

3. Ramsès IV : droite levée, gauche présentant . 

offrir Maât à sZ père Amon-Rè. 

Colonne 7(1 : 

1 . Ramsès II : à droite un gros bouquet, à gauche un petit bouquet. 

Pas de titre. 

2 . Ramsès IV : les mains sont détruites, mais le bras droit est levé et le 

bras gauche baissé. 

Titre : "1 1«<! ; ’ ’ï donner de la résine de térébinllie à son 

père . . . 

3. Ramsès IV : droite levée, gauche présentant le nom du roi sur un 

signe d). 

Titre : ^ LéM.' "M donner Maât 

(ioLONNE 80 : 

1 . Ramsès 11 : il porte de ses deux mains un |)lateau sur lequel se lient 
l’image d un lion accroupi (jui présente un vase 'J'. 

Titre : j — donner de l'onguent à Anion-llè. 


y. CllAVIFOLLIÜN, uyj. ck., |J. 73, 5 °. 
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2. Ramsès IV : il porte de ses deux mains un plateau sur lequel se lient 

l’image d’un lion accroupi qui présente un vase 

Titre: offrir de l'onguent à son père O. 

SIC 

3. Ramsès IV : droite levée, gauche présentant un vase 

Pas de titre (à moins qu’il ne soit détruit). 

Colonne 8 1 : 

1 . Séthi P'' : la main gauche baissée tient un vase ^ petit doigt de 
la main droite est tendu vers le front du dieu pour une onction. 

Titre : donner de l’onguent. 

2. Séthi P’’ : gauche baissée, droite présentant le vase 

Titre : TIPIE! donner de la résine de térébinthe. 

3. Ramsès IV : droite levée, gauche présentant ^ (la boucle du signe 

et la tête de la déesse n’ont jamais été gravées). 

Titre : ^ | ® ^ ^ ^ offrir Maât à [son] père Amon-Rê, 

seigneur du ciel, pourquil dlui^ fasse un don-de-vie. 

Colonne 82 : 

1 . Séthi P'' : les deux mains sont baissées, paumes ouvertes, sur une 

table d’offrandes. 

Pas de titre. 

2 . Séthi P"^: mains détruites (la main droite présente, semble-t-il, le vase 4 ^). 

Titre détruit (s’il y en avait un). 

3. Ramsès IV : il tient de ses deux mains un bouquet. 

Titre : f ^ | Â apporter un bouquet à son père 

Amon pour qu'il <ilui> fasse un don-de-vie tous les jours. 

Colonne 83 : 

1 . Séthi P*' : il a entre les deux mains un bouquet. 

Titre : H! H donner une (des) laitue(s) A son père 

2. Séthi I" : il présente des deux mains un plateau sur lequel sont dis- 

posés quatre vases . 

Titre : ^ ^ quatre tours avec quatre vases 

{l'emplis^ d’eau pour qu’il fasse un don-de-vie. 

Cf. Champollion, op. cil., p. 78, 6°. 


i5 
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3. Ramsès IV : vase » dans chaque main. 

Pas de titre. 

Colonne 84 : 

I. Séthi I" ; droite baissée avec le vase [j, gauche levée avec une cuillère 
à encens. 

Titre : “] p | » . / — v | S etc . donner de la résine de térébinthe 

et lie l’eau fraîche à Amon-Rê .... 

9. Séthi I" : entre ses deux mains un grand vase f. 

Titre: offrir un vase-nms-t. 

3. Ramsès IV : droite levée avec un vase f|, gauche baissée avec la cuil- 
lère à encens (gestes inverses-du premier tableau de la colonne). 
Pas de titre. 

Colonne 85 : 

1 . Séthi : droite levée avec un vase [|, gauche baissée avec une 
cuillère à encens. 

Titre : ^ .i- [| donner de la résine de térébrnthe et de l’eau fraîche 

(ou faire une fumigation et une libation) . 

9. Séthi I" : il tient de ses deux mains un plateau chargé d’olTrandes. 

Titre: porter des produits . 

3. Ramsès IV : gauche levée, droite présentant . 

Pas de titre. 

Colonne 86 : 

1. Séthi : entre ses deux mains un grand vase f. 

Titre: faire présent d’un vase-nmiA. 

9 . Séthi P*' : peut-être droite levée et gauche présentant un pain-s'-t 
(traces de l’offrande peu intelligibles). 

Pas de titre (ou bien il est détruit, s’il y en avait un). 

3. Ramsès IV : gauche levée, droite présentant ^ . 

Titre : ^ ^ f^ff™' Maât à son père Tliot, maître 

des anciens écrits sacrés. 

Colonne 87 : 

1 . Séthi P*^ : entre ses deux mains un bouquet. 

Titre : dominer toutes sortes de fleurs. 


11.5 )« « < — 

9. Séthi P*' : droite levée, gauche présentant ^ . 

Titre : offrir Maât au maître de Maât. 

3. Ramsès IV : il porte sur les deux mains un plateau chargé de quatre 
vases ■J'. 

Titre : offrir de l’onguent à son père Min. 

SIC 

Colonne 88 : 

1 . Séthi I" : un vase * dans chaque main. 

Titre : donner du vin à Amon. 

-» — ‘ I I /W*MA«<V 

9. Séthi P'' : il porte sur ses deux mains un plateau chargé de quatre 
vases 

Titre: ^ :t^ donner de l’onguent. 

3. Ramsès IV : gauche levée, droite présentant ^ . 

Pas de titre. 

Colonne 89 : 

Tous les tableaux sont entièrement détruits. 

Colonne 90 : 

1 . Séthi P’’ : il porte des deux mains un plateau sur lequel sont dis- 
posés quatre vases . 


Titre 

nms-t. 


= t 


© _ ' 

i I I I / 




faire quatre tours avec l’eau des vases- 


9. Ramsès IV : ses deux mains portent un plateau sur lequel il y a 
l’image d’un personnage agenouillé qui présente un vase ^ (’). 

Pas de titre. 

3 . Ramsès IV : dans chaque main un vase ». 

Pas de titre. 

Colonne 9 1 : 

1. Séthi I" : gauche levée, droite présentant le vase 4.. 

Titre : faire une fumigation à son père. 


Cf. ClIAMPOLLIOK, Op. cil., p. 73, 10 °. 
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9. Ramsès IV : sa main gauche tient la cuillère à encens. Il serre dans la 
droite un sceptre | cpi’il penche au-dessus de quatre jeunes ani- 
maux, veaux ou gazelles, découpés et disposés sur des plateaux. 

Titre : ^ ^ Q ^ JÏÎÏÜJ faire une grande ojfrande à son père Amon. 

3 . Ramsès IV : gauche levée, droite présentant un pain f^. 

Pas de titre. 

Colonne 92 : 

t . Séthi P'' : sa main droite est tendue, paume ouverte, vers le dieu ; 
sa main gauche tient le vase |. 

Titre : 4 Â une ojfrande-que-k-roi-domw à 

Amon-Rê 

2. Ramsès IV : un vase dans chaque main. 

Pas de titre. 

3 . Ramsès IV ; gauche levée, droite présentant son nom sur un 

signe 

Pas de titre. 

Colonne 93 : 

1. Séthi I" : gauche levée, droite présentant son nom 

Titre : ^ ^ ' — ‘ ji donner Maât au maître de Maât. 

2. Ramsès IV : un vase » dans chaque main. 

Titre : ^ ^ ^ ^ | ™ ^ offrir du vin à son père Amon-Rê qui 

donne la vie. 

3 . Ramsès IV : à la main droite un gros bouquet, à la gauche un petit 

bouquet. 

Pas de titre. 

Colonne 9/1 : 

1. Séthi I" : mains détruites. 

Titre : ^3!'^ Il' donner Maât au maître de Maât. 

2. Ramsès IV : une laitue et une fleur de lotus à chaque main. 

Pas de titre. 

3 . Ramsès IV : un gros bouquet à la main droite, un petit bouquet à la 

gauche. 

Pas de titre. 
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Colonne 96 : 

1. Séthi P’’ : il porte de ses deux mains un plateau chargé d’oHrandcs. 

Pas de titre. 

2. Ramsès IV : il porte sur ses deux mains un plateau sur lequel sont 

rangés quatre vases Ÿ- 
Pas de titre. 

3 . Ramsès IV : gauche levée, droite présentant ^ . 

Pas de titre. 


Colonne 96 ; 

1. Séthi P’’ : droite levée, gauche présentant un pain 

Titre : p./;iÂ offrir du pain blanc. 

2. Ramsès IV : il tient dans la main gauche un vase Ÿ; doigt 

de sa main droite est tendu pour oindre le front d’Amon-Rè. 

Titre : t!i: ^ rr donner de F onguent à son père Min, 

sic 

3 . Ramsès IV : un vase * dans chaque main. 

Titre : ^ ^ | ^ ^ ^ [offrir^ du vin à son père Amon pour 

qu’il <chiiz> fasse un don-de-vie. 

Colonne 97 : 

1 . Séthi P*' : droite levée, gauche présentant . 

Titre : 4—1^^. — offrir Maât à celui (qui l’a créée 
9. Ramsès IV : une grande laitue dans chaque main. 

Titre : \ \ donner des laitues à [son] père. 

3 . Ramsès IV ; le roi tient des bouquets que les destructions ont rendus 
indistincts (le petit est probablement dans sa main droite). 

Pas de titre. 

Colonne 98 ; 

Tous les tableaux sont entièrement détruits. 

A rapprocher de ce passage du Livre des Mûris (Naviile, Das aegyptische Todlenhitcli. . . , 
Chapitre cuii. B, 10, i) : Je suis Osiris [ 1 1 1 1 qui crée les offrandes dont 

Rê vit. 
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Colonne 99 ; 

1. Sèthi : ses mains et l’offrande sont détruites. 

Pas de titre (il est détruit s’il y en a eu un). 

2. Ramsès IV : un vase * dans chaque main. 

Titre : offrir du vin à son père Amon. 

3 . Ramsès IV : gauche levée, droite présentant un vase ■!■(*). Au-dessous 

des hras du roi, un plateau sans support sur lequel sont quatre 
vases . Sur le sol, une petite tahle avec trois vase m 
Pas de titre. 

Colonne 100 : 

1 . Sétiii I" : mains et offrande détruites. 

Pas de titre visible. 

2. Ramsès IV : a droite un petit bouquet, à gauche un gros bouquet. 

Titre: "^fj ' — '■%'"% donner des jleurs et toute 

[cAose] pure à 

3 . Ramsès IV : droite levée, gauche présentant ij . 

litre : offrir Maât à son père 

Colonne 101: 

1 . Sethi I“ : droite baissée avec un vase ||, main gauche levée avec 

probablement un vase 4, (aujourd’hui détruit). 

Pas de titre actuellement visible. 

2. Ramsès IV : mains et offrande détruites. 

Pas de titre (ou il a été détruit). 

3 . Ramsès IV : droite levée, gauche présentant le nom du roi sur 

un signe . 

Pas de titre. 

Colonne 102 : 

1. Séthi P'' : main droite détruite; à la main gauche, très probablement 
une canne et une massue. 

Pas de titre actuellement visible. 


Cf. CUAAIFOLUON, Up. cît., [>. yi, 


J 
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2. Ramsès IV : mains et offrande détruites. 

Pas de titre. 

3 . Ramsès IV : main gauche baissée tenant un vase le roi a le petit 

doigt de la main droite tendu pour oindre le front d’Amon-Rê. 
Pas de titre. 

Colonne 1 o 3 : 

1. Séthi P'' : mains et offrande détruites. 

Pas de titre actuellement visible. 

2. Ramsès IV : droite levée, gauche tenant une cuillère à encens. 

Pas de titre. 

3 . Ramsès IV : mains et offrande détruites. 

Le titre, s’il y en avait un, a été détruit. 

Colonne 1 o 4 : 

1 . Séthi I" : droite levée, gauche présentant 5} . 

Pas de titre. 

2. Ramsès IV : gauche levée, droite avec offrande détruite (il se pour- 

rait aussi qu’il y ait eu tout simplement un bouquet ou une salade 
entre les mains du roi). 

Pas de titre actuellement visible. 

3 . Ramsès IV : entre ses deux mains, un bouquet. 

donner des fleurs, à son père Amon-Rê 
pour qu’il c^lui^ fasse un don-de-vie. 

Colonne 1 o 5 : 

1. Séthi P’’ : un petit vase entre les deux mains. 

Titre : S”* ÿA donner de V onguent à Amon 

2. Ramsès IV : sa main gauche tient un crochet qui s’appuie sur son 

épaule; sa main droite s’apprête à saisir les dons de Ptah. 

Pas de titre. 

3 . Ramsès IV : gauche levée, droite présentant ^ . 

Titre: ^ ^ gÿ ^ ^ [oj^nV] Alaât son père 

Amon-Rê pour qu’il fasse ww don-de-vie. 

16 . 
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Colonne io 6 : 

1 . Setiii : il tient de ses deux mains un plateau sur lequel sont ran- 
gés cinq vases w. 

Titre: TTilrriiî] donner um table d’ offrandes garnie pour 
qu’il fasse ^un don-de-viey 

9. Ramsès IV : droito levéo; la gaucho présente le nom du roi sur 
un signe 
Pas de titre. 

3. Ramsès IV : un vase dans chaque main. 

Pas de titre. 


PiOLONNE 107 : 

1 . Séthi P’’ : un vase ÿ (détruit) entre les deux mains. 


9 . 


Titre : ♦ faire jmsent d’un msc-nnii^-t. 

Ramsès IV : il tient des deux mains un collier (sur le pectoral ou ne 
lit plus au centre que 

Titre : ^ 3!!' I ?! ZZ qff^ii' eolher à son père Amon-Rê, 

seigneur du ciel. 

Ramsès IV : mains et offrande détruites. 

Pas de titre actuellement visible. 


CoEONNE 108 : 

1 . Sétfu : un vase f entre les deux mains. 

Titre détruit. 

9. Ramsès IV : gauche baissée tenant le signe la main droite penche 
le sceptre | sur cinq petits animaux, veaux ou gazelles, découpés et 
rangés sur des plateaux. 

Titre : faire une grande offrande à son père. 

3. Ramsès IV : une laitue dans chaque main. 

Pas de titre. 


Colonne log : 

1 . Séthi I" : gauche levée, droite présentant if <*). 

Titre : ^ ^ ^ ^ J ^ ^ f offrir Maât à son père le Beau-de-visage 

pour qu’il <zluiz> fasse un don-de-vie. 

Cf. ClIAMPOI.LION, up. cil., J). -jU, l()“. 
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9. Ramsès IV : droite levée, gauche présentant if . 

Titre : ^ ! ?! ^ A ^ offrir Maât à son père Amon-Rè pour 

qu’il czlui^ fasse un don-de-vie. 

3 . Ramsès IV : un grand vase 4 entre les deux mains. 

Pas de titre. 

Colonne 110: 

1 . Séthi I" : un vase » dans chaque main. 

Titre : | y etc. donner du vin à 

9 . Ramsès IV : un vase 4 dans chaque main. 

Pas de titre. 

3. Ramsès IV : mains et offrande détruites. 

Pas de titre. 

Colonne 1 1 1 : 

1 . Séthi P’’ : un vase * dans chaque main. 

Titre: donner du vin pour qu’il alui^ fasse 

a un don-de-vie^. 

9 . Ramsès IV : un gros bouquet à gauche, un petit bouquet à droite. 
Pas de titre. 

3 . Ramsès IV : droite levée, gauche présentant if (’P 

Titre exceptionnel : donner du vin à son père 

Sohek. 

Colonne 119: 

1. Séthi I" : un vase * dans chaque main. 

'l’être: [offrir] du vin à Amon-Rê, 

9 ., Ramsès I\ : droito levée, gauche présentant . 

Pas de titre. 

d. Ramsès IV : un vase * dans chaque main. 

* HHH ! #1 Â Ÿ Amon-Rê qui 

donne la vie, ^ 


Cf. Champollion, op, cit.p p. 76, 19°. 
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tiOLONNE 1 1 3 : 

>• Sét,„ I- : il porte de ses deux mains un plateau sur lequel sont dis- 

poses cmq vases Ÿ- ^ 

Titre : ^ | g* donner de l’ongnent à Amon-Rê. 

9. Hamses IV : un vase dans chaque main. 

I^ltr6 t ^ 

• Jatre offrante d’un mse-nms-t à son 

pere Amon. 

3. Ramsès IV : un bouquet entre les deux mains. 

Pas de titre. 

Colonne i lâ : 

i . Setiu I" ; droite levée, gauche présentant un pain ^ (D. 


Titre : 7 1 j gy offrir du pain blanc.. 

2 . Ramsès IV : droite levée, gauche présentant ^ . 

Pas de titre. 

3. Ramsès IV : un petit bouquet dans chaque main. 

Pas de titre. 

Colonne i i 5 : 

1 . Séthi I- :jm bouquet entre les deux mains. 

Titre : donner [foules sortes] de fleurs. 

2 . Ramsès IV : un vas^f entre les deux mains. 

9 'iTr^ ^ à son père Min 

-i. Kamses IV ; gauche levée, droite présentant ^ . 

Titre; — ao->-s a- ■ „7Z . 

, 1 • I â T i-Mi ?/nr Maat a son père Amon-Rê 

pour qu il lut <zfasse> un don-de-vie éternellement. 

Colonne i i 6 : 

Sethi I . il porte de ses deux mains un plateau sur lequel se trouve 
image d^n pe_i^nnage^genouiIlé qui présente un vase f . 

Titre : ^ ^ ^ | “ offrir de V onguent à Amon-Rê. 

2 . Ramsès IV : mains et offrandes détruites. 

Pas de titre actuellement visible. 


Cf. Cir.4.>VIPOLL] 


POLLION, Op. ni,, p. -J 5^ 9 0° 


3 . Ka»sbs IV : mains détruites (il y a, semble-t-il, des traces d’un plateau 
chargé de vases Ÿ)- 

Pas de titre actuellement visible. 


Colonne i i y : 

1. Sethi : la main gauche baissée tient un vase f ; le petit doigt de 
la main droite est tendu vers le front d’Amon-Rê pour l’oindre. 


Titre : denner de l’onguent. 

Ramsès IV : droite levée; la gauche tient une cuillère à encens au- 
essus d’une table d’offrandes qui est décorée de cinq cartouches 
de Ramsès IV (trois premiers cartouches et deux seconds). 

Pas de titre. 


3. Ramsès IV : droite levée juste devant le visage du dieu comme pour le 
toucher; a la gauche, un bouquet. 

Pas de titre. 


Colonne 1 1 8 : 

1. Séthi 1" :^n pain | (.^4) dans chaque main. 

• A ^ I S du pain-^.i à Amon-Rê. 

2. Ramsès IV : une laitue dans chaque main (la laitue de la main gauche 

n a pas été entièrement gravée). 

Pas de titre. 

3. Ramses IV : gauche levée; la droite présente le nom du roi '?d (• n’a 

pas été gravé) sur un signe 
Pas de titre. 


Colonne i i q ; 

1. Séthi I“ : un bouquet entre les deux mains. 

Pas de titre visible. 

2 . Ramses IV : gauche levée, droite présentant le nom du roi sur un 

signe . I y 

1 ffre . ^ offrande de [Maât à] son 

pere Amon-Rê, maître des Trônes-des-Deu,v-Terres, pour qu’il alui^ 
fasse un don-de-vie. 
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3 . Ramsès IV : gauche levée, droite présentant un vase 4.. 

^**^*’^ • H B fj [donner la résine de térébinthe 

à\ son père Onouris-Chou-Rê polir qu’il c lui > fasse [un don-de-vie]. 

Colonne 120 : 

1. Séthi R' : mains et ollrande détruites. 

Pas de titre actuellement visible. 

2. Ramsès IV : à la main gauche un vase 4 , à la main droite un vase 

litre: ___ donner de l’eau fraîche et de la 

résine de térébinthe 

3. Ramses IV : il tient de ses deux mains un plateau chargé d’ofl'randes. 

1 itre : ^ m ^ Jjp; ["^j ^ ^ porter des produits vers son père 

Amon-Rê ka[moutef ] 

Colonne 1 2 1 : 

1 . Séthi P'’ : main droite levee, paume ouverte, lace à l’allée, pouce feu 

haut; la main gauche baissée est détruite. 

maître, Amon-Ré, pour 

qu il c^ lui'^ fasse un don-de-vie. 

(S agit-il de l’offrande de Maât ou du don du temple?). 

2. Ramsès IV : mains et vases détruits. 

Titre : ^ f | ^ f J donner du vin à son père Arnon qui 

donne la vie 

3 . Ramsès IV : mains et oHiande détruites. 

Pas de titre actuellement visible. 

Colonne 1 2 2 : 

1. Séthi 1 " : mains et offrandes détruites. 

Pas de titre actuellement visible. 

2. Ramsès IV : mains détruites, mais restes de bouquets. 

Pas d’inscription actuellement visible. 

3 . Ramsès IV : un vase * dans chaque main. 

Pas de titre actuellement visible. 
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Colonne 1 2 3 : 

1. Séthi I" : un vase » dans chaque main. 

Pas de titre actuellement visible. 

2. Ramsès IV : mains et offrande détruites. 

Pas de titre actuellement visible. 

3 . Ramsès IV : mains et offrande détruites. 

Pas de titre actuellement visible. 

Colonne 12/1 ; 

1. Séthi P'' : un vase * dans chaque main. 

Titre : ^ ^ S lE! ^ Ç ^ Â [off>'ir du] vin à son père Amm-Rê 

pour qu’il > fasse un don de-vie. 

2. Ramsès IV : à la main droite un gros bouquet, un petit bouquet à la 

gauche. 

Pas de titre. 

3 . Ramsès IV : il porte de ses deux mains un plateau chargé d’offrandes. 

Pas de titre. 

Colonne 126 : 

1. Séthi I" : mains et offrande détruites. 

Titre : du pain blanc à .son père pour qu’il 

a lui > fasse un don-de-vie. 

2. Ramsès IV : il semble vouloir embrasser Amon-Rê : sa main droite 

(détruite) se trouvait sans doute sur l’épaule du dieu; sa gauche 
est tendue à la hauteur de la ceinture d’ Amon-Rê. 

Pas de titre. 

3 . Ramsès IV : mains et offrande détruites. 

Pas de titre actuellement visible. 

Colonne 126 : 

1. Séthi l" : un vase w dans chaque main. 

Titre * ^ -1 ^ ^ » • sic donner des figues et des raisins a pour 

qu’il lui> fasse <Z un don-de-vie y>. 

2. Ramsès IV : un vase * dans chaque main. 

Pas de titre. 
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3. Ramsès 1 \ ; a la main droite un gros boiK|uet, à la gauche un petit 
bouquet. 

Pas de titre. 

CoLON\E 1 9 7 : 

1. Séthi P*' : gauche levée, droite présentant le vase 
Titre : • donner de la résine de iéréhinthe. 

9. Ramsès IV : droite levée, gauche présentant . 

Titre : ^ ^ ^ ^ offrir Maât, à son père Aman pour 

qu il <cr lui > fasse un don-de-vie. 

3. Ramsès IV : droite levée, gauche présentant le vase 4.. 

Pas de titre. 

Colonne 1 9 8 : 

1. Séthi I" : un grand vase f entre les deux mains, 
litre ; faire l’offrande d’un mse-nm^-t. 

9. Ramsès IV : droite levée, gauche présentant le nom du roi fM sur 
un signe 
Pas de titre. 

3. Ramsès I\ : un grand vase entre les deux mains. 

Pas de titre. 

Colonne 1 9q : 

1 . Séthi P'' : a la main droite un gros bouquet, cà la gauche un petit 
bouquet. 

Pas de titre actuellement visible. 

9. Ramsès IV : droite levée, gauche présentant le nom du roi sur 
un signe 

Titre . ^ i, il ^ ^ ^ [offrir^ Maât à son père Amon pour 

qu’il <clui^ fasse un don-de-vie. 

3. Ramsès IV : sa main droite est baissée avec un vase [}; sa main 
gauche tient la cuillère à encens. 

Titre : ^ ^ ® ^ À f libation et une 

fumigation a son pere Amon-Rê, roi des dieu.v, pour qu’il <!]/?<?' 
fasse un don-de-vie. 
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Colonne i3o : 

1 . Séthi I" : un gros bouquet à droite, cà gauche un petit bouquet. 

Titre: donner laituelff) et fleurs. 

9. Ramsès IV : droite levée, gauche présentant . 

Titre : donner Maât à son jière Amon 

3. Ramsès IV : une laitue dans chaque main. 

Titre : ^ ."p ^ donner deux laitues à son père pour 

qu'il dlui^ fasse un don-de-vie. 

Colonne 1 3 1 : 

1. Séthi I" : mains détruites (restes d’une cuillère à encens); au sol un 
support-^n-ir et une table d’offrandes ornée de onze cartouches 
royaux et sur laquelle sont disposés des plateaux chargés de vic- 
tuailles (surtout des animaux de basse-cour). 

Titre : ^ [ faire^ une grande offrande à son père. 

9. Ramsès IV : gauche levée, droite présentant if . 

Pas de titre. 

3. Ramsès IV : à la main droite gros bouquet, à la gauche petit bouquet. 
Pas de titre actuellement visible. 

Colonne i39 : 

1. Séthi 1 " : entre les deux mains un grand vase f. 

Titre : faire offrande d’un mse-nms'-t à Amon-Rê. 

9. Ramsès IV : gauche levée, droite présentant if . 

Pas de titre. 

3. Ramsès IV : un petit bouquet entre les deux mains. 

Pas de titre. 

Colonne i33 : 

Pille a été remontée à la place de la colonne 119 (voir cette colonne). 
Colonne i34 : 

1. Séthi I" : droite levée, gauche présentant le vase .4.. 

Titre : P | ^ • ' — ' | ™ ^ donner de la résine de téré- 

hinthe à Amon-Rê pour qu’il c^lui^ fasse un don-de-vie comme Rê. 
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2. Ramsès IV : un bouquet (ou mieux une laitue) entre les deux mains. 

Pas de titre 

3. Ramsès IV ; à la main droite un gros bouquet, un petit bouquet à la 

gauche. 

Titre : ^ ^ ^ | S n°D ^ A 'î’ des fleurs à son père 

Amon-Rê, maître des Trônes-des-üeux-Terres, pour qu’il a lui > 
fasse un don-dc-vie 

CoLOINNE DE MaRTWELL HoLSE : 

Ramsès II : droite levée, gauche présentant un pain 
Le litre n’a pas été conservé. , 

Première colonne non identifiée. 

II ne reste que la partie supérieure de deux scènes (Séthi I" et 
Ramsès IV), d’ailleurs fort endommagée. 

Deuxième colonne non identifiée. 

11 ne reste que la partie supérieure d’une scène et la partie inférieure de 
deux scènes gravées sous Ramsès IV. Sur l’une de ces deux der- 
nières, nous croyons distinguer la base d’un bouquet. 

Troisième colonne non identifiée. 

1 . Séthi I" : il ne reste que la partie inférieure de la scène : on y voit 

des plateaux chargés de volatiles. 

2. Ramsès IV : il ne reste plus, devant les jambes du roi, que la base 

d’un support-^n-u'. 

3. Ramsès IV : comme les tambours supérieur et inférieur de la scène 

manquent, on ne voit plus, sur le tambour central, que les tiges 
d’un gros bouquet. 


Cf. Lepsius, Denkmaler. . • 2 ’H g, tableau de droite. 

Cf. Lefsius, op. cit., 29 1^, tableau de gauche. 


APPENDICE B 


INDEX DES SCÈNES FIGURÉES SUR LES COLONNES 

(Les chiffres renvoient aux numéros des colonnes) 

Collier 

1. 

(rJif), 5 o ('). 


(^hnk m), 107 (‘•^1. 

Eau 

1 . Vase 1 

a. [nd-lir m), 11, 18, 3 i, 32 , 30 , 52 , 76, 84 , 85 , 107. 
1 1 3 , 128, 1 32 (*). 

b. Sans titre, 5 , 20, 30 , 47, 74, 108. 

2. Vases 4, [j 

1 a. [tcbli), 7. 

b. [irl kbli-w), 11, 53 , 50 . Voir résine de térébinlhe ^‘‘'1 . 

c. Sans titre, 5 , 03 , 05 1''), ^>7, ga, loO, 109, 110, 128. 

3 . Vase <§ 

[phr hl *<;r> sp 4 ), 44 , 83 , 90 


On peut voir l’olTrande du collier-mv/f sur les murs ouest et nord de la [grande salle hypos- 
tyle (scènes de Séthi P''). 

L’offrande du collier-ni(/i se retrouve deux fois dans les tableaux de Ramsès 11 qui décorent 
l’extérieur du grand mur d’enceinte en pierre de Thoutmosis 111, à Karnak. 

Cette scène existe sur les murs est et ouest de la grande salle hypostyle (scènes de Séthi 
P'') et à l’extérieur du grand mur d’enceinte en pierre de Thoutmosis III (Ramsès II). Voir 
encore Nelson, J.N.E.S., vol. Vlll, p. 916-918. 

On trouve aussi ^ | (scène de Séthi P*’, mur nord de la grande salle hypostyle) et 

V— J \ ({d.^ mur ouest). 

Dans cette scène le vase est sur un plateau : il s’agit sans doute de la trijilc offrande : 
eau, lait et pain-s*^-/^ posée sur un [ilateau, que Ton retrouve dans une scène de Ramsès II à 
l’extérieur du grand mur d’enceinte en pierre de Thoutmosis III, à Karnak, avec cette inscrip- 
tion : 'I* ^ A ^ It offrande d’iin pam-s’^-t, d'un vase de lait et d’un vase d’eau 

fraîche pour une libation. 

Pour cette cérémonie, on emploie souvent un vase ^ ■*> u (cf., par exemple, extérieur du 
grand mur d’enceinte en pierre de Thoutmosis III, à Karnak, scène de Ramsès II). Voir encore 
Nelson, J.N.E.S., vol. VIII, p. 918-991 et pl. XXIV, A. — La cérémonie est décrite dans 
Alliot, Le culte d’Horus à Edfou. . i®*^ fasc., p. 98-9/1. 
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Embrassement du Dieu 

Sans titre: 48 . 56 , 69 (?), isS (?) (‘I 

Figues 

J 1 ; [rdit'j, 126. Voir raisins . 

Fleurs 

i ^ «. (ms), 82 

b. (rdU), 4 , 11, 4 o, 54 , 61, 62, 64 , 66, 67, 68, 71, 83 , 
87, 100, 1 o 4 , 1 1 5 . 

c. Sans titre, i 5 , 20 (2 fois), 21, 26, 42 , 46 , 48 , 53 , 54 , 
55 , 56 , 57, 66, 79, 93, 94, 97, 111, i i 3 , ii 4 , 117, 
119, 122, 124 , 126, 129, i 3 i, i32, i34 , deuxième et 
troisième colonnes non identifiées I®). 

Lait 

Vase A: 

f 24: ®)’ ^7- 

b. (rdü), 9, 64 . 

c. Sans titre (détruit?), 3 (®). 


•* Sur les colonnes 56, 69 el 120 , il n esl pas absoluinenl, siir que le souverain s’apprête à 
einbiasser le roi. Il se peut aussi qu il veuille le vêtir ou lui passer autour du cou un collier. 

* Nous n avons pas rencontré d oflrandes de fruits dans les autres scènes raniessides de Karnak. 

La meilleure traduction de serait végétaux frak, peut-être même prémîces. Nous avons 
préféré >Mrs parce que ce sont des Heurs que le souverain offre dans tous les cas. 

<"> Cf. Nelson, J.N.E.S., vol. VIII, fig. 3/i, p. 332 et (ig. 35, p. 33/i. 

La scène se trouve sur les murs est et nord de la grande salle liypostyle (Séthi I") et à 
l’extérieur du grand mur d’enceinte en pierre de Tlioutmosis 111 (Ramsès II). 

A 1 extérieur du grand mur d’enceinte en pierre de Tlioutmosis III, à Karnak, c’est Isis, 
assimilée à Neith, qui olfre deux vases de lait à Ramsès II. 
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L- 


AITUE 


(t) 




a. {rdit), 2, 3 , 6, 9, 58 , 78, 97, i 3 o (2 fois). 
h. Sans titre, to, 26, 72, 77, 94, 108, 118, i 34 . Voir 
fleurs. 

Maàt (2) 


a. 78. 94, i 3 o. 
b fjiBidii, 93 (Sétlii 1 "). 

probablement 5 (Ramsès IV). 

18, 64 , 74, 79 (Ramsès IV). 

^ , 17, 25 , 26, 65 , 66, 72, 78, 78, 81, 86, 87. 
97, 100, io 5 , 109 (2 fois), ii 5 , 127. 

h. “1^5 3 (Ramsès IV). 
c. 55 , 119, 129 (Ramsès IV). 

3 . Sans titre : a. ^ , 4 , 27, 28, 29, 35 , 44 , 71, 85 , 88, 95, io 4 , 

112, 1 1 4 , 1 3 1 , 182. 

b. ■^^,12 (Ramsès IV). 

38 , 99, 101, 106, 118, 128 (Ramsès IV). 


2. [Iink m) 


c, 

cL 

a. 


c. 


Montée royale (?) 

Le roi dorme la main à Montoii, 62. 


Offrande courante qu’on retrouve sur le mur est de la grande salle hypostyle (Séthi 
I'"*') et à l’extérieur du grand mur d’enceinte en pierre de Tlioutmosis IIÏ, a Karnak (Ramsès II). 
C’est l’offrande par excellence. Voir note 9 , p. i34. 

Scène fréquente sur les murs mêmes de la grande salle hypostyle. Généralement le roi 
est accompagné de Montou et d’Atoum. 
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Offrandes 

nfQ { rdit ), 35,91. 108, i 3 i. et troisième colonne non iden- 

tifiée (■?)!’). 

^â::^ (ïV<), 99, 92 

3. ( Irt ), 106 

rn (/’i)» 62, 63 , 73, 85 , 120. 

h . Sans titre , 3 o . 38 , 95, 1 2 /i ('0 . 


Ongifenï. huile d’onction 


Vases Ÿ- t- 

^ a. (irt), 28, 48 , 80, 96, 11 5 . 

b. (rdit), 46, 47, 81, 88, io 5 , ii 3 , 117. 

c. [hnk m), 1, 7, 8, 27, 36 , 76, 80, 87, 116. 

d. Sans titre, 17, 18, 87 (2 fois), 44 , 46 , 61, 80, 90, 
95, 99, 102, 1 1 6 (?). 


<’) Celte formule se retrouve dans une scène de Ramsès II sur le mur nord de la grande enceinte 
en pierre do Ihoutmosis III, a Karnat, et dans une des chapelles <le Tlioutmosis III au 
sud de la Salle des Fêtes. Comme le roi tient le sceptre il doit avoir déjà accompli le rite de 

consécration du bétail sacrifié: frapper quatre fok mr les viamles ,le 

choix (voir Leclant, B.I.F. A.O., t. XLIX, p. t84 et note 3). 

Il faut remarquer que le mot Q n’a pas été retenu pour le Dictimnaire de Berlin, bien 
qu’il soit sûrement attesté par les exemples que nous citons. 

F > La scene se retrouve sur le grand mur d enceinte en pierre de Thoutmosis III, à Karnak 
(Ramsès II). 

t’) Nous n’avons pas rencontré à Karnak un autre exemple de cette formule. Cf. Nelson, J. N. - 
E. S., vol. VIII, p. 337-839, épisode ûs. Pour Abydos, voir notamment Calverlev, The Temple 
qf King Sethos I at Abydos, vol. III, pl. 38 

Scene courante dans la grande salle hypostyle, murs est, ouest, nord. La meilleure figura- 
tion est lournic par Nel.son, J. N. E. S., vol. \lll, (ig. 3 A, p. 33 o qui commente cet épisode 
(/là), p. 339-333. 

Scène fréquente sur les murs des temples. 
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Pains 

a . { â : r ), 1, 19, 45 , 49, 70, 75, 96, 11 4 , 12 5 . 

b. Sans titre, 91 et colonne du Musée de Hartwell House. 
{rdit), 17, 86 (■?), 118 '2). 

Raisins 

{rdit), 126. \ oir jigms. 

Résine de térébinthe 

Vase ou cuillère à encens. 

a. {irt), 24 , 4 i, 58 , 59, 72, 74, 75, 79, 81, 91, 1 19, 
127, i 34 . 

b. {rdit), 2, 7, 8, 55 . 

c. Sans titre, 33 , 60, 65 , 82 (?), io 3 , 117, 127. 
Résine de téréLinthe et eau fraîche (vase |). 

d. {Irt), 23 , 35 , 38 , 84 (2 fois), 85 , 120, 129. 

e. Sans titre, 54 , 60, 75, 101. 





Temple 

lyfdit), 70, 71. 

11 est possible que cette scène soit représentée sur les colonnes 102 et 
121, mais il n’y a pas ici la figuration de l’édifice. 


Scène fréqueiile sur les murs des temples. 

Ce titre se retrouve dans Tune des scènes de Ramsès 11 , à l’extérieur du grand mur d’en- 
ceinte en pierre de Thoutmosis III, à Karnak, face sud, et dans deux chapelles de Thoutmosis 
III au sud de la Salle des Fêtes. 

Voir note 9 , p. i 3 o. 

Il faut noter que les deux scènes menlionnant l’olfrande du temple portent les cartouches 
de Ramsès II. La scène correspondante de Séthi P*' se trouve sur la porte nord de la grande 
salle hypostyle, montant est, face sud, registre inférieur. Ramsès IV n’a pas renouvelé cette 
offrande. 


17.. 


134 )»€-S- 


VllN 

Vase i. 

a. {rdit), i, i 3 , i 4 , 28, 39, 64 , 69, 78, 88, iiu, 111, 
121. 

b. {jink m), 2, 6, 8, 9, 12, 16, 37, 45 , 47, 62, 93, 96, 
^9, 1 1 1 (2), 112 (2 Ibis), 124 , 

c. Sans titre, 4 , 10, 19, 29, 53 , 63 , 77, 83 , 90, 122, 
123 , 126. 

Scènes diveuses 

Il est dillicile de déterniiner à quel moment du service sacré appartiennent 
les scènes des colonnes 22, 34 et 82 (1). 


Scène lVé(|uente sur les murs des temples. 

Dans cette scène de Piamsès IV, le souverain présente Tinscription donne : ^ 

offrir du vin, Vous avons noté une scène de Ramsès III sur le mur extérieur face sud, du sanc- 
tuaire du temple de la XVIID dynastie, à Médinet-Habou, où le souverain présente deux vases 

de vin i alors que rinscription indique : offrir Maât à son père lie. 

Peut-être faut-il lire ici : [ ^ ^ ^ J ^ | j » 8 faire une offrande-que-le-roi-donne 

devant loi ... ? 
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INDEX DES ÉPITHÈTES DIVINES DANS LES TITRES DES SCÈNES 

(Les chifTi'es renvoient aux numéros des colonnes). 



seigneur du ciel (Amon-Uê) : 47, 81, 107. 


— iî 

maître de Maât (Amon-Rè) : 78, 87, 98, 94 

; (Ptîdi) 

-1l!_ 

seigneur des anciens écrits sacrés (Thot) : 86. 


D D v'*\ 

7 naître des Trônes-des-Ueux-Terres (Amon-Rê) : 
119, 1 3 4 . 

1, 35 , 

i! 

le Beau-de-visage (désigne Ptali) : 109. 



roi des dieux (Amon-Rê) : 19, 129. 


^ W ‘ 

qui est devant son harem (Amon-Rê) : 74. 



taureau de sa mère (Amon-Rê) : 



: 28. 

47, 56, 
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87, rue El-Cheikh Aly Youssef (rue Mounira). 

A PARIS : à la Librairie d'Amérique et d'Orient, Adrien Maisonneuve, ii, rue Saint- 
Sulpice. 

A LA HAYE : chez Martinus Nijhoff, 9, Lange VoorhouL 
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